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(ES) INFORMACIÓN DE SEGURIDAD SOBRE LAS PILAS
● El reemplazo de las pilas siempre debe realizarse por un adulto. ● No mezclar pilas 
nuevas y viejas. ● No mezclar baterías alcalinas, estándar (carbón-zinc), o recargables 
(níquel-cadmio, o níquel-metal hídrido). ● Las baterías no recargables no deben 
recargarse. ● Los acumuladores deben ser retirados del juguete antes de ser cargados. 
● Los acumuladores sólo deben cargarse bajo la vigilancia de un adulto. ● No deben ser 
mezclados diferentes tipos de pilas o acumuladores o pilas o acumuladores nuevos y 
usados. ● Sólo deben ser usados pilas o acumuladores del tipo recomendado. ● Las pilas 
o acumuladores deben ser colocados respetando la polaridad. ● Las pilas y acumuladores 
usados deben ser retirados del juguete. ● Los bornes de la pila o del acumulador no deben 
ser cortocircuitados. ● No echar pilas al fuego, podrían explotar o tener fugas. ● Sacar las 
pilas del juguete antes de guardarlo durante un tiempo prolongado. ● Desechar las pilas 
usadas adecuadamente. ● Guardar esta información para futuras referencias.
 

(EN) BATTERY SAFETY INFORMATION:
● Batteries should always be replaced by an adult. ● Do not mix old and new batteries. 
● Do not mix alkaline, standard (Carbon-Zinc), or rechargeable (Nickel-Cadmium or 
Nickel Metal Hydride) batteries. ● Non-rechargeable batteries are not to be recharged. 
● Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged (if 
removable). ● Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision (if 
removable). ● Diff erent types of batteries or new and used batteries are not to be mixed. ● 
Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used. ● Batteries 
are to be inserted with the correct polarity. ● Exhausted batteries are to be removed from 
the toy. ● The supply terminals are not to be short-circuited. ● Do not dispose of battery 
in fi re. Battery may explode or leak as a result. ● Remove batteries from the toy before 
prolonged storage. ● Disposed of used batteries properly. ● Please retain this information 
for future reference.

(EN) DESCRIPTION OF 
BUTTONS:
1. START
2. SELECT
3. OFF
4. LIGHT
5. RESTART
6. SHOOT

(ES) DESCRIPCIÓN DE 
BOTONES:
1. INICIO
2. SELECCIONAR
3. APAGAR
4. LUZ
5. REINICIAR
6. DISPARAR

planetary bunkers and enemy saucers 
cannot fi re at you.
• Level 4 off ers a good practice game. You 
have 100 spaceships in your fl eet, but 
watch out for shooting saucers and enemy 
bunkers.
• Level 5 you have 25 spaceships and no 
gravity to fi ght. This level is a good place for 
beginners to star.

CIRCUS ATARI ®CIRCUS ATARI ®
Pop! Pop! Pop! Pop the balloons and 
score points. A wall of red, blue and white 
balloons will appear at the top of the screen. 
You must pop balloons by catching a clown 
on the teeter-totter and bouncing him up to 
the balloons.
Controls: 
• Use the JOYSTICK (right/left) to move the 
seesaw.
• The FIRE button is used to fl ip the seesaw 
around.
• The SELECT button chooses the game 
mode.
There are 8 game modes of Circus Atari®:
• Games 1-6 can be one or two player, but 
Games 7 & 8 are two player only.
• Game 1 is called Breakout: Circus. As 
the clown pops balloons he rebounds from 
them both horizontally and vertically. Each 
time a full row of balloons is popped a new 
row appears and you receive bonus points. 
When the top row of red balloons is all 
popped, you receive an extra clown.
• Game 2 is like Game 1, except there are 
barriers added below the balloons.
• Game 3 is called Breakthrough Circus. 
In Breakthrough Circus, the clown does 
not rebound off  the balloons. He continues 
to move in a horizontal direction off  the 
balloons. Scoring is the same as Game 1.
• Game 4 is Breakthrough Circus with a row 
of barriers added below the balloons.
• Game 5 is similar to Breakout Circus, 
except the balloons do not “restore” after 
the full row is popped. All balloons on the 
screen must be popped before you receive 
three new rows of balloons, 170 bonus 
points and an extra clown.
• Game 6 is the same as Game 5, but with 
the additional row of barriers added below 
the balloons.
• Game 7 is for two players. Both players 
share the same wall of balloons. The 
computer tracks each player’s score 
individually.
• Game 8 is the same as Game 7, but has 
the addition of barriers below the balloons 
to make the game more challenging.

PONG ®PONG ®
Pong is played much like tennis. Each 
player rallies the ball by moving the paddles 
on the play fi eld. A player scores one point 
when the opponent misses a ball. The fi rst 
player scores one point when the opponent 
misses a ball. The fi rst player to score 21 
points wins the game.
Controls: 
• Use the JOYSTICK to move up & down.
• The FIRE button is used for special shots.
• The SELECT button chooses the game 
mode.
Pong® has two game modes:
• Game 1 Press the fi re button when you hit 
the ball to speed up the shot.
• Game 2 Press the fi re button after hitting 
the ball to give it extra spin and change its 
course.

MISSILE COMMAND ®MISSILE COMMAND ®
Aliens from the planet Krytol have begun 
an attack on the peaceful planet of Zardon. 
The Zardonians are prepared to _ght to 
save their cities had have built a powerful 
defense system. You are a Zardonian 
General but you need to act quickly as the 
Krytolians have begun fi ring interplanetary 
ballistic missiles at your cities and missile 
bases. Your only defense is to fi re back 
with antiballistic missiles to stop the enemy 
before your happy and harmonious planet is 
destroyed!
Controls:
• Use the JOYSTICK to move the target.
• The FIRE button is used to fi re missiles.
• The SELECT button chooses the game 
mode.
There are 34 levels of game play in Missile 
Command®:
• Level 17 is an easy level for young 
children.
• Targeting control can be either fast or 
slow. Even level numbers have fast control 
while the odd game levels have slow 

targeting control.
• After the 6th wave, the enemy will 
start to fi re cruise missiles as well.
Depending on game level, these will 
either be smart or dumb missiles. The 
smart missiles are much harder to 
destroy. In levels 1, 2, 5, 6, 9, 10, 13, 
14 they will be dumb cruise missiles. 
Smart missiles are in levels 3, 4, 7, 8, 
11, 12, 15, and 16.
• Each wave of missiles gets progressively 
harder. If you want to start with more of a 
challenge, start the game at a higher fi rst 
wave. Levels 1-4 start at wave 1, 5-8 start 
at wave 7, 9-12 start at wave 11, and 13-16 
start at wave 15.
• Levels 18-34 are 2 player modes for each 
of the previous game modes.

CENTIPEDE ®CENTIPEDE ®
Watch out! Here comes a slithering 
centipede, a poisonous scorpion, a 
mischievous spider and a pesky fl ea!
Aim your magic wand and shoot sparks to 
stop these pests in their tracks.
Controls: • Use the JOYSTICK to move left, 
right, up & down.
• The FIRE button is used for shooting.
• The SELECT button chooses the game 
mode.
There are two game modes in Centipede®: 
standard & easy.
In easy mode, the fl ea & spider will not harm 
you and the centipede will never change its 
formation.

YAR’S REVENGE ®YAR’S REVENGE ®
The mighty, yet peaceful Yars are 
descendents of Earth’s common housefl y. 
They have used their powers to establish 
thriving communities on Planets III, IV and 
V in the Razak Solar System. Suddenly, 
without warning, they were attacked by 
the ruthless Qotile. These evil creatures 
vaporized Planet IV and are now determined 
to destroy the Yars‘ entire civilization! As 
an expert warrior, can you help protect 
the Yars’ homeworld and avenge the 
destruction of Planet IV?
Controls: • Use the JOYSTICK to move left, 
right, up & down.
• The FIRE button is used to star the game 
and to fi re throughout playing.
• The SELECT button chooses the game 
mode.
There are 8 modes of play for Yar’s 
Revenge®:
• Game 0 is the simplest version, a good 
choice for young children to play. It features 
a slow Destroyer Missile.
• Game 1 is the two-player version of Game 
0.
• Game 2 is the “normal” game with two 
alternating Shield confi gurations plus a 
Destroyer Missile and a Swirl traveling at 
normal speed.
• Game 3 is the two-player version of Game 
2.
• Game 4 features a Zorlon Cannon the 
bounces off  the shield. Watch out! It can 
destroy you on its return fl ight. There are 
two alternating shield confi gurations, plus 
a Destroyer Missile and a Swirl traveling at 
normal speeds.
• Game 5 is the two-player version of Game 
4.
ULTIMATE YARS (Games 6 and 7)
Ultimate Yars features a bouncing Zorlon 
Cannon, plus some unusual twists that 
distinguish it from the other Yar Games. 
First you must bounce the Yar against the 
left side of the screen to make the Zorlon 
Cannon appear. Also, to make the cannon 
appear, you need fi ve TRONS. TRONS 
are units of energy which you can collect at 
the following rate: 1. Eat a cell from Shield 
– 1 TRON 2. Touch the Qotile – 2 TRONS 
3. Catch a Zorlon Cannon shot after it 
bounces off  the Shield – 4 TRONS. If a Yar 
bounces off  the left side with less than fi ve 
TRONS, it will not get a shot, but it won’t 
lose the TRONS it has either (each time a 
Yar is destroyed, it loses its TRONS). Each 
Yar has a capacity of 255 TRONS. If a Yar 
tries to take on more than that, it will short 
out and the Yar will lose all its TRONS. The 
court of TRONS is not displayed on the 
screen. Yar scouts understand the count 
instinctively.
• Game 6 is the one-player version of 
ULTIMATE YARS.
• Game 7 is the two-player version.

ASTEROIDS ®ASTEROIDS ®
Your spaceship is trapped in a deadly 
asteroid belt. You will have to destroy 
the drifting asteroid boulders before they 
destroy your spaceship, but watch out for 
enemy spacecraft. Fire your missiles to 
destroy the boulders and the enemy.
Controls: • Use the JOYSTICK left & right 
to rotate the ship. Push JOYSTICK up to 
Thrust and push down for Hyperspace, 
Sheilds & Flips.
• The FIRE button is used to start the game 
and to fi re throughout play.
• The SELECT button chooses the game 
mode.
There are 66 game modes for Asteroids®:
• The speed of the asteroids can be wither 
fast or slow. The game modes for each are: 
odd modes are slow & even modes are fast.
• You earn an extra ship every 5,000, 
10,000, 20,000, points or no extra ships, 
depending on the mode. This changes 
every two game modes (1-2 = 5,000, 3-4 = 
10, 000, 5-6 = 20,000, 7-8 = None, 9-10 = 
5,000, etc.).
• Your ship has special features, 
Hyperspace (Game modes 1-8) will 
transport your ship a small distance. Shields 
(Game mode 9-16) will protect your ship 
from asteroids. Flip (Game modes 17-24) 
will turn your ship around. In Game modes 
25-32, your ship will not have any of these 
special features.
• Mode 33 is a special easy level for young 
children.
• Modes 34-66 are the 2 player version of 
the previous game modes.

BREAKOUT ®BREAKOUT ®
Smash! Pow! Crunch! A brick wall appears 
at the top of the screen and your mission 
is to smash two walls off  the play fi eld – 
one brick at a time. You only get 5 balls per 
game and each time the ball hits a brick, the 
brick disappears and you score points.
Controls: • Use the JOYSTICK (left/right) to 
move the bar.
• The FIRE button is used to launch balls.
• The SELECT button chooses the game 
mode.
There are 12 game modes for Breakout®:
• Games 1-4 are standard Breakout.
• Games 5-8 are timed Breakout, where the 
object is to clear the bricks in the shortest 
time.
• Games 9-12 are Breakthrough. In this 
variation, the ball will not bounce off  the 
bricks but continue through them in a line. 
The score is counted the same as standard 
Breakout.
• Games 1-5 and 9 have no special 
features.
• Games 2, 6 and 10 allow you some control 
in steering the ball.
• Games 3, 7 and 11 allow you to catch the 
ball by holding the fi re button as the ball hits 
the paddle. You can then reposition and 
release the ball by releasing the fi re button.
• Games 4, 8 and 12 have invisible bricks. 
They only appear as the ball strikes one of 
them.

REAL SPORTS VOLLEYBALL ®REAL SPORTS VOLLEYBALL ®
Do you like to play volleyball on the beach? 
Well, get out your suntan lotion and 
swimsuit because this game of volleyball 
off ers a beach setting of sea, sand and sun!
Controls: • Use the JOYSTICK to move left, 
right, up and down.
• The FIRE button is used for special shots.
• The SELECT button chooses the game 
mode.
There are 2 modes of play for Real Sports 
Volleyball®:
• Game 1: The ball can be set or volleyed 
back for a total of 3 hits per team.
• Game 2: You cannot set the ball. You 
must return the ball in one hit.

TM & © 2009 JAKKS Pacifi c, Inc., Malibu, 
CA 90265 USA.
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Trademarks of and proprietaryto their 
respective owners and used under license 
by JAKKS Pacifi c, Inc.
© 2009 Atari Interactive, Inc. The Atari 
logo, PONG, BREAKOUT, REALSPORTS 
VOLLEYBALL, CENTIPEDE, YAR’S 
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(ES) ATENCIÓN:
- Si experimentas problemas en la pantalla, 

como imágenes borrosas o que casi no 
se ven, es posible que debas cambiar las 
pilas.

- Si experimentas alguna otra difi cultad, 
reinicia el controlador apagándolo y 
volviéndolo a encender, o consulta el 
manual de solución de problemas en el 
menú audio/vídeo del dispositivo.

- Apaga la consola de juegos cuando no la 
estés utilizando.

- Antes de cambiar las pilas, desconecta el 
cable AV de la televisión o apágala.

INSTALACIÓN: (A CARGO DE UN 
ADULTO ÚNICAMENTE)
1. Colocación de las pilas: el compartimiento 
para pilas se encuentra debajo. Con un 

destornillador Philips, quita el tornillo y retira 
la tapa de las pilas. Coloca las pilas nuevas 
de acuerdo con los símbolos de polaridad 
de las pilas y de la unidad. Vuelve a colocar 
la tapa de las pilas y el tornillo.
2. Conexión de la unidad: Conecta la unidad 
a la televisión, al vídeo o al reproductor de 
DVD y selecciona la fuente apropiada de 
entrada de señal. Consulta el manual de 
audio/vídeo del dispositivo para obtener 
más información.
Necesita 4 pilas alcalinas AA (LR6) (no 
incluidas).
Cuando funciona en entornos sometidos a 
descargas electrostáticas, es posible que el 
juego no funcione correctamente y que se 
pierda el puntaje. Si esto ocurre, el usuario 
deberá reiniciar el juego mediante el botón 
de encendido/apagado.

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE 
SEGURIDAD
Este dispositivo cumple con la Sección 
15 de las leyes de la Comisión de 
Comunicaciones Federales (FCC). El 
funcionamiento está sujeto a las dos 
siguientes condiciones:
(1) Este dispositivo no puede causar 
interferencias negativas, y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluyendo aquellas 
que puedan causar un funcionamiento no 
deseado.
Advertencia: los cambios o modifi caciones 
de la unidad que la parte responsable del 
cumplimiento de la normativa no haya 
autorizado expresamente podrían anular la 
potestad del usuario para utilizar el equipo.
Este equipo se ha probado y cumple con 

los límites para un dispositivo digital de 
clase
B, conforme a la Sección 15 de las leyes 
de la Comisión de Comunicaciones 
Federales (FCC). Estos límites están 
diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias negativas 
en instalaciones residenciales. Este equipo 
genera, usa y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y usa 
de acuerdo con las instrucciones, puede 
ocasionar interferencias negativas en 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no 
existen garantías de que la interferencia no 
tenga lugar en una instalación particular. 
Si este equipo ocasiona interferencias 
negativas en la recepción de radio o 
televisión, que se puede determinar 
al encender y apagar el equipo, se 
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desaparecer los ladrillos en el menor tiempo 
posible.
• Los juegos 9-12 son Breakthrough. En 
esta variante, la bola no rebota en los 
ladrillos, sino que continúa a través de ellos 
en línea. La puntuación se contabiliza de la 
misma forma que en el Breakout normal.
• Los juegos 1, 5 y 9 no tienen elementos 
especiales.
• Los juegos 2, 6 y 10 te permiten cierto 
control sobre la trayectoria de la bola.
• Los juegos 3, 7 y 11 te permiten retener 
la bola pulsando el botón FUEGO en el 
momento en que la bola golpea la paleta. 
En ese momento puedes recolocar la bola y 
soltarla, soltando el botón FUEGO.
• Los juegos 4, 8 y 12 tienen ladrillos 
invisibles. Sólo aparecen cuando la bola los 
golpea.

REAL SPORTS VOLLEYBALL ®REAL SPORTS VOLLEYBALL ®
¿Te gusta jugar al voleibol en la playa? 
Bien, ¡saca tu loción bronceadora y el 
bañador porque este juego de voleibol 
ofrece un entorno playero de mar, arena y 
sol!
Controles: • Utiliza el joystick para moverte 
hacia la izquierda, derecha, abajo y arriba.
• El botón FUEGO se utiliza para 
lanzamientos especiales.
• El botón SELECCIONAR selecciona el 
modo de juego. Hay 2 modos de juego para 
Real Sports Volleyball®:
• En el juego 1 la pelota se puede pasar o 
devolver un total de 3 toques por equipo.
• En el juego 2 no puedes pasar la pelota. 
Debes devolver la pelota en un solo toque.

TM & © 2009 JAKKS Pacifi c, Inc., Malibu, 
CA 90265 EE. UU.
Todos los demás símbolos, marcas, 
logotipos y diseños (colectivamente 
denominados "Marcas comerciales") son 
Marcas comerciales y propiedad de sus 
respectivos dueños
y JAKKS Pacifi c, Inc. los utiliza bajo 
licencia.
© 2009 Atari Interactive, Inc. El logotipo 
de Atari, PONG, BREAKOUT, REAL 
SPORTS VOLLEYBALL, CENTIPEDE, 
YAR’S REVENGE, MISSILE COMMAND, 
CIRCUS ATARI, GRAVITAR, ADVENTURE 
y ASTEROIDS son marcas comerciales o 
registradas de Atari Interactive, Inc. Bajo 
licencia de Atari. Desarrollado por DC 
Studios.

(EN) ATTENTION:
- If you experience screen problems such 

as ghosting or fading, batteries may need 
to be changed.

- If you experience further diffi  culties, reset 
the controller by turning it OFF and back 
ON again or consult the audio/video 
device's manual to troubleshoot.

- Turn game off  when not in use.
- Before replacing batteries, disconnect the 

AV cord from the TV or turn power off .

FOR SET-UP: (ADULT INSTALLATION 
REQUIRED)
1. Battery installation: Locate the 

battery compartment underneath the 
unit. Using a Phillips screwdriver, 
remove the screw and the battery 
door. Install fresh batteries, matching 
polarity icons with those on the unit. 
Replace the battery compartment 
and the screw.

2. Unit Connection: Connect unit to TV, 
VCR or DVD player and select the 
appropriate "line in" source. Consult 
the audio/video device's manual 
details.

Requires 4 AA (LR6) alkaline batteries (not 
included). 
When operating in environments that are 
subject to electrostatic discharges, the 
game may malfunction and scores may be 
lost. If this occurs, the user should reset the 
game by using the on/off  switch.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
This device complies with Part 15 of the 
FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) this device may not cause harmful 
interference, and
(2) this device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation.
Warning: Changes or modifi cations to this 
unit not expressly approved by the party 

responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment 
off  and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of 
the following measures:
> Reorient or relocate the receiving 

antenna.
> Increase the separation between the 

equipment and receiver.
> Connect the equipment into an outlet 

on a circuit diff erent from that to 
which the receiver is connected.

> Consult the dealer or an experienced 
radio / TV technician for help.

Shielded cables must be used with this unit 
to ensure compliance with the Class B
FCC limits.
SEIZURE WARNING: A small percentage 
of individuals may experience epileptic 
seizures when exposed to certain light 
patterns or fl ashing lights. Exposure to 
certain patterns or backgrounds on a 
television screen or while playing video 
games, including games played on the TV 
Games unit, may induce an epileptic seizure 
in these individuals. Certain conditions 
may induce previously undetected epileptic 
seizure or symptoms in these individuals 
or in persons who have no history of prior 
seizures or epilepsy. If you or anyone in 
your family has an epileptic condition, 
consult your physician prior to playing. If 
you or anyone in your family experience 
any of the following symptoms while playing 
a video game — dizziness, altered vision, 
eye or muscle twitches, loss of awareness, 
disorientation, any involuntary movement or 
convulsions — IMMEDIATELY discontinue 
use and consult your physician before 
resuming play.
-To reduce the likelihood of a seizure while 
playing video games:
1. Sit or stand as far from the screen as 

possible.
2. Play video games in a well-lit room 

and on the smallest available screen.
3. Do not play if you are tired.
4. Take a 10 to 15 minute break every 

hour.
REPETITIVE STRAIN WARNING: Playing 
video games continuously can make 
your muscles, joints or skin hurt after a 
few hours. To avoid problems such as 
Tendonitis, Carpel Tunnel Syndrome or skin 
irritation:
1. Take a 10 to 15 minute break every 

hour, even if you don’t think you need 
it.

2. If your hands, wrists or arms become 
tired or sore while playing, stop and 
rest them for several hours before 
playing again.

3. If you continue to have sore hands, 
wrists or arms during or after play, 
stop playing and see a doctor.

WARNING: BATTERY SAFETY 
INFORMATION: Battery acid leakage can 
cause personal injury and cause damage 
to the product and surrounding property. If 
battery leakage occurs, thoroughly wash 
any aff ected skin, making sure to keep 
battery acid away from eyes, ears, nose and 
mouth. Immediately wash any clothing or 
other surface that comes into contact with 
leaked battery acid. Leaking batteries may 
make “popping” sounds. Dispose according 
to Local, State and Federal Laws.

TROUBLESHOOTING > If you cannot 
get the product to work with your audio/
video devices, please contact the device 
manufacturer.
Epilepsy Warning:
Please read before using this game or 
allowing your children to use it. Some 

recomienda al usuario tratar de corregir 
la interferencia por medio de una de las 
siguientes medidas:
> Reorientar o cambiar la ubicación de la 

antena receptora.
> Aumentar la separación entre el equipo y 

el receptor.
> Conectar el equipo a una toma de 

corriente en un circuito diferente de aquel 
al que se ha conectado el receptor.

> Consultar al distribuidor o a un técnico 
especializado de radio y TV para solicitar 
asistencia.

Con esta unidad se deben usar cables de 
protección recubiertos para garantizar su 
conformidad con los límites de las leyes de 
la Comisión de Comunicaciones Federales
(FCC) de clase B.

ADVERTENCIA SOBRE CONVULSIONES: 
un reducido porcentaje de personas 
puede experimentar ataques epilépticos al 
exponerse a determinados patrones de luz 
o a luces intermitentes.
La exposición a ciertos patrones o fondos 
de pantalla en el televisor, o la utilización 
de videojuegos, incluidos los juegos de la 
unidad, pueden inducir a estas personas 
a sufrir ataques epilépticos. Ciertas 
condiciones pueden inducir ataques 
epilépticos previamente inadvertidos o 
síntomas en estos individuos o en personas 
sin historial de anteriores ataques o 
epilepsia. Si tú u otra persona de tu familia 
padece epilepsia, consulta con el médico 
antes de jugar. Si tú u otra persona de 
tu familia experimenta cualquiera de los 
siguientes síntomas mientras juega a un 
videojuego — mareo, alteración de la 
visión, tics musculares o en el ojo, pérdida 
de conciencia, desorientación, cualquier 
movimiento involuntario o convulsiones 
— deja de jugar INMEDIATAMENTE y 
consulta con el médico antes de volver a 
jugar.
-Para reducir la posibilidad de un ataque 
epiléptico al jugar a un videojuego:
1. Siéntate o ponte tan lejos de la 

pantalla como sea posible.
2. Juega en una sala bien iluminada 

y con la pantalla de menor tamaño 
disponible.

3. No juegues si estás cansado.
4. Descansa de 10 a 15 minutos cada 

hora.
ADVERTENCIA SOBRE TENSIÓN 
MUSCULAR REITERADA: jugar con 
videojuegos durante mucho tiempo de 
manera ininterrumpida puede ocasionar 
malestar en los músculos, articulaciones 
o en la piel después de algunas horas. 
Para evitar problemas como la tendinitis, el 
síndrome del túnel carpiano o la irritación 
cutánea:
1. Descansa de 10 a 15 minutos cada 

hora, incluso cuando creas que no lo 
necesitas.

2. Si las manos, muñecas o brazos se 
cansan o te duelen mientras estás 
jugando, deja de jugar y relaja los 
músculos durante varias horas antes 
de volver a jugar.

3. Si continúas sintiendo molestias 
en las manos, muñecas o brazos 
durante el juego o después, no 
vuelvas a jugar y consulta a un 
médico.

ADVERTENCIA: INFORMACIÓN SOBRE 
LAS PILAS: el derrame del ácido de las 
pilas puede ocasionar lesiones personales 
y puede dañar la unidad y los objetos 
cercanos. Si tiene lugar un derrame de las 
pilas, lava a fondo la parte de piel afectada, 
asegurándote de mantener el ácido de 
la pila lejos de los ojos, oídos, nariz y 
boca. Lava inmediatamente cualquier 
prenda u otra superfi cie que haya entrado 
en contacto con el ácido derramado de 
las pilas. El derrame de las pilas puede 
producir un sonido similar a una pequeña 
explosión. Deseche de acuerdo con las 
leyes locales, estatales y federales.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS > Si no 
logras hacer funcionar la unidad con 
dispositivos de audio/vídeo, ponte en 
contacto con el fabricante del dispositivo.
Advertencia sobre posibles ataques 
epilépticos:
Lea atentamente antes de utilizar este juego 
o permitir que sus hijos lo utilicen. Algunas 
personas son propensas a sufrir ataques 

de epilepsia mientras observan imágenes 
de televisión o juegan a determinados 
videojuegos. Esto puede ocurrir incluso si 
la persona no posee antecedentes médicos 
de epilepsia ni ha sufrido un ataque de 
epilepsia anteriormente. Si usted o alguien 
de su familia ha experimentado síntomas 
relacionados con la epilepsia (ataques o 
pérdida del conocimiento) al exponerse a 
luces intermitentes, consulte con su médico 
antes de jugar a estos videojuegos. Se 
aconseja a los padres que vigilen a sus hijos 
mientras juegan con videojuegos. En el 
caso de que usted o su hijo/a experimente 
alguno de los siguientes síntomas: mareos, 
visión borrosa, temblores en los párpados 
o músculos, pérdida del conocimiento, 
desorientación o movimientos o espasmos 
involuntarios mientras utiliza un videojuego, 
interrumpa su uso INMEDIATAMENTE y 
consulte a su médico.
ADVERTENCIA A LOS PROPIETARIOS 
DE TELEVISORES DE PROYECCIÓN
Las imágenes fi jas pueden causar daños 
permanentes en el tubo de imagen o 
marcar las partículas de fósforo del tubo 
CRT. Evite el uso prolongado o repetido de 
videojuegos en televisores de proyección 
de pantalla grande.
Precauciones que deben tomarse al utilizar 
el producto:
No se siente muy cerca de la pantalla. 
Manténgase a una distancia prudente de 
la pantalla, tan lejos como le permita la 
longitud del cable. Es preferible jugar en 
una pantalla pequeña. Evite jugar si está 
cansado/a o no ha dormido lo sufi ciente. 
Asegúrese de que la habitación en la que 
juega esté bien iluminada. Descanse al 
menos de 20 a 15 minutos por hora cuando 
juegue a un videojuego. Conserve la caja o 
esta sección en caso de tener que realizar 
reclamaciones. *La valoración PEGI se 
aplica únicamente al software del producto.
*La valoración PEGI se aplica únicamente 
al software del producto.
No adecuado para niños menores de 3 
años porque contiene piezas pequeñas.
Guarda el envase ya que contiene 
información importante.

ATENCIÓN Ciertas personas necesitan 
precauciones de uso especiales que se 
explican en las instrucciones.  

ADVENTURE ™ADVENTURE ™
Un mago malvado ha robado el Cáliz 
Encantado y lo ha escondido en algún lugar 
del reino. El objetivo del juego es rescatar 
el Cáliz Encantado y colocarlo dentro del 
Castillo Dorado donde pertenece. ¡Pero 
CUIDADO! Esta no es una tarea fácil ya 
que el mago ha creado 3 dragones para 
entorpecerte en tu búsqueda del Cáliz 
Encantado.
Mandos:
• Utiliza el joystick para moverte hacia la 
izquierda, derecha, abajo y arriba.
• El botón FUEGO se utiliza para soltar 
cosas.
• El botón SELECCIONAR selecciona el 
modo de juego.
Hay 3 niveles de difi cultad en Adventure™:
• El nivel 1 es el más simple, pues tiene un 
reino pequeño y sólo dos dragones.
• El nivel 2 es un reino mucho más grande 
con catacumbas lúgubres en las que tienes 
una visión limitada. Hay tres dragones y un 
murciélago que te robaran las cosas. Todos 
los objetos empezarán en el mismo lugar 
cada vez que juegas en el nivel 2.
• El nivel 3 es el mismo que el nivel 2 
con excepción que el mago malvado 
ha colocado todos los objetos de forma 
aleatoria por todo el reino al principio del 
juego.

GRAVITAR ®GRAVITAR ®
El malvado Gravitar busca destruir el 
universo bombardeando galaxias confi adas 
con fuerzas gravitacionales hostiles. Él 
ha instalado un potente reactor dentro del 
sistema solar de cada galaxia, creando un 
sol asesino que destruye toda vida de los 
planetas cercanos. Bunkers automatizados 
bloquean los planetas programados para 
disparar. Tu tarea es destruir las fortalezas 
de Gravitar en estos 12 sistemas solares.
Puedes hacer esto destruyendo todos los 
bunkers o activando los reactores.
Mandos: 
• Utiliza el joystick moviéndolo hacia la 
derecha o hacia la izquierda para rotar la 
nave. Mueve el joystick hacia arriba para 
dar impulso y hacia abajo para activar el 

arrastre gravitacional.
• El botón de FUEGO se utiliza para 
comenzar el juego y para disparar mientras 
se juega.
• El botón SELECCIONAR selecciona el 
modo de juego.
Hay 5 niveles de juego en Gravitar®:
• El nivel 1 es el más complicado con sólo 6 
naves a tu disposición.
• En el nivel 2 tienes 15 naves en tu fl ota.
• En el nivel 3 tienes 6 naves, pero no te 
pueden disparar los bunkers planetarios y 
los platillos enemigos.
• El nivel 4 ofrece un buen juego de 
exhibición. Tienes 100 naves en tu fl ota, 
pero cuidado con los platillos hostiles y los 
bunkers enemigos.
• En el nivel 5 tienes 25 naves y no hay 
gravedad para pelear. Este nivel es un buen 
lugar para que comiencen los principiantes.

CIRCUS ATARI ®CIRCUS ATARI ®
¡Explota! ¡Explota! ¡Explota! Explota todos 
los globos y consigue puntos. En la parte 
superior de la pantalla aparecerá una pared 
de globos blancos, azules y rojos. Debes 
explotar los globos cogiendo un payaso del 
balancín y haciéndolo rebotar hasta donde 
se encuentran los globos.
Mandos: 
• Utiliza el joystick (derecha/izquierda) para 
mover el balancín.
• El botón FUEGO se usa para hacer girar 
el balancín.
• El botón SELECCIONAR selecciona el 
modo de juego.
Hay 8 modos de juego para Circus Atari®:
• Los juegos 1-6 pueden ser para uno o dos 
jugadores, pero los juegos 7 y 8 son sólo 
para dos jugadores.
• El Juego 1 se llama Breakout: Circus. 
Cuando el payaso hace explotar los globos, 
rebota horizontal y verticalmente. Cada 
vez que explota una fi la entera de globos 
aparece una nueva y obtienes puntos de 
bonifi cación.
Cuando explota la fi la superior de globos 
rojos, recibes un payaso extra.
• El juego 2 es como el juego 1, con la 
diferencia de que en éste se añaden 
barreras debajo de los globos.
• El juego 3 se llama Breakthrough Circus. 
En Breakthrough Circus el payaso no 
rebota en los globos. Sigue moviéndose de 
forma horizontal a partir del punto en el que 
un globo ha explotado. La puntuación se 
obtiene de la misma forma que en el juego 
1.
• El juego 4 es Breakthrough Circus con 
una fi la de barreras añadida debajo de los 
globos.
• El Juego 5 es parecido a Breakout Circus, 
con la diferencia de que en éste los globos 
no se «reponen» cuando explota la fi la 
entera. Para obtener tres fi las nuevas de 
globos, 170 puntos de bonifi cación y un 
payaso extra, debes hacer explotar todos 
los globos que hay en la pantalla.
• El juego 6 es igual al juego 5, pero con 
una fi la adicional de barreras debajo de los 
globos.
• El juego 7 es para dos jugadores. 
Ambos jugadores comparten la misma 
pared de globos. El ordenador realizará el 
recuento de puntuaciones de cada jugador 
individualmente.
• El juego 8 es igual que el juego 7, sólo 
que se añaden barreras debajo de los 
globos para hacer que el juego resulte un 
poco más complicado.

PONG ®PONG ®
Pong se juega de forma parecida al tenis. 
Cada jugador lanza la bola golpeándola con 
las paletas en el campo de juego. El jugador 
marca un punto cuando a su contrincante 
se le escapa la bola. El primer jugador 
marca un punto cuando a su contrincante 
se le escapa la bola. El primer jugador que 
llegue a 21 puntos gana el juego.
Mandos: 
• Utiliza el joystick para moverte hacia arriba 
y hacia abajo.
• El botón FUEGO se utiliza para 
lanzamientos especiales.
• El botón del SELECCIONAR selecciona el 
modo de juego.
Pong® tiene dos modos de juego:
• Juego 1 Pulsa el botón fuego cuando 
golpees la bola para darle más velocidad a 
tu lanzamiento.
• Juego 2 Pulsa el botón fuego después 
de darle a la bola para proporcionarle 
más capacidad de giro y modifi car así su 
trayectoria.

MISSILE COMMAND ®MISSILE COMMAND ®
Alienígenas del planeta Krytol han 
comenzado un ataque en el pacífi co 
planeta  de Zardon. Los zardonitas están 
preparados para luchar y para salvar sus 
ciudades han construido un potente sistema 
de defensa. Tú eres un general zardonita 
pero no necesitas actuar rápidamente, 
ya que los kryptolianos han comenzado 
lanzando misiles balísticos interplanetarios 
a tus ciudades y bases de misiles. ¡Tu única 
defensa es responder al ataque con misiles 
antibalísticos para detener al enemigo 
antes de que destruyan la vida apacible y 
armoniosa de tu planeta!
Mandos: 
• Utiliza el joystick para mover el objetivo.
• El botón FUEGO se utiliza para lanzar los 
misiles.
• El botón SELECCIONAR selecciona el 
modo de juego.
Hay 34 niveles de juego en Missile 
Command®:
• El nivel 17 es un nivel fácil para niños 
pequeños.
• El control para apuntar a los objetivos 
puede ser tanto rápido como lento. Los 
niveles pares tiene un control rápido 
mientras que los impares tiene un control 
lento para apuntar a los objetivos.
• Después de la sexta oleada, el enemigo 
también comenzará a lanzar misiles 
crucero. Dependiendo del nivel de juego, 
estos serán misiles inteligentes o bien 
misiles no programados. Los misiles 
inteligentes son más difíciles de destruir. 
En los niveles 1, 2, 5, 6, 9, 10, 13, 14 
serán misiles crucero no programados. Los 
misiles inteligentes están en los niveles 3, 4, 
7, 8, 11, 12, 15 y 16.
• Cada oleada de misiles va incrementando 
en potencia de forma progresiva. Si
quieres comenzar con más de un reto, 
comienza el juego en una oleada primera 
más potente. Los niveles del 1 al 4 
empiezan con la oleada 1, del 5 al 8 con la 
oleada 7, del 9 al 12 con la oleada 11 y del 
13 al 16 comienzan con la oleada 15.
• Los niveles del 18 al 34 son modos de 2 
jugadores para cada una de los modos de 
juegos anteriores.

CENTIPEDE ®
Ten cuidado! ¡Ahí vienen un ciempiés 
escurridizo, un escorpión venenoso, una 
araña astuta y una pulga molesta!
Apunta con tu varita mágica y dispara 
centellas para detener estas plagas en sus 
caminos.
Mandos: 
• Utiliza el joystick para moverte hacia la 
izquierda, derecha, abajo y arriba.
• El botón FUEGO se utiliza para disparar.
• El botón SELECCIONAR selecciona el 
modo de juego.
Hay dos modos de juego en Centipede®: 
normal y fácil.
En el modo fácil, la pulga y la araña no te 
harán daño y el ciempiés nunca cambiará 
su formación.

YAR’S REVENGE ®YAR’S REVENGE ®
Los poderosos aunque pacífi cos Yars 
son descendientes de la mosca común 
de la tierra. Han utilizado sus poderes 
para establecer comunidades prósperas 
en los Planetas III, IV y V en el sistema 
solar Razak. De pronto y sin aviso, fueron 
atacados por los bárbaros Qotile. ¡Estas 
criaturas malvadas vaporizaron el Planeta 
IV y ahora se han propuesto destruir toda la 
civilización Yars! Como un guerrero experto, 
¿puedes ayudar a proteger al mundo Yars 
y vengar la destrucción del Planeta IV?
Mandos: 
• Utiliza el joystick para moverte hacia la 
izquierda, derecha, abajo y arriba.
• El botón de FUEGO se utiliza para 
comenzar el juego y para disparar mientras 
se juega.
• El botón SELECCIONAR selecciona el 
modo de juego. Hay 8 modos de juego para 
Yar’s Revenge®:
• El juego 0 es la versión más simple, 
una buena elección para que jueguen los 
niños pequeños. Presenta un destructor de 
misiles lento.
• El juego 1 es la versión para dos 
jugadores del juego 0.
• El juego 2 es el juego "normal" con dos 
diseños alternativos de escudos de fuerza 
además de un destructor de misiles y un 
remolino que viaja a una velocidad normal.
• El juego 3 es la versión para dos 

jugadores del juego 2.
• El juego 4 presenta un cañón zorlon que 
repele el escudo. ¡Ten cuidado! Te puede 
destruir en su viaje de vuelta. Hay dos 
diseños alternativos de escudo, además de 
un destructor de misiles y un remolino que 
viaja a una velocidad normal.
• El juego 5 es la versión para dos 
jugadores del juego 4.
ULTIMATE YARS (Juegos 6 y 7):
Ultimate Yars presenta un cañón zorlon 
rebotante, además de giros atípicos que lo 
diferencian de otros juegos Yar. Primero 
debe hacer botar el Yar contra la parte 
izquierda de la pantalla para hacer que 
aparezca el cañón zorlon. También, para 
hacer el cañón aparecer, necesitas cinco 
TRONS. Los TRONS son unidades de 
energía que puedes acumular según la 
siguiente ratio: 1 Comer una celda del 
escudo – 1 TRON 2. Tocar el Qotile – 2 
TRONS 3. Coger un disparo del cañón 
zorlon después de que venga de rebote 
del escudo – 4 TRONS. Si un Yar viene 
rebotado desde la parte izquierda con 
menos de cinco TRONS, no recibirá un 
lanzamiento, pero no perderá ningún TRON 
que tenga (cada vez que se destruya un 
Yar, pierde sus TRONS). Cada Yar tiene 
una capacidad de 255 TRONS. Si un Yar 
trata de tomar más de eso, le  provocará 
un cortocircuito y el Yar perderá todos sus 
TRONS. La cuenta de los TRONS no se 
visualiza en la pantalla.
Los Yar comprenden la cuenta de forma 
instintiva.
• El juego 6 es una versión para un solo 
jugador de ULTIMATE YARS.
• El juego 7 es una versión para dos 
jugadores.

ASTEROIDS ®
Tus naves están atrapadas en un cinturón 
de asteroides tremendamente peligroso. 
Tendrás que destruir las grandes rocas 
de asteroide que van a la deriva antes de 
que destruyan tu nave, pero ten cuidado 
con loas naves de los enemigos. Dispara 
tus misiles para destruir a las rocas y al 
enemigo.
Mandos: 
• Utiliza el joystick moviéndolo hacia la 
derecha o hacia la izquierda para rotar la 
nave. Mueve el joystick hacia arriba para 
dar impulso y hacia abajo para activar el 
hiperespacio, los escudos y los giros.
• El botón de FUEGO se utiliza para 
comenzar el juego y para disparar mientras 
se juega.
• El botón SELECCIONAR selecciona el 
modo de juego. Hay 66 modos de juego 
para Asteroids®:
• La velocidad de los asteroides puede 
ser tanto rápida como lenta. Los modos 
del juego para cada uno son: los modos 
impares son lentos y los modos pares son 
rápidos.
• Ganas una nave extra cada 5.000, 10.000, 
20.000 puntos o ninguna nave extra, 
dependiendo del modo. Esto cambia cada 
dos modos de juego (1-2 = 5.000,
3-4 = 10. 000, 5-6 = 20.000, 7-8 = Ninguno, 
9-10 = 5.000, etc.).
• Tu nave tiene características especiales. 
El hiperespacio (modos de juego 1-8) 
transportará a tu nave una distancia 
pequeña. Los escudos (modos de juego 
9-16) protegerá a tu nave de los asteroides. 
Los giros (modos de juego 17-24) harán 
que tu nave gire. En los modos de juego 
25-32, tu nave no tendrá ninguna de estas 
características especiales.
• El nivel 33 es un nivel fácil especial para 
niños pequeños.
• Los modos 34-66 son versiones de 2 
jugadores de los modos de juego anteriores.

BREAKOUT ®BREAKOUT ®
¡BIM! ¡BAM! ¡BUM! Aparece una pared de 
ladrillos en la parte superior de la pantalla 
y tu misión es demoler dos paredes ladrillo 
a ladrillo. Sólo obtienes 5 bolas por juego y 
cada vez que una bola golpea un ladrillo, el 
ladrillo desaparece y haces puntos.
Mandos: 
• Utiliza el joystick (derecha/izquierda) para 
mover la barra.
• El botón FUEGO se utiliza para lanzar 
bolas.
• El botón SELECCIONAR selecciona el 
modo de juego. Hay 12 modos de juego 
para Breakout®:
• Los juegos 1-4 son Breakout normal.
• Los juegos 5-8 son Breakout con límite 
de tiempo, donde el objetivo es hacer 

people are susceptible to epileptic seizures 
or loss of consciousness when exposed 
to certain fl ashing lights or patterns in 
everyday life. Some people may have a 
seizure while watching television images 
or playing certain video games. This may 
happen even if the person has no medical 
history of epilepsy or has never had any 
epileptic seizures.
If you or anyone in your family has ever 
had symptoms related to epilepsy (seizures 
or loss of consciousness) when exposed 
to fl ashing lights, consult your doctor prior 
to playing. We advise that parents should 
monitor the use of video games by their 
children. If you or your child experiences 
any of the following symptoms: dizziness, 
blurred vision, eye or muscle twitches, 
loss of consciousness, disorientation, any 
involuntary movement or convulsion, while 
playing a video game, discontinue use 
IMMEDIATELY and consult your doctor.
WARNING TO OWNERS OF PROJECTION 
TVs
Still pictures or images may cause 
permanent picture-tube damage or mark 
the phosphor of the CRT. Avoid repeated 
or extended use of video games on large 
screen projection televisions.
Precautions To Take During Use:
Do not stand too close to the screen. Sit 
a good distance away from the screen, as 
far away as the length of the cable allows. 
Preferably play the game on a small screen.
Avoid playing if you are tired or have not 
had much sleep. Make sure that the room 
in which you are playing is well lit. Rest for 
at least 10 to 15 minutes per hour while 
playing a video game. Please retain the 
packing or this portion in case of complaint.
*PEGI rating applies to the product software 
only.
WARNING! Not suitable for children under 
36 months. Choking hazard.
Retain packaging since it contains important 
information.

WARNING! Some persons need special 
use precautions that are detailed in the 
instructions.  

ADVENTURE ™ADVENTURE ™
An evil magician has stolen the Enchanted 
Chalice and has hidden it somewhere in 
the kingdom. The object of the game is to 
rescue the Enchanted Chalice and place it 
inside the Golden Castle where it belongs.
But beware! This is no easy task as the 
magician has created 3 dragons to hinder 
you in your quest for the Enchanted Chalice.
Controls: 
• Use the JOYSTICK to move left, right, up 
& down.
• The FIRE button is used to drop items.
• The SELECT button chooses the game 
mode.
There are 3 skill levels in Adventure™:
• Level 1 is the simplest, having a small 
kingdom and only two dragons.
• Level 2 has a much larger kingdom with 
dark catacombs in which you have limited 
vision. There are three dragons and a bat 
that will snatch items from you. All objects 
will start at the same place each time you 
play Level 2.
• Level 3 is the same as Level 2 except that 
the evil magician has placed all the objects 
randomly throughout the kingdom at the 
beginning of the game.

GRAVITAR ®GRAVITAR ®
The evil Gravitar seeks to destroy the 
universe by bombarding unsuspecting 
galaxies with hostile gravitational forces. 
He installed a powerful reactor inside each 
galaxy’s solar system, creating a killer sun 
that destroys all life on the nearby planets. 
Automated bunkers blockade the planets 
programmed to shoot. Your task is to break 
Gravitar’s hold on these 12 solar systems. 
You can do this by destroying all bunkers or 
by triggering the reactors.
Controls: 
• Use the JOYSTICK left & right to rotate 
the ship. Push JOYSTICK up to Thrust and 
push down for the Tractor Beam.
• The FIRE button is used to start the game 
and to fi re throughout playing.
• The SELECT button chooses the game 
mode.
There are 5 game levels in Gravitar®:
• Level 1 is the most challenging with only 6 
spaceships at your disposal.
• Level 2 you have 15 ships in your fl eet.
• Level 3 you have 6 spaceships, but the 
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(FR)CONSEILS DE SÉCURITÉ AU SUJET DES PILES 
● Il est recommandé que les piles soient remplacées par un adulte. ● Ne 
pas mélanger les piles usagées avec les piles neuves. ● Ne pas mélanger 
les piles alcaline, standard (Carbon-Zinc), avec les piles rechargeables 
(Nickel-Cadmium ou Nickel Hybride Métal). ● Les piles non rechargeables 
ne doivent pas être rechargées. ● Les accumulateurs doivent être enlevés 
du jouet avant d'être chargés. ● Les piles rechargeables ne doivent être 
chargés que sous la surveillance d'un adulte. ● Diff érents types de piles 
ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs et usagés ne 
doivent pas être mélangés. ● Seuls des piles ou accumulateurs de type 
recommandé ou d'un type similaire doivent être utilisés. ● Les piles et 
accumulateurs doivent être mis en place en respectant la polarité. ● Les 
piles et accumulateurs usagés doivent être enlevés du jouet. ● Les bornes 
d'une pile ou d'un accumulateur ne doivent pas être mises en court-circuit. 
● Tenir les piles à l'écart de toute source de chaleur ou d'infl ammation. ● 
Retirer les piles du jouet avant de le ranger pour une durée prolongée. ● 
Les piles ne doivent pas être mis au rebut avec les déchets ménagers. ● 
Renseignements à conserver.

(DE) SICHERHEITSHINWEISE ZU DEN BATTERIEN
● Batterien sollen ausschliesslich durch Erwachsene ausgewechselt werden. ● 
Nie alte und neue Batterien mischen. ● Nie verschiedene Batterietypen & -marken 
miteinander mischen (Alkaline, Carbon-Zinc o.a. ) oder Einweg und wiederaufl adbare 
(Nickel-Cadmium oder Nickel Metal Hydride o.a. ) Batterien mischen. ● Nicht 
aufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. ● Aufladbare Batterien 
müssen zuerst aus dem Spielzeug entnommen werden bevor sie aufgeladen werden 
(falls wechselbar). ● Aufl adbare Batterien dürfen ausschliesslich von Erwachsenen 
aufgeladen werden (falls wechselbar). ● Verschiedene Batterietypen oder neue 
und gebrauchte Batterien dürfen nie miteinander vermischt werden. ● Es dürfen 
nur Batterien desselben oder gleichen Typs wie empfohlen miteinander verwendet 
werden. ● Batterien müssen korrekt eingelegt werden und auf die korrekte Polarität, 
wie im Batterieschema vorgegeben, geachtet werden. ● Leere Batterien müssen 
immer direkt aus dem Spielzeug entnommen werden. ● Die elektrischen Teile oder 
Unterteile dürfen nicht zum Kurzschluss gebracht werden. ● Lege Baterien niemals 
ins Feuer! Batterien können dadurch explodieren oder lecken. ● Nimm die Batterien 
immer aus dem Spielzeug heraus, wenn Du damit über einen längeren Zeitraum 
nicht spielst bzw das Spielzeug lagerst. ● Entsorge die Batterien auf korrekte Art & 
Weise. ● Hebe alle Informationen für zukünftige Kommunikation auf.
 

(IT) DESCRIZIONE DEI 
PULSANTI:
1. AVVIO
2. SELEZIONA
3. OFF
4. LUCE
5. RIAVVIA
6. PREMI

(DE) BESCHREIBUNG 
DER KNÖPFE:
1. START
2. AUSWÄHLEN
3. AUSSCHALTEN
4. LICHT
5. NEUSTART
6. SCHIESSEN

(FR) DESCRIPTION 
DES TOUCHES:
1. DÉMARRAGE
2. SÉLECTIONNER
3. ÉTEINDRE
4. LUMIÈRE
5. RÉINITIALISER
6. TIRER

(FR) ATTENTION :
-  Si vous observez des problèmes sur l'écran, 

comme des images fl oues ou pratiquement 
invisibles, peut-être faut-il remplacer les piles.

-  Si vous éprouvez quelque autre diffi  culté, 
redémarrez le contrôleur (éteindre et rallumer), ou 
consultez le manuel de dépannage dans le menu 
audio/vidéo de l'appareil.

-  Éteignez la console de jeux lorsque vous ne 
l'utilisez pas.

-  Avant de changer les piles, déconnectez le câble 
AV de la télévision ou éteignez le poste.

INSTALLATION : (À EFFECTUER UNIQUEMENT 
PAR UN ADULTE)
1. Mise en place des piles°: le compartiment des 

piles se trouve en dessous. Dévisser la vis à l'aide 
d'un tournevis Philips et retirer le couvercle des 
piles. Insérer les piles neuves conformément aux 
symboles de polarité des piles et de l'appareil. 
Revisser le couvercle du compartiment des piles.

2. Connexion de l'appareil°: Connectez l'appareil à 
la TV, au magnétoscope ou au lecteur de DVD 
et sélectionnez la source adéquate d'entrée 
du signal. Consultez le manuel audio/vidéo de 
l'appareil pour obtenir plus d'informations.

L'appareil fonctionne avec 4 piles alcalines AA (LR6) 
(non fournies).
Lorsque le jeu est utilisé dans des environnements 
soumis à des décharges électrostatiques, il est 
possible qu'il ne fonctionne pas correctement et 
que le score soit perturbé. Dans ce cas, l'utilisateur 
devra redémarrer le jeu à l'aide du bouton de 
marche/arrêt.

INFORMATION IMPORTANTE DE SÉCURITÉ
Cet appareil est conforme à la section 15 des lois de 
la Commission fédérale des Communications (FCC). 
Son utilisation est soumise aux deux exigences 
suivantes°:
(1) Cet appareil ne doit causer aucune interférence 
nuisible et (2) il doit accepter toute interférence, 
y compris des interférences susceptibles de 
provoquer un fonctionnement non souhaité.
Avertissement°: les altérations ou modifi cations de 
l'appareil non autorisées expressément par la partie 
responsable du respect de la législation pourraient 
annuler la faculté de l'utilisateur à utiliser l'appareil.
Cet appareil a été testé et est conforme aux limites 
établies pour un dispositif numérique de classe
B, selon la section 15 des lois de la Commission 
fédérale des Communications (FCC). Ces limites ont 

été établies de manière à protéger raisonnablement 
les installations domestiques contre les 
interférences nuisibles. Cet appareil génère, utilise 
et peut irradier une énergie de radiofréquence ; 
s'il n'est pas monté et utilisé conformément au 
mode d'emploi, il peut entraîner des interférences 
perturbant les communications radio. Cependant, il 
n'est pas garanti que l'interférence ne se produise 
pas dans un installation déterminée. Si cet appareil 
venait à produire des interférences nuisibles dans 
la réception d'émissions radio ou TV, ce qui peut 
être vérifi é en allumant et en éteignant l'appareil, 
il est recommandé à l'utilisateur de tenter de 
corriger l'interférence moyennant l'une des mesures 
suivantes°:
> Réorienter ou déplacer l'antenne réceptrice.
> Augmenter la séparation entre l'appareil et le 

récepteur concerné.
> Brancher l'appareil sur une prise de courant 

alimentée par un circuit diff érent de celui sur 
lequel est branché le récepteur.

> Consulter le distributeur ou un technicien 
spécialisé en radio et télévision.

Avec cet appareil, il faut utiliser des câbles sous 
gaine de protection afi n de garantir la conformité 
aux limites établies par les lois de la Commission 

fédérale des Communications
(FCC) pour les matériels de classe B.

AVERTISSEMENT SUR LES CONVULSIONS°: 
un petit pourcentage de personnes peuvent subir 
des crises d'épilepsie lorsqu'elles sont exposées 
à certaines compositions lumineuses ou à des 
lumières intermittentes.
L'exposition à certaines compositions ou fonds 
d'écran dans le téléviseur, ou l'utilisation de jeux 
vidéo, y compris ceux de cet appareil, peuvent 
provoquer des crises d'épilepsie chez ces 
personnes. Certaines conditions peuvent induire 
des crises d'épilepsie chez des personnes sans 
antécédents de ce mal, ou dont les crises étaient 
passées jusqu'alors inaperçues. Si vous-même 
ou toute autre personne de votre famille est 
atteinte d'épilepsie, consultez un médecin avant de 
commencer à jouer. Si vous-même ou toute autre 
personne de votre famille éprouve l'un quelconque 
des symptômes suivants pendant la pratique d'un 
jeu vidéo  — vertige, altération de la vision, tics 
musculaires ou oculaires, perte de connaissance, 
désorientation, mouvements involontaires ou 
convulsions — cessez IMMÉDIATEMENT de jouer 
et consultez un médecin avant de recommencer à 
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(FR) Renseignements à conserver.
(DE) Hebe alle Informationen für zukünftige 
Kommunikation auf.
(IT) Istruzioni da conservare.

(IT) INFORMAZIONE DI SICUREZZA PER LE PILE
● Le pile devono sempre essere sostituite da un adulto. ● Non 
mescolare pile nuove e usate. ● Non mescolare pile alcaline, normali 
(zinco-carbone) o ricaricabili (nickel-cadmio o nickel metal idrato). ● Le 
pile non ricaricabili non devono essere ricaricate. ● Gli accumulatori 
devono essere tolti dal giocattolo prima di essere caricati. ● Gli 
accumulatori non devono essere caricati se non sotto la sorveglianza 
di un adulto. ● I diversi tipi di pile o accumulatori, nuovi e usati, non 
devono essere mischiati. ● Utilizzare solo pile e accumulatori di tipo 
raccomandato o di tipo simile. ● Le pile e gli accumulatori devono 
essere alloggiati nel rispetto della polarità. ● Le pile e gli accumulatori 
esauriti devono essere tolti dal giocattolo. ● I morsetti di una pila o di un 
accumulatore non devono essere messi in corto circuito. ● Tenere le pile 
lontane da qualsiasi fonte di calore o d'infi ammazione. ● Togliere le pile 
da gioco prima di riporlo per lungi periodi. ● Le pile usate devono essere 
gettate in base alla normativa in vigore. ● Istruzioni da conservare.

Commission (FCC). Tali limiti sono stati stabiliti 
al fi ne di fornire una protezione adeguata da 
interferenze negative in un'installazione di tipo 
residenziale. Questo apparecchio genera, utilizza 
e può irradiare energia in radiofrequenza e, se 
non viene installato o utilizzato conformemente 
alle istruzioni, può causare interferenze negative 
per le comunicazioni radio. Tuttavia non vi sono 
garanzie circa il fatto che non vi siano interferenze 
all'interno di un impianto privato. Se l'apparecchio 
provoca interferenze negative nella ricezione del 
segnale della radio o della televisione, provocati 
dall'accensione o spegnimento, si raccomanda 
all'utente di cercare ti correggere tale interferenza in 
uno dei seguenti modi:
> Riorientare o riposizionare l'antenna di ricezione.
> Aumentare la separazione fra l'apparecchio e il 

ricevitore.
> Collegare l'apparecchio ad una presa di corrente 

all'interno di un circuito diverso da quello collegato 
al ricettore.

> Consultare il distributore o un tecnico specializzato 
in apparecchi radio o TV per richiedere 
assistenza.

Con questa unità è necessario utilizzare cavi di 
protezione rivestiti per garantire la conformità 
entro i limiti stabiliti dalle normative della Federal 
Communication Commission 

(FCC) per questa categoria B.

AVVERTENZA SULLE CONVULSIONI: una piccola 
percentuale di persone può manifestare attacchi 
epilettici dovuti all'esposizione a determinati pattern 
luminosi o a luci intermittenti.
L'esposizione a determinati modelli o schermate del 
televisore o l'uso di videogiochi, compresi i giochi 
si questa unità, può indurre crisi epilettiche in tali 
soggetti. Determinate condizioni possono provocare 
crisi epilettiche non rilevate in precedenza o 
sintomatologie correlate in soggetti che non hanno 
mai presentato anamnesi di convulsioni o fenomeni 
epilettici.Nel caso in cui tu o un tuo familiare presenti 
una patologia epilettica si prega di consultare un 
medico prima di giocare.Se tu o un tuo familiare 
riporta uno dei seguenti sintomi mentre gioca con 
il videogioco — nausea, alterazione della vista, 
spasmi muscolari o dell'occhio, perdita di coscienza, 
disorientamento, movimenti involontari o convulsioni 
— è importante smettere IMMEDIATAMENTE di 
giocare e consultare un medico prima di giocare di 
nuovo.
-Per ridurre la possibilità di attacchi epilettici mentre 
si gioca con un videogioco:
1. Siediti e posizionati il più lontano possibile dallo 

schermo.
2. Gioca in una stanza ben illuminata e con lo 

schermo più piccolo possibile.
3. Non giocare se sei stanco.
4. Riposa 10 o 15 minuti ogni ora.
AVVERTENZA SULLA TENSIONE MUSCOLARE 
RIPETUTA: giocare per un lungo periodo, senza 
interruzione, ai videogiochi può avere conseguenze 
sulla muscolatura, sulle articolazioni o sulla pelle 
dopo qualche ora.Per evitare problemi come 
tendinite, sindrome del tunnel carpale o irritazione 
cutanea:
1. Riposa 10 o 15 minuti ogni ora, anche quando 

pensi di non averne bisogno.
2. Se ti fanno male le mani, i polsi o le braccia o li 

noti appesantiti mentre giochi, smetti di giocare e 
rilassa i muscoli per diverse ore prima di giocare 
nuovamente.

3. Se il dolore alle mani, ai polsi o alle braccia 
persiste mentre si gioca o addirittura dopo, non 
giocare più e consulta un medico.

AVVERTENZA: INFORMAZIONI SULLE PILE: la 
fuoriuscita dell'acido delle pile può provocare lesioni 
personali e può danneggiare l'unità e gli oggetti 
circostanti. Se si verifi ca una fuoriuscita dalle pile, 
lava bene la zona epiteliale interessata mantenendo 
l'acido delle batterie lontano da occhi, orecchie, 
naso e bocca. Lava immediatamente tutti i vestiti 
e tutte le superfi ci che sono state a contatto con 
l'acido fuoriuscito dalle pile. La fuoriuscita dalle 
batterie può provocare un rumore simile a quello 
di una esplosione. Si prega di smaltire secondo le 
normative locali, statali e federali.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI > Se non è 
possibile far funzionare l'apparecchio con i 
dispositivi audio/video, si prega di contattare il 
produttore del dispositivo.
Avvertenza su possibili attacchi epilettici:
Leggere attentamente prima di utilizzare il gioco 
o di permettere ai bambini di utilizzarlo.Alcuni 
soggetti sono propensi ad attacchi epilettici mentre 
osservano immagini alla televisione o giocano 
con determinati videogiochi. Questo fenomeno 
può verifi carsi anche se il soggetto non presenta 
un'anamnesi di epilessia, nè ha manifestato attacchi 
epilettici in precedenza.Se si sono osservati sintomi 
correlati all'epilessia (convulsioni o perdita di 
coscienza) nell'esposizione a luci intermittenti si 
prega di consultare un medico prima di giocare con 
i videogiochi. Si consiglia ai genitori di sorvegliare 
i fi gli mentre giocano con i videogiochi. Nel caso in 
cui uno di voi sperimenti uno qualsiasi dei seguenti 
sintomi: vertigini, visione off uscata, palpebre 
o muscoli che tremano, perdita di coscienza, 
disorientamento o movimento e spasmi involontari 
mentre si utilizza un videogioco, si prega di 
interrompere IMMEDIATAMENTE l'utilizzo e di 
consultare un medico.
AVVERTENZA AI PROPRIETARI DI TELEVISORI 
DI PROIEZIONE
Le immagini fi sse possono causare danni 
permanenti al tubo catodico o marcare le particelle 
di fosforo del tubo CRT. Si prega di evitare l'uso 
prolungato e ripetuto di videogiochi su televisori di 
proiezione con schermo grande.
Precauzioni nell'uso del prodotto:
Non sedersi molto vicino allo schermo. Mantenersi 
ad una distanza di sicurezza dallo schermo, il più 
lontano possibile in funzione della lunghezza del 
cavo. È meglio giocare su uno schermo piccolo. Si 
prega di evitare di giocare se si è stanchi o non si è 
dormito a suffi  cienza. Si prega di assicurarsi che la 
stanza in cui si gioca sia ben illuminata.Si prega di 
riposare per 10 o 15 minuti ogni ora mentre si gioca 
con il videogioco.Conservare la scatola o questa 
sezione in caso di reclami. *La valutazione PEGI si 
applica solo al software del prodotto.
*La valutazione PEGI si applica solo al software del 
prodotto.
Non adatto a bambini sotto i 3 anni poiché contiene 
pezzi piccoli.
Conserva la confezione poiché contiene 
informazioni importanti.

ATTENZIONE Alcune persone hanno bisogno di 
particolari precauzioni descritte nelle istruzioni.  

ADVENTURE ™ADVENTURE ™
Un mago malvagio ha rubato il Calice Incantato e lo 
ha nascosto da qualche parte nel regno. L'obiettivo 
è quello di salvare il Calice Incantato portarlo dentro 
al Castello Dorato a cui appartiene. Ma ATTENTO! 
Non è un compito facile perché il mago ha creato 3 
draghi per rendere ancora più diffi  cile la ricerca del 
Calice Incantato.
Telecomandi:
• Utilizza il joystick per muoverti a sinistra, destra, 
sotto e sopra.
• Il pulsante FUOCO serve per rilasciare gli oggetti.
• Il pulsante SELEZIONA ti permette di selezionare 
la modalità di gioco.
Vi sono 3 livelli di diffi  coltà in Adventure™:
• Il livello 1 è il più semplice, poiché ha un piccolo 
regno e solo due draghi.
• Il livello 2 presenta un regno molto più grande 
con catacombe lugubri in cui la visione è limitata. 
Vi sono tre draghi e un pipistrello che ti ruberanno 
le cose. Tutti gli oggetti si troveranno nello stesso 
posto ogni volta che giochi nel secondo livello. 
• Il livello 3 è molto simile al livello 2 salvo che il 
mago malvagio ha sparso tutti gli oggetti a caso per 
tutto il regno all'inizio del gioco.

GRAVITAR ®GRAVITAR ®
Il malvagio Gravitar cerca di distruggere 
l'universo bombardando galassie inermi con forze 
gravitazionali ostili. Ha installato un potente reattore 
all'interno del sistema solare di ogni galassia 
creando in questo modo un sole assassino che 
distrugge ogni forma di vita sui pianeti vicini. I 
Bunker automatici bloccano i pianeti programmati 
per sparare.Il tuo compito è quello di distruggere le 
fortezze di Gravitar in questi 12 sistemi solari.
Ci puoi riuscire distruggendo tutti i bunker o 
attivando i reattori.
Telecomandi: 
• Utilizza il joystick muovendolo a destra o a sinistra 
per far girare la nave. Muovi il joystick verso l'altro 
per mandare avanti la nave e verso il basso per 
attivare la forza gravitazionale.
• Il pulsante FUOCO si usa per iniziare il gioco e per 
sparare.
• Il pulsante SELEZIONA ti permette di selezionare 
la modalità di gioco.
Vi sono 5 livelli di gioco in Gravitar®:
• Il livello 1 è il più complicato perché avete solo 6 
navi a vostra disposizione.
• Nel livello 2 avete 15 navi nella fl otta.
• Nel livello 3 si hanno 6 navi, ma non ti possono 
sparare i bunker planetari, né le navi nemiche.
• Il livello 4 off re un grande spiegamento di forze. 
Hai 100 navi nella tua fl otta, ma devi stare attento 
alle navi ostili ed ai bunker nemici.
• Nel livello 5 hai 25 navi e non hai la forza di gravità 
per combattere. Questo è un livello perfetto per i 
principianti.

CIRCUS ATARI ®CIRCUS ATARI ®
Scoppia! Scoppia! Scoppia! Scoppia tutti i palloncini 
e fai un mare di punti. Nella parte superiore dello 
schermo apparirà una parete di palloncini bianchi, 
blu e rossi. Devi far esplodere i palloncini con il 
pagliaccio del dondolo facendolo rimbalzare nella 
zona dove si trovano i palloncini.
Telecomandi: 
• Utilizza il joystick (destra/sinistra) per muovere il 
dondolo.
• Il pulsante FUOCO si usa per far girare il dondolo.
• Il pulsante SELEZIONA ti permette di selezionare 
la modalità di gioco.
Vi sono 8 modalità di gioco per Circus Atari®:
• I giochi 1-6 sono adatti a uno o due giocatori, 
mentre i giochi 7 ed 8 sono solo per due giocatori.
• Il gioco 1 si chiama Breakout: Circus. Quando 
il pagliaccio fa scoppiare i palloncini, rimbalza 
orizzontalmente e verticalmente. Ogni volta che 
scoppia una fi la completa di palloncini, ne appare 
una nuova e si ottengono dei punti bonus.
Quando scoppia la fi la superiore dei palloncini rossi, 
ricevi un pagliaccio aggiuntivo.
• Il gioco 2 è come il gioco 1, ma con la diff erenza 
che si aggiungono barriere sotto i palloncini.
• Il gioco 3 si chiama Breakthrough Circus. Nel 
Breakthrough Circus il pagliaccio non rimbalza sui 
palloncini.Continua a muoversi orizzontalmente dal 
punto in cui è scoppiato il palloncino. Il punteggio si 
calcola come nel gioco 1.
• Il gioco 4 è Breakthrough Circus con una fi la 
aggiuntiva di barriere al di sotto dei palloncini.
• Il gioco 5 è simile a Breakout Circus, ma con la 
diff erenza che qui i palloni non riappaiono quando 
scoppia una fi la intera. Per ottenere tre fi le nuove 
di palloni, 170 punti di bonus e un pagliaccio 
aggiuntivo devi far scoppiare tutti i palloncini dello 
schermo.
• Il gioco 6 è uguale al gioco 5, ma con una fi la 
aggiuntiva di barriere al di sotto dei palloncini.
• Il gioco 7 è per due giocatori. Entrambi i giocatori 
condividono la stessa parete di palloncini. Il 
computer assegna i punti ad ogni singolo giocatore.
• Il gioco 8 è uguale al 7, ma si aggiungono delle 
barriere al di sotto dei palloncini per rendere il gioco 
un po' più complicato.

PONG ®PONG ®
Pong si gioca in modo simile al tennis. Ogni 
giocatore lancia la pallina e la colpisce con le 
racchette nel campo da gioco. Il giocatore fa 
punto quando l'avversario perde la pallina. Il primo 
giocatore fa punto quando l'avversario perde la 
pallina. Il primo che arriva a 21 punti vince il gioco.
Telecomandi: 
• Utilizza il joystick per muoverti verso l'alto e verso 
il basso.
• Il pulsante FUOCO serve per lanci speciali.
• Il pulsante SELEZIONA ti permette di selezionare 
la modalità di gioco.
Pong® ha due modalità di gioco:
• Gioco 1 Premi il pulsante per fare fuoco quando 
colpisci la pallina per dare maggior velocità al 
lancio.
• Gioco 2 Premi il pulsante per fare fuoco dopo aver 
colpito la pallina per farla deviare e modifi carne così 
la traiettoria.

MISSILE COMMAND ®MISSILE COMMAND ®
Gli alieni del pianeta Krytol hanno iniziato un attacco 
al pianeta pacifi co di Zardon. Gli abitanti di Zardon 
sono pronti a combattere e per salvare le loro città 
hanno costruito un potente sistema di difesa. Tu 
sei un generale di Zardon, ma non hai bisogno di 
agire rapidamente dato che gli alieni di Krytol hanno 
iniziato lanciando missili balistici interplanetari 
alle tue città e alle basi militari con missili.La tua 
unica difesa consiste nel rispondere all'attacco con 
missili anti-balistici per fermare il nemico prima che 
distrugga la vita tranquilla ed armoniosa del tuo 
pianeta!

Telecomandi: 
• Utilizza il joystick per muovere l'obiettivo.
• Il pulsante FUOCO si usa per lanciare i missili.
• Il pulsante SELEZIONA ti permette di selezionare 
la modalità di gioco.
Vi sono 34 livelli di gioco in Missile Command®:
• Il livello 17 è un livello facile per bambini piccoli.
• Il comando per sparare agli obiettivi può essere 
rapido o lento. I livelli pari hanno un comando 
rapido, mentre quelli dispari hanno un comando più 
lento per sparare agli obiettivi.
• Dopo la sesta scarica, anche il nemico inizierà 
a lanciare missili da crociera. A seconda del 
livello di gioco, i missili saranno intelligenti o non 
programmati. I missili intelligenti sono più diffi  cili 
da distruggere. Nei livelli 1, 2, 5, 6, 9, 10, 13, 14 
i missili da crociera saranno non programmati. I 
missili intelligenti sono presenti nei livelli 3, 4, 7, 8, 
11, 12, 15e 16 .
• Le scariche di missili aumentano di potenza in 
modo progressivo. Se
vuoi iniziare con più sfi de alla volta puoi iniziare con 
una prima scarica più potente. I livelli che vanno 
dall'1 al 4 iniziano con la scarica 1, dal 5 all'8 con la 
scarica 7, dal 9 al 12 con la scarica 11 e dal 13 al 
16 iniziano con la scarica 15.
• I livelli dal 18 al 34 sono le modalità a 2 giocatori 
per ciascuna delle modalità precedenti.

CENTIPEDE ®CENTIPEDE ®
Attenzione! Ecco che arriva un millepiedi viscido, 
uno scorpione velenoso, un ragno astuto ed una 
pulce noiosa!
Prendi la mira con la tua bacchetta magica e lancia 
scintille per fermare queste piaghe che ti trovi sul 
cammino.
Telecomandi: 
• Utilizza il joystick per muoverti a sinistra, destra, 
sotto e sopra.
• Il pulsante FUOCO serve per sparare.
• Il pulsante SELEZIONA ti permette di selezionare 
la modalità di gioco.
Vi sono due modalità di gioco nel Centipede®: 
normale e facile.
Nella modalità facile la pulce ed il ragno sono 
innocui e il millepiedi non cambia mai forma.

YAR’S REVENGE ®YAR’S REVENGE ®
I potenti, ma pacifi ci Yars sono discendenti della 
mosca comune della terra. Hanno utilizzato i 
propri poteri per creare una comunità prosperosa 
nei Pianeti III, IV e V nel sistema solare Razak. 
All'improvviso e senza preavviso sono attaccati dai 
barbari Qotile. Queste creature malvagie hanno 
distrutto il Pianeta IV e ora vogliono distruggere 
l'intera civiltà Yars! Da guerriere esperto, vuoi 
giocare a proteggere il mondo Yars e vendicare la 
distruzione del Pianeta IV?
Telecomandi: 
• Utilizza il joystick per muoverti a sinistra, destra, 
sotto e sopra.
• Il pulsante FUOCO si usa per iniziare il gioco e per 
sparare.
• Il pulsante SELEZIONA ti permette di selezionare 
la modalità di gioco. Vi sono 8 modalità di gioco per 
Yar’s Revenge®:
• Il gioco 0 è la versione più semplice, una buona 
opzione per far giocare i bambini più piccoli.
Presenta un distruttore di missili lento.
• Il gioco 1 è la versione per due giocatori del gioco 
0.
• Il gioco 2 è il gioco "normale" con due disegni 
alternativi di scudi di forza oltre ad un distruttore di 
missili ed un vortice che si muove ad una velocità 
normale.
• Il gioco 3 è la versione per due giocatori del gioco 
2.
• Il gioco 4 presenta un cannone zorlon che repelle 
lo scudo. Attenzione! Ti può distruggere con il 
ritorno. Vi sono due disegni alternativi di scudo, oltre 
ad un distruttore di missili ed un vortice che viaggia 
ad una velocità normale.
• Il gioco 5 è la versione per due giocatori del gioco 
4.
ULTIMATE YARS (Giochi 6 e 7):
Ultimate Yars presenta un cannone zorlon 
rimbalzante, oltre a movimenti atipici che lo 
diff erenziano da gli altri giochi Yar. Prima devi 
far rimbalzare lo Yar contro la parte sinistra dello 
schermo per far sì che appaia il cannone zorlon. 
Ed inoltre per far apparire il cannone hai bisogno 
di cinque TRONS. I TRONS sono unità di energia 
che puoi accumulare seguendo questa relazione: 
1 Mangiare una cellula dello scudo – 1 TRON 2. 
Toccare il Qotile – 2 TRONS 3. Aff errare un proiettile 
del cannone zorlon dopo che ha rimbalzato sullo 
scudo – 4 TRONS. Se un Yar arriva di rimbalzo da 
sinistra con meno di cinque TRONS, non riceverà 
il lancio, ma non perderà i TRONS che possiede 
(ogni volta che un Yar viene distrutto perde i 
TRONS). Ogni Yar ha una capacità di 255 TRONS. 
Se uno Yar raccoglie una quantità superiore va 
in cortocircuito e perde tutti i TRONS. La quantità 
accumulata di TRONS non appare sullo schermo.
I Yar comprendono la quantità accumulata in modo 
istintivo.
• Il gioco 6 è una versione per un solo giocatore di 
ULTIMATE YARS.
• Il gioco 7 è una versione per due giocatori.

ASTEROIDS ®ASTEROIDS ®
Le tue navi sono intrappolate in una galassia di 
asteroidi molto pericolosa. Devi distruggere le 
grandi rocce di asteroide che vanno alla deriva 
prima che distruggano la nave, ma stai attento alle 
navi nemiche. Spara i tuoi missili per distruggere le 
rocce ed il nemico.
Telecomandi: 
• Utilizza il joystick muovendolo a destra o a sinistra 
per far girare la nave. Muovi il joystick verso l'alto 
per spingere avanti la nave e verso il basso per 
attivare l'iperspazio, gli scudi ed i movimenti.
• Il pulsante FUOCO si usa per iniziare il gioco e per 
sparare.
• Il pulsante SELEZIONA ti permette di selezionare 
la modalità di gioco. Vi sono 66 modalità di gioco 
per Asteroids®:
• La velocità dell'asteroide più essere rapida o lenta. 
Le modalità di gioco sono: Le modalità dispari sono 
lente, mentre quelle pari sono veloci.
• Vinci una nave in più ogni 5.000, 10.000, 20.000 
punti o non la vinci, a seconda della modalità. Si 
cambia ogni due modalità di gioco (1-2 = 5.000,
3-4 = 10. 000, 5-6 = 20.000, 7-8 = nessuna nave, 
9-10 = 5.000, ecc.).
• La tua nave ha delle caratteristiche speciali. 
L'iperspazio (modalità di gioco 1-8) trasporterà la 
tua nave ad una distanza ridotta. Gli scudi (modalità 
di gioco 9-16) proteggeranno la tua nave dagli 
asteroidi. I movimenti (modalità di gioco 17-24) 
faranno girare la tua nave. Nelle modalità di gioco 

25-32, la tua nave non avrà nessuna caratteristica 
speciale.
• Il livello 33 è un livello facile apposta per bambini 
piccoli.
• Le modalità 34-66 sono versioni a 2 giocatori delle 
modalità di gioco precedenti.

BREAKOUT ®BREAKOUT ®
BIM! BAM! BUM! Appare una parete di mattoni sulla 
parte superiore dello schermo e la tua missione è 
quella di demolire due pareti, mattone, per mattone. 
Ottieni solo 5 palline a partita e ogni volta che la 
pallina colpisce un mattone, questo scompare e si 
sommano punti.
Telecomandi: 
• Utilizza il joystick (destra/sinistra) per muovere la 
sbarra.
• Il pulsante FUOCO serve per lanciare le palline.
• Il pulsante SELEZIONA ti permette di selezionare 
la modalità di gioco. Vi sono 12 modalità di gioco 
per Breakout®:
• I giochi 1-4 sono Breakout normale.
• I giochi 5-8 sono Breakout con limite di tempo 
in cui l'obiettivo è quello di eliminare i mattoni nel 
minor tempo possibile.
• I giochi 9-12 sono Breakthrough. In questa 
variante la pallina non rimbalza sui mattoni, ma li 
attraversa in linea retta. Il punteggio si calcola come 
nel Breakout normale.
• I giochi 1, 5 e 9 non hanno elementi speciali.
• I giochi 2, 6 e 10 ti consentiranno un certo controllo 
sulla traiettoria della pallina.
• I giochi 3, 7 e 11 ti consentono di trattenere la 
pallina premendo il pulsante FUOCO nel momento 
in cui la palla colpisce la racchetta. A quel punto 
è possibile riposizionare la pallina e lanciarla, 
rilasciando il pulsante FUOCO.
• I giochi 4, 8 e 12 hanno mattoni invisibili.Appaiono 
solo quando la pallina li colpisce.

REAL SPORTS VOLLEYBALL ®REAL SPORTS VOLLEYBALL ®
Ti piace giocare alla pallavolo in spiaggia? Bene, 
tira fuori l'olio abbronzante ed il costume perché 
questo gioco di pallavolo ti off re un'ambientazione 
con mare, sabbia e sole!
Controlli: • Utilizza il joystick per muoverti a sinistra, 
destra, sotto e sopra.
• Il pulsante FUOCO serve per lanci speciali.
• Il pulsante SELEZIONA ti permette di selezionare 
la modalità di gioco. Vi sono 2 modalità di gioco per 
Real Sports Volleyball®:
• Nel gioco 1 la palla può essere passata o restituita 
con un massimo di 3 tocchi per squadra.
• Nel gioco 2 non puoi passare la palla. Devi 
restituirla con un solo tocco.

TM & © 2009 JAKKS Pacifi c, Inc., Malibu, CA 90265 
EE. UU.
Tutti gli altri simboli, marchi, loghi e design (in 
generale denominati "Marchi commerciali") sono 
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© 2009 Atari Interactive, Inc. Il logo Atari, PONG, 
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Sotto licenza di Atari. Creato da DC Studios.
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• Im Grad 2 ist das Königreich wesentlich größer 
und hat düstere Katakomben mit begrenzter Sicht. 
Drei Drachen und eine Fledermaus stehlen dir deine 
Sachen. Jedesmal wenn du im Schwierigkeitsgrad 2 
spielst, beginnen alle Objekte an derselben Stelle.
• Der Schwierigkeitsgrad ist identisch mit Grad 2. 
Allerdings hat der böse Zauberer bei Spielbeginn 
alle Objekte nach dem Zufallsprinzip über das 
gesamte Reich verstreut.

GRAVITAR ®GRAVITAR ®
Der böse Gravitar versucht, vertrauensselige 
Galaxien mit feindlicher Schwerkraft zu 
bombardieren. Er hat einen starken Reaktor in den 
Sonnensystemen einer jeden Galaxie installiert und 
so eine Killersonne erschaff en, die das gesamte 
Leben auf den nahe liegenden Planeten zerstört. 
Automatische, auf Schießen programmierte 
Bunker blockieren die Planeten. Deine Aufgabe 
ist es, Gravitars Festungen in diesen zwölf 
Sonnensystemen zu zerstören.
Zu diesem Zweck kannst du entweder alle Bunker 
zerstören oder die Reaktoren aktivieren.
Steuerung: 
• Bewegst du den Joystick nach links oder rechts, 
drehst du das Raumschiff . Um Antrieb zu erzeugen 
bewegst du den Joystick nach oben, zur Aktivierung 
der Schwerkraft nach unten.
• Mit dem FEUER-Knopf beginnst du das Spiel und 
schießt beim Spielen.
• Mit dem AUSWAHL-Knopf wählst du die Spielart.
Das Spiel Gravitar® hat 5 Schwierigkeitsgrade:
• Der Schwierigkeitsgrad ist mit nur 6 zu 
deiner Verfügung stehenden Raumschiff en der 
komplizierteste.
• Im Grad 2 verfügst du über 15 Raumschiff e.
• Im Grad 3 hast du 6 Raumschiff e, aber die 
planetarischen Bunker und die feindlichen 
fl iegenden Untertassen können nicht auf dich 
schießen.
• Grad 4 ist spektakulär: Deine Flotte umfasst 100 
Raumschiff e. Aber Vorsicht mit den feindlichen 
fl iegenden Untertassen und den Bunkern.
• Im Grad 5 hast du 25 Raumschiff e und musst 
nicht gegen die Schwerkraft kämpfen. Dieser 
Schwierigkeitsgrad eignet sich gut für Anfänger.

CIRCUS ATARI ®CIRCUS ATARI ®
Lass sie platzen! Lass sie platzen! Lass sie platzen! 
Lass alle Luftballons platzen und sammle Punkte. 
Oben auf dem Bildschirm erscheint eine Wand mit 
weißen, blauen und roten Luftballons. Du musst die 
Luftballons zerplatzen lassen, indem du den Clown 
von der Wippe gegen die Luftballons prallen lässt.
Steuerung: 
• Mit dem Joystick (rechts/links) bewegst du die 
Wippe.
• Mit dem FEUER-Knopf drehst du die Wippe.
• Mit dem AUSWAHL-Knopf wählst du die Spielart.
Circus Atari® hat 8 Spielarten:
• Die Spiele 1-6 können von einem oder zwei 
Spielern gespielt werden, aber die Spiele 7 und 8 
sind ausschließlich für zwei Spieler.
• Spiel 1 heißt Breakout: Circus. Wenn ein 
Clown einen Luftballon platzen lässt, prallt er in 
waagerechter und senkrechter Richtung ab. Jedes 
Mal, wenn eine ganze Reihe Luftballons zerplatzt, 
erscheint eine neue und du erhältst Pluspunkte.
Wenn die obere Reihe roter Luftballons zerplatzt, 
gewinnst du einen Extra-Clown.
• Spiel 2 ist wie Spiel 1 - mit dem Unterschied, dass 
unter den Luftballons Schranken aufgebaut sind.
• Spiel 3 heißt Breakthrough Circus. In Breakthrough 
Circus prallt der Clown nicht von den Luftballons 
ab. Er bewegt sich in waagerechter Richtung ab der 
Stelle weiter, an der ein Luftballon zerplatzt ist. Die 
Punkte werden genauso wie im Spiel 1 vergeben.
• Spiel 4 ist Breakthrough Circus mit einer 
zusätzlichen Reihe Schranken unter den Luftballons.
• Spiel 5 ähnelt Breakout Circus - mit dem 
Unterschied, dass hier die Luftballons nach 
dem Zerplatzen einer ganzen Reihe nicht 
wieder "aufgefüllt" werden. Damit du drei neue 
Luftballonreihen, 170 Punkte und einen Extra-Clown 
erhältst, musst du alle Luftballons, die auf dem 
Bildschirm erscheinen, zum Platzen bringen.
• Spiel 6 ist identisch wie Spiel 5 - aber mit einer 
zusätzlichen Reihe Schranken unter den Luftballons.
• Spiel 7 ist für zwei Spieler. Beide spielen 
zusammen mit derselben Luftballonwand. Der 
Computer zählt die Punktzahl für jeden Spieler 
einzeln aus.
• Spiel 8 ist identisch wie Spiel 7 - aber es kommen 
zusätzliche Schranken unter den Luftballons hinzu, 
damit das Spiel komplizierter ist.

PONG ®PONG ®
Pong wird so ähnlich wie Tennis gespielt. Jeder 
Spieler schlägt mit dem Schläger den Ball auf 
das Spielfeld. Der Spieler gewinnt einen Punkt, 
wenn dem Gegenspieler ein Ball entwischt. Der 
erste Spieler gewinnt einen Punkt, wenn dem 
Gegenspieler ein Ball entwischt. Wer zuerst 21 
Punkte erreicht, gewinnt.
Steuerung: 
• Mit dem Joystick bewegst du dich nach oben und 
unten.
• Mit dem FEUER-Knopf werden besondere Schläge 
ausgeführt.
• Mit dem AUSWAHL-Knopf wählst du die Spielart.
Pong® hat zwei Spielarten:
• Spiel 1: Drück auf den Feuer-Knopf, wenn du den 
Ball besonders beschleunigen möchtest.
• Spiel 2: Drück auf den Feuer-Knopf, um dem Ball 
einen Drall zu verpassen und so seine Fluglinie zu 
verändern.

MISSILE COMMAND ®MISSILE COMMAND ®
Außerirdische Wesen vom Planeten Krytol starten 
einen Angriff  auf den friedlichen Planeten Zardon. 
Die Bewohner von Zardon sind auf den Kampf und 
die Verteidigung ihrer Städte vorbereitet, denn sie 
haben ein starkes Verteidigungssystem aufgebaut. 
Du bist ein General von Zardon und musst schnell 
handeln, denn die Bewohner von Krytol haben 
bereits damit begonnen interplanetare ballistische 
Raketen auf deine Städte und Raketenstützpunkte 
abzufeuern. Deine einzige Verteidigungsmöglichkeit 
besteht im Abfeuern von Abwehrraketen, um den 
Feind zu stoppen, bevor er das harmonische und 
friedliche Leben auf deinem Planeten zerstört!
Steuerung: 
• Mit dem Joystick bewegst du die Zielvorrichtung.
• Mit dem FEUER-Knopf schießt du die Raketen ab.
• Mit dem AUSWAHL-Knopf wählst du die Spielart.
Das Spiel Missile Command® hat 34 
Schwierigkeitsgrade:
• Grad 17 ist einfach zu spielen und für kleine Kinder 
geeignet.
• Die Steuerung zum Zielen auf die Objekte 
kann sowohl schnell als auch langsam sein. Die 

jouer.
-Pour réduire la possibilité d'une crise d'épilepsie au 
cours d'un jeu vidéo°:
1. Asseyez-vous ou installez-vous le plus loin 

possible de l'écran.
2. Jouez dans une pièce bien éclairée et avec le 

plus petit écran possible.
3. Ne jouez pas si vous êtes fatigué(e).
4. Faites une pause de 10 à 15 minutes toutes les 

heures.
AVERTISSEMENT SUR LA TENSION 
MUSCULAIRE RÉCURRENTE°: pratiquer des 
jeux vidéo pendant des périodes prolongées et de 
manière ininterrompue peut provoquer des douleurs 
dans les muscles, les articulations ou sur la peau 
après quelques heures. Afi n d'éviter des problèmes 
comme la tendinite, le syndrome du tunnel carpien 
ou l'irritation cutanée°:
1. Faites des pauses de 10 à 15 minutes toutes 

les heures, même si vous n'en éprouvez pas le 
besoin.

2. Si vous ressentez de la fatigue ou de la douleur 
dans les mains, les poignets ou les bras pendant 
le jeu, cessez de jouer et détendez les muscles 
pendant plusieurs heures avant de recommencer 
à jouer.

3. Si vous continues à éprouver des gênes dans les 
mains, les poignets ou les bras pendant le jeu ou 
après, ne recommencez pas à jouer et consultez 
le médecin.

Avertissement°: INFORMATION SUR LES PILES°: 
l'écoulement de l'acide des piles peut provoquer 
des lésions et peut endommager l'appareil et les 
objets avoisinants. Si les piles venaient à couler, 
lavez en profondeur la zone de peau aff ectée 
en veillant à maintenir l'acide de la pile loin des 
yeux, des oreilles, du nez et de la bouche. Lavez 
immédiatement toute pièce de vêtement ou toute 
autre surface qui soit entrée en contact avec l'acide 
qui s'est écoulé des piles. La fuite des piles peut 
produire un son semblable à celui d'une petite 
explosion. Éliminez les piles conformément aux lois 
locales, régionales et nationales.

DÉPANNAGE > Si vous n'arrivez pas à faire 
fonctionner l'appareil avec votre matériel audio/
vidéo, contactez le fabricant de ce matériel.
Avertissement concernant d'éventuelles crises 
d'épilepsie°:
Lire attentivement cet avertissement avant d'utiliser 
ce jeu ou de permettre à vos enfants de l'utiliser. 
Certaines personnes sont susceptibles de subir des 
crises d'épilepsie lorsqu'elles regardent des images 
à la télévision ou jouent à certains jeux vidéo. Cela 
peut arriver même si la personne en question n'a 
pas d'antécédents médicaux d'épilepsie et n'a 
jamais subi de crises d'épilepsie auparavant. Si 
vous-même ou quelqu'un de votre famille avez 
expérimenté des symptômes liés à l'épilepsie (crises 
ou perte de connaissance) par exposition à des 
lumières intermittentes, consultez votre médecin 
avant de jouer à ces jeux vidéo. Il est conseillé aux 
parents de surveiller leurs enfants lorsqu'ils jouent 
à des jeux vidéo. Au cas où vous-même ou votre 
fi ls/fi lle éprouverait l'un des symptômes suivants°: 
vertige, vision fl oue, tremblements des paupières ou 
des muscles, perte de connaissance, désorientation, 
mouvements ou spasmes involontaires lors de 
l'utilisation d'un jeu vidéo, il faut IMMÉDIATEMENT 
interrompre le jeu et consulter un médecin.
AVERTISSEMENT AUX PROPRIÉTAIRES DE 
TÉLÉVISEURS À PROJECTION
Les images fi xes peuvent endommager 
défi nitivement le tube d'image ou marquer les 
particules de phosphore du tube CRT. Éviter 
l'utilisation prolongée ou répétée de jeux vidéo sur 
les téléviseurs à projection sur grand écran.
Précautions à prendre lors de l'utilisation du 
produit°:
Ne vous placez pas trop près de l'écran. Maintenez-
vous à une distance prudente de l'écran, aussi 
loin que vous le permet la longueur du câble. Il est 
préférable de jouer sur un petit écran. Évitez de 
jouer si vous êtes fatigué(e) ou si vous n'avez pas 
suffi  samment dormi. Assurez-vous que la pièce 
dans laquelle vous jouez soit bien éclairée. Faites 
des pauses d'au moins 15 à 20 minutes toutes 
les heures lorsque vous jouez à un jeu vidéo. 
Conservez  la boîte, ou la présente section, pour 
le cas où vous devriez eff ectuer des réclamations. 
*L'évaluation PEGI s'applique uniquement au 
logiciel du produit.
*L'évaluation PEGI s'applique uniquement au 
logiciel du produit.
N'est pas adéquat pour les enfants de moins de 3 
ans en raison des petites pièces qu'il contient.
Conservez l'emballage car il contient des 
informations importantes.

ATTENTION Certaines personnes doivent prendre 
des précautions spéciales d'utilisation qui sont 
détaillées dans les instructions.  

ADVENTURE ™ADVENTURE ™
Un magicien malveillant a volé le Calice enchanté 
et l'a caché quelque part dans le royaume. L'objectif 
du jeu est de récupérer le Calice enchanté et de 
le replacer dans le Château Doré où il doit être 
conservé. Mais ATTENTION°! Ce n'est pas une 
tâche facile car le magicien a créé trois dragons qui 
entravent votre recherche du Calice enchanté.
Commandes°:
• Utilisez le joystick pour vous déplacer vers la 
gauche, la droite, le bas et le haut.
• Le bouton FEU sert à lancer des objets.
• Le bouton SÉLECTIONNER sélectionne le mode 
de jeu.
Adventure™ comprend trois niveaux de diffi  culté°:
• Le niveau 1 est le plus facile, avec un petit 
royaume et seulement deux dragons.
• Le niveau 2 comprend un royaume beaucoup plus 
grand avec des catacombes lugubres où la vision 
est limitée. Il y a trois dragons et une chauve-souris 
qui volent vos objets. Tous les objets se trouveront 
au départ au même endroit chaque fois que vous 
jouerez dans le niveau 2.
• Le niveau 3 est semblable au niveau 2, sauf 
qu'au début du jeu le méchant magicien a réparti 
aléatoirement tous les objets à travers tout le 
royaume.

GRAVITAR ®GRAVITAR ®
Le méchant Gravitar cherche à détruire l'univers 
en bombardant les insouciantes galaxies avec 
des forces gravitationnelles hostiles. Il a installé 
un puissant réacteur dans le système solaire de 
chaque galaxie, créant un soleil meurtrier qui 
détruit toute vie sur les planètes avoisinantes. Des 
blockhaus automatiques bloquent les planètes 
programmées pour faire feu. Votre mission consiste 
à détruire les forteresses de Gravitar dans ces 12 

systèmes solaires.
Vous pouvez y arriver en détruisant tous les 
blockhaus ou en activant les réacteurs.
Commandes°: 
• Utilisez le joystick en le déplaçant vers la droite ou 
vers la gauche pour guider le vaisseau. Déplacez le 
joystick vers le haut pour donner de l'élan et vers le 
bas pour activer la traction gravitationnelle.
• Le bouton FEU sert à démarrer le jeu et à tirer en 
cours de jeu.
• Le bouton SÉLECTIONNER sélectionne le mode 
de jeu.
Gravitar® comprend 5 niveaux de jeu°:
• Le niveau 1 est le plus complexe avec seulement 
6 vaisseaux à votre disposition.
• Dans le niveau 2, votre fl otte comporte 15 
vaisseaux.
• Dans le niveau 3 vous avez 6 vaisseaux, mais les 
blockhaus planétaires et les soucoupes ennemies 
ne peuvent pas vous tirer dessus.
• Le niveau 4 off re un bon jeu de démonstration. 
Votre fl otte comporte 100 vaisseaux, mais il vous 
faut prendre garde aux soucoupes hostiles et aux 
blockhaus ennemis.
• Dans le niveau 5 vous avez 25 vaisseaux et il n'y a 
pas de gravité pour combattre. Ce niveau est idéal 
pour que les débutants puissent découvrir le jeu.

CIRCUS ATARI ®CIRCUS ATARI ®
Fais éclater les ballons°! Boum°! Reboum°! Éclatez 
tous les ballons et gagnez des points. En haut de 
l'écran, vous verrez apparaître un mur de ballons 
blancs, bleus et rouges. Vous devez  éclater les 
ballons en prenant un clown sur la balançoire et en 
le faisant rebondir jusqu'à l'endroit où se trouvent 
les ballons.
Commandes°: 
• Utilisez le joystick (droite/gauche) pour actionner 
la balançoire.
• Le bouton FEU fait pivoter la balançoire.
• Le bouton SÉLECTIONNER sélectionne le mode 
de jeu.
Circus Atari® comprend 8 modalités de jeu°:
• Les jeux 1 à 6 sont pour un ou deux joueurs, mais 
les jeux 7 et 8 ne se jouent qu'à deux.
• Le jeu 1 s'appelle Breakout°: Circus. Lorsque le 
clown éclate les ballons, il rebondit horizontalement 
et verticalement. Chaque fois qu'il éclate une rangée 
complète de ballons, une nouvelle rangée apparaît 
et vous gagnez des points de bonifi cation.
Quand il éclate la rangée supérieure des ballons 
rouges, vous obtenez un clown supplémentaire.
• Le jeu 2 est semblable au jeu 1, sauf qu'il y a des 
barrières sous les ballons.
• Le jeu 3 s'appelle Breakthrough Circus. Dans 
Breakthrough Circus, le clown ne rebondit 
pas sur les ballons. Il continue à se déplacer 
horizontalement à partir du point où un ballon a 
éclaté. Les points sont marqués de la même façon 
que dans le jeu 1.
• Le jeu 4 est semblable au Breakthrough Circus, 
mais avec une rangée de barrières sous les ballons.
• Le jeu 5 ressemble au Breakout Circus, sauf que 
les ballons ne sont pas remplacés lorsque toute la 
rangée éclate. Pour obtenir trois nouvelles rangées 
de ballons, 170 points de bonifi cation et un clown 
supplémentaire, il faut éclater tous les ballons 
présents sur l'écran.
• Le jeu 6 est pareil au jeu 5, mais avec une 
deuxième rangée de barrières sous les ballons.
• Le jeu 7 se joue à deux. Les deux joueurs 
partagent le même mur de ballons. L'ordinateur 
comptabilise les points de chaque joueur 
séparément.
• Le jeu 8 est pareil au jeu 7, mais des barrières 
viennent s'ajouter sous les ballons de manière à 
compliquer le jeu.

PONG ®PONG ®
Le jeu Pong se joue à-peu-près comme le tennis. 
Chaque joueur lance la balle en la frappant avec 
les palettes dans le terrain de jeu. Le joueur 
marque un point lorsque son adversaire rate la 
balle. Le premier joueur marque un point lorsque 
son adversaire rate la balle. Le premier joueur qui 
obtient 21 points remporte le jeu.
Commandes°: 
• Utilisez le joystick pour vous déplacer vers le haut 
et vers le bas.
• Le bouton FEU est utilisé pour des lancements 
spéciaux.
• Le bouton SÉLECTIONNER sélectionne le mode 
de jeu.
Pong® a deux modalités de jeu°:
• Jeu 1 Appuyez sur le bouton FEU au moment de 
frapper la balle pour augmenter la vitesse du tir.
• Jeu 2 Appuie sur le bouton FEU après avoir frappé 
la balle pour lui donner une plus grande capacité de 
rotation et modifi er ainsi sa trajectoire.

MISSILE COMMAND ®MISSILE COMMAND ®
Des extraterrestres de la planète Krytol ont lancé 
une attaque contre la planète pacifi que Zardon. Les 
Zardonites sont prêts au combat et, pour sauver 
leurs villes, ils ont construit un puissant système de 
défense. Vous êtes un général zardonite, mais vous 
devez faire vite car les Kryptoliens ont commencé 
par lancer des missiles balistiques interplanétaires 
sur vos villes et vos bases de missiles. Votre seule 
défense est de répondre à l'attaque avec des 
missiles anti-balistiques pour stopper l'ennemi avant 
qu'il ne détruise la vie paisible et harmonieuse de 
votre planète°!
Commandes°: 
• Utilisez le joystick pour déplacer l'objectif.
• Le bouton FEU sert à lancer les missiles.
• Le bouton SÉLECTIONNER sélectionne le mode 
de jeu.
Missile Command® permet 34 niveaux de jeu°:
• Le niveau 17 est un niveau facile pour les jeunes 
enfants.
• La commande pour viser les objectifs peut 
être rapide ou lente. Les niveaux pairs ont une 
commande rapide, alors que les niveaux impairs ont 
une commande lente pour viser les objectifs.
• Après la sixième vague d'attaques, l'ennemi 
commencera à lancer aussi des missiles de 
croisière. Selon le niveau de jeu, il s'agira de 
missiles intelligents ou de missiles non programmés. 
Les missiles intelligents sont plus diffi  ciles à 
détruire. Dans les niveaux 1, 2, 5, 6, 9, 10, 13, 14, 
il s'agira de missiles de croisière non programmés. 
Les missiles intelligents apparaissent dans les 
niveaux 3, 4, 7, 8, 11, 12, 15 et 16.
• Chaque vague de missiles gagne en puissance de 
façon progressive. Si
vous voulez commencer avec plus d'un défi , 
commencez le jeu avec une première vague plus 
puissante. Les niveaux de 1 à 4 commencent par la 
vague 1, du niveau 5 au niveau 8 par la vague 7, du 
niveau 9 au niveau 12 par la vague 11 et du niveau 

13 au niveau 16 par la vague 15.
• Les niveaux 18 à 34 sont pour 2 joueurs, pour 
chacune des modalités de jeu décrites plus haut.

CENTIPEDE ®
Attention°! Voici venir un mille-pattes insaisissable, 
un scorpion venimeux, une araignée rusée et une 
puce assommante°!
Pointez votre baguette magique et lancez des coups 
de foudre pour barrer la route à ces fl éaux.
Commandes°: 
• Utilisez le joystick pour vous déplacer vers la 
gauche, la droite, le bas et le haut.
• Le bouton FEU sert à tirer.
• Le bouton SÉLECTIONNER sélectionne le mode 
de jeu.
Centipede® permet deux modalités de jeu°: normal 
et facile.
Dans le mode facile, la puce et l'araignée ne te 
feront pas de mal et le mille-pattes ne changera 
jamais sa formation.

YAR’S REVENGE ®YAR’S REVENGE ®
Les Yars, puissants mais pacifi ques, sont les 
descendants de la simple mouche terrestre. Ils ont 
utilisé leurs pouvoirs pour établir des communautés 
prospères sur les Planètes III, IV et V dans le 
système solaire Razak. Soudain et par surprise, 
ils ont été attaqués par les barbares Qotile. Ces 
féroces créatures ont vaporisé la Planète IV et 
projettent maintenant de détruire toute la civilisation 
Yars°! En tant que guerrier expérimenté, pouvez-
vous les aider à protéger l'univers Yars et à venger 
la destruction de la Planète IV°?
Commandes°: 
• Utilisez le joystick pour vous déplacer vers la 
gauche, la droite, le bas et le haut.
• Le bouton FEU sert à démarrer le jeu et à tirer.
• Le bouton SÉLECTIONNER sélectionne le mode 
de jeu. Yar’s Revenge® permet 8 modalités de jeu°:
• Le jeu 0 est la version la plus simple, un bon choix 
pour les jeunes enfants. Il comprend un destructeur 
de missiles lent.
• Le jeu 1 est la version pour deux joueurs du jeu 0.
• Le jeu 2 est le jeu « normal » avec deux types 
alternatifs de boucliers de force, en plus d'un 
destructeur de missiles et un tourbillon qui voyage à 
une vitesse normale.
• Le jeu 3 est la version pour deux joueurs du jeu 2.
• Le jeu 4 présente un canon zorlon qui repousse le 
bouclier. Attention°! Il peut vous détruire dans son 
voyage de retour. Il y a deux types alternatifs de 
bouclier, en plus d'un destructeur de missiles et d'un 
tourbillon qui voyage à une vitesse normale.
• Le jeu 5 est la version pour deux joueurs du jeu 4.
ULTIMATE YARS (Jeux 6 et 7)°:
Ultimate Yars présente un canon zorlon 
rebondissant, en plus de virages spéciaux qui le 
distinguent des autres jeux Yar. Il faut d'abord faire 
rebondir le Yar contre la partie gauche de l'écran 
pour faire apparaître le canon zorlon. Pour que le 
canon apparaisse, il vous faut cinq TRONS. Les 
TRONS sont des unités d'énergie à accumuler 
de la manière suivante°: 1 Manger une cellule du 
bouclier  – 1 TRON 2. Toucher le Qotile – 2 TRONS 
3. Intercepter un tir du canon zorlon après qu'il ait 
rebondi sur le bouclier – 4 TRONS. Si un Yar arrive 
après rebond sur la partie gauche avec moins de 
cinq TRONS, il ne recevra pas de tir, mais il ne 
perdra aucun des TRONS déjà obtenus (chaque 
fois qu'un Yar est détruit, il perd ses TRONS). 
Chaque Yar a une capacité de 255 TRONS. Si un 
Yar tente d'en prendre davantage, il subira un court-
circuit et perdra tous ses TRONS. Le décompte des 
TRONS ne s'affi  che pas sur l'écran.
Les Yar comprennent le décompte instinctivement.
• Le jeu 6 est une version pour un seul joueur du jeu 
ULTIMATE YARS.
• Le jeu 7 est une version pour deux joueurs.

ASTEROIDS ®ASTEROIDS ®
Vos vaisseaux sont cernés par une ceinture 
d'astéroïdes terriblement dangereuse. Vous devrez 
détruire les grands rochers d'astéroïde qui vont à 
la dérive avant qu'ils ne détruisent votre vaisseau, 
mais prenez garde aux vaisseaux ennemis. Lancez 
vos missiles pour détruire les rochers et l'ennemi.
Commandes°: 
• Déplacez le joystick vers la droite ou vers la 
gauche pour guider le vaisseau. Déplacez le 
joystick vers le haut pour donner de l'élan et vers le 
bas pour activer l'hyperespace, les boucliers et les 
virages.
• Le bouton FEU sert à démarrer le jeu et à tirer.
• Le bouton SÉLECTIONNER sélectionne le mode 
de jeu. Asteroids® permet 66 modes de jeu°:
• La vitesse des astéroïdes peut être rapide ou 
lente. Les modalités de jeu sont respectivement°: 
les modes impairs sont lents et les modes pairs sont 
rapides.
• Vous gagnez un vaisseau supplémentaire tous les 
5 000, 10 000, 20 000 points, ou aucun vaisseau 
supplémentaire, selon le mode. Cela change tous 
les deux modes de jeu (1-2 = 5 000,
3-4 = 10 000, 5-6 = 20 000, 7-8 = Aucun, 9-10 = 5 
000, etc.).
• Votre vaisseau possède des caractéristiques 
spéciales. L'hyperespace (modes de jeu 1-8) 
transportera votre vaisseau sur une courte distance. 
Les boucliers (modes de jeu 9-16) protégeront votre 
vaisseau contre les astéroïdes. Les virages (modes 
de jeu 17-24) permettront à votre vaisseau de faire 
des virages. Dans les modes de jeu 25-32, votre 
vaisseau n'aura aucune de ces caractéristiques 
spéciales.
• Le niveau 33 est un niveau facile, adapté aux 
jeunes enfants.
• Les modes 34-66 sont des versions pour 2 joueurs 
des modalités précédentes.

BREAKOUT ®BREAKOUT ®
BIM°! BAM°! BOUM°! Un mur de briques apparaît 
en haut de l'écran et votre mission est de démolir 
deux murs, brique par brique. Vous n'avez que 5 
balles par jeu, et chaque fois qu'une balle touche 
une brique celle-ci disparaît et vous marquez des 
points.
Commandes°: 
• Le joystick déplace la barre à droite et à gauche.
• Le bouton FEU lance les balles.
• Le bouton SÉLECTIONNER sélectionne le mode 
de jeu. Asteroids® permet 12 modalités de jeu°:
• Les jeux 1-4 sont le Breakout normal.
• Les jeux 5-8 sont Breakout avec limite de temps, 
où le but du jeu est de faire disparaître les briques 
dans le minimum de temps.
• Les jeux 9-12 correspondent à Breakthrough. 
Dans cette variante, la balle ne rebondit pas sur 
les briques, mais les traverse en continuant sa 
trajectoire. Les points sont comptés de la même 
façon que dans le jeu Breakout normal.

• Les jeux 1, 5 et 9 n'ont pas d'éléments spéciaux.
• Les jeux 2, 6 et 10 vous permettent un certain 
contrôle sur la trajectoire de la balle.
• Les jeux  3, 7 et 11 vous permettent de retenir la 
balle en appuyant sur le bouton FEU au moment 
où la balle frappe la palette. Vous pouvez alors 
repositionner la balle, puis la libérer en lâchant le 
bouton FEU.
• Les jeux 4, 8 et 12 ont des briques invisibles. Elles 
n'apparaissent que lorsque la balle les touche.

REAL SPORTS VOLLEYBALL ®REAL SPORTS VOLLEYBALL ®
Vous aimez jouer au volley-ball de plage°? Génial, 
prenez crème solaire et maillot de bain, car ce jeu 
de volley-ball vous mène à la plage, près de la mer, 
sur le sable et au soleil°!
Commandes°: • Utilisez le joystick pour vous 
déplacer vers la gauche, la droite, le bas et le haut.
• Le bouton FEU sert aux lancements spéciaux.
• Le bouton SÉLECTIONNER sélectionne le mode 
de jeu. Real Sports Volleyball® permet 2 modalités 
de jeu°:
• Dans le jeu 1, vous pouvez passer le ballon ou le 
renvoyer jusqu'à un total de 3 touches par équipe.
• Dans le jeu 2, vous ne pouvez pas passer le 
ballon. Vous devez le renvoyer en une seule touche.

TM & © 2009 JAKKS Pacifi c, Inc., Malibu, CA 90265 
USA.
Tous les symboles, marques, logos et modèles 
(désignés conjointement comme « Marques 
commerciales ») sont des marques commerciales et 
appartiennent à leurs propriétaires respectifs
et JAKKS Pacifi c, Inc. les utilise sous licence.
© 2009 Atari Interactive, Inc. Le logo d'Atari, PONG, 
BREAKOUT, REAL SPORTS VOLLEYBALL, 
CENTIPEDE, YAR’S REVENGE, MISSILE 
COMMAND, CIRCUS ATARI, GRAVITAR, 
ADVENTURE et ASTEROIDS sont des marques 
commerciales ou déposées de la société Atari 
Interactive, Inc. Sous licence d'Atari. Conçu par DC 
Studios.

(DE)ACHTUNG:
-  Falls Probleme mit dem Bildschirm auftreten sollte 

- beispielsweise unscharfe oder kaum zu sehende 
Bilder - ist es möglich, dass Sie die Batterien 
auswechseln müssen.

-  Falls ein anderes Problem auftreten sollten, 
starten Sie das Kontrollgerät neu, indem sie 
es aus- und wieder einschalten, oder lesen 
Sie sich im Menü Audio/Video des Geräts die 
Problemlösungen durch.

-  Schalten Sie die Spielkonsole ab, wenn Sie sie 
nicht verwenden.

-  Ziehen Sie vor dem Austauschen der Batterien 
das AV-Kabel aus dem Fernsehgerät oder 
schalten Sie es aus.

Aufbau: (DARF AUSSCHLIESSLICH VON EINEM 
ERWACHSENEN DURCHGEFÜHRT WERDEN)
1. Einlegen der Batterien: Das Batteriefach 
befi ndet sich an der Unterseite des Geräts. Drehen 
Sie mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher die 
Schraube heraus und nehmen Sie den Deckel 
des Batteriefachs ab. Legen Sie die neuen 
Batterien entsprechend der Polsymbole und 
der Kennzeichnung der einzelnen Batterien ein. 
Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder auf und 
schrauben Sie ihn fest.
2. Anschluss des Geräts: Schließen Sie das Gerät 
an den Fernseher, den Videorekorder oder das 
DVD-Wiedergabegerät an und wählen Sie den 
geeigneten Signaleingang. Mehr Informationen 
fi nden Sie in der Audio/Videoanleitung des Geräts.
Sie benötigen 4 Alkalibatterien vom Typ AA (LR6) 
(nicht mitgeliefert).
Wenn das Gerät in Bereichen mit elektrostatischen 
Entladungen aufgestellt ist, kann es sein, dass das 
Spiel nicht richtig funktioniert und die Punktzahl 
verloren geht. Wenn das passiert, muss der 
Benutzer das Spiel mit dem Ein/Aus-Knopf neu 
starten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Dieses Gerät erfüllt die Aufl agen des Abschnitts 
15 der Vorschriften der Federal Communication 
Commission (FCC). Sein Betrieb unterliegt 
folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät kann keine schädlichen Störungen 
hervorrufen und (2) dieses Gerät muss jede 
empfangene Störung annehmen, einschließlich 
solcher Interferenzen, die einen unerwünschten 
Betrieb auslösen.
Warnung: Änderungen oder Modifi kationen am 
Gerät, die der für die Einhaltung der Vorschriften 
Verantwortliche nicht ausdrücklich genehmigt hat, 
können die Berechtigung des Nutzers, das Gerät zu 
zu verwenden, außer Kraft setzen.
Dieses Gerät wurde getestet. Es erfüllt die 
Grenzwerte für ein digitales Gerät der Klasse
B gemäß Abschnitt 15 der Vorschriften der 
Federal Communication Commission (FCC). 
Diese Grenzwerte wurden festgelegt, um einen 
angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen 
bei häuslicher Installierung zu gewährleisten. Dieses 
Gerät erzeugt und verwendet Radiofrequenzen 
und kann sie auch ausstrahlen. Wenn es nicht der 
Anleitung entsprechend aufgebaut und benutzt 
wird, kann es die Radiokommunikation stören. 
Trotzdem gibt es keinerlei Garantie dafür, dass 
bei einer privaten Installierung keine Interferenzen 
auftreten. Falls dieses Gerät störende Interferenzen 
beim Radio- oder Fernsehempfang auslösen sollte 
- was Sie durch Ein- und Ausschalten des Geräts 
feststellen können - empfehlen wir dem Benutzer, 
diese Interferenzen folgendermaßen zu beseitigen:
> Die Ausrichtung oder den Standort der 

Empfangsantenne ändern.
> Den Abstand zwischen Gerät und Empfänger 

erhöhen.
> Das Gerät an eine Steckdose in einem anderen 

Stromkreis anschließen als dem, an den der 
Empfänger angeschlossen ist.

> Technische Hilfe beim Vertreiber oder einem 
Radio- und Fernsehtechniker beantragen.

Zur Sicherstellung der Konformität mit den in 
den Vorschriften der Federal Communication 
Commission (FCC) für die Klasse B festgelegten 
Grenzwerten muss dieses Gerät mit beschichteten 
Schutzkabeln verwendet werden.

KONVULSIONSWARNUNG: Einige wenige 
Personen können, wenn sie bestimmten Lichtern 
bzw. fl ackernden Lichtern ausgesetzt sind, 
epileptische Anfälle erleiden.
Wenn diese Personen bestimmten Lichtmustern 
oder Bildschirmhintergründen auf dem 
Fernsehrgerät ausgesetzt sind oder Videospiele - 
einschließlich die Spiele dieses Geräts - benutzen, 

können sie epileptische Anfälle erleiden. Bestimmte 
Umstände können bisher unbemerkt gebliebene 
epileptische Anfälle oder Symptome bei diesen 
Personen oder solchen ohne epileptischer 
Krankheitsvorgeschichte auslösen. Sollten Sie 
oder ein anderes Familienmitglied eine Epilepsie 
haben, sprechen Sie vor dem Spielen mit dem 
Arzt. Falls Sie oder andere Familienangehörige 
beim Videospiel eine der folgenden Symptome 
erleiden (Schwindel, Sehveränderungen, muskuläre 
Zuckungen in den Augen, Bewusstseinsverlust, 
Orientierungslosigkeit, ungewollte Bewegungen 
oder Konvulsionen), unterbrechen Sie das Spiel 
SOFORT und suchen Sie einen Arzt auf, bevor Sie 
erneut spielen.
- Zur Verringerung des Risikos epileptischer 
Anfälle beim Videospiel befolgen Sie bitte folgende 
Empfehlungen:
1. Entfernen Sie sich so weit wie möglich vom 

Bildschirm.
2. Spielen Sie in einem hell beleuchteten Raum vor 

einem möglichst kleinen Bildschirm.
3. Spielen Sie nicht, wenn Sie müde sind.
4. Legen Sie pro Stunde eine Pause von 10 bis 15 

Minuten ein.
WARNUNG VOR SICH WIEDERHOLENDEN 
MUSKELANSPANNUNGEN: Das ununterbrochene 
Spiel mit Videospielen über einen längeren 
Zeitraum hinweg kann nach einigen Stunden die 
Muskeln, Gelenke oder die Haut beeinträchtigen. 
Zur Vermeidung von Sehnenentzündungen, 
Karpaltunnelsyndrom oder Hautirritationen befolgen 
Sie bitte folgende Empfehlungen:
1. Legen Sie pro Stunde eine Pause von 10 bis 15 

Minuten ein, auch wenn Sie der Meinung sind, 
dass Sie sie nicht benötigen!

2. Falls Ihre Hände, Handgelenke oder Arme beim 
Spielen ermüden oder schmerzen, hören Sie 
auf zu spielen und entspannen Sie Ihre Muskeln 
mehrere Stunden lang, bevor Sie wieder mit dem 
Spiel beginnen!

3. Sollten Sie beim Spielen oder danach weiterhin 
Beschwerden an den Händen, Handgelenken 
oder Armen spüren, spielen Sie nicht mehr und 
suchen Sie einen Arzt auf!

WARNUNG: HINWEISE ZU DEN BATTERIEN: 
Das Auslaufen von Säure aus den Batterien 
kann Personen verletzen und das Gerät und 
Gegenstände in der Nähe beschädigen. Falls 
die Batterien auslaufen sollten, waschen Sie die 
betroff enen Hautstellen gründlich und halten Sie 
die Batteriesäure von Augen, Ohren, Nase und 
Mund fern! Reinigen Sie sofort alle Kleidungsstücke 
oder andere Flächen, die mit der aus den Batterien 
ausgelaufenen Säure in Kontakt gekommen sind! 
Wenn Batterien auslaufen, kann es zu Geräuschen 
kommen, die denen einer kleinen Explosion ähneln. 
Entsorgen Sie die Batterien gemäß den lokalen, 
staatlichen oder bundesstaatlichen Gesetzen.

PROBLEMLÖSUNG> Falls Sie das Gerät mit 
Audio-/Videogeräten nicht zum Funktionieren 
bringen, kontaktieren Sie bitte den Gerätehersteller.
Warnung vor dem Risiko möglicher epileptischer 
Anfälle:
Lesen Sie sich diese Hinweise aufmerksam durch, 
bevor Sie dieses Spiel benutzen oder Ihren Kindern 
erlauben, damit zu spielen. Einige Personen neigen 
zu epileptischen Anfällen, während sie Fernsehbilder 
betrachten oder mit bestimmten Videospielen 
spielen. Das kann sogar geschehen, wenn eine 
Person weder eine epileptische Vorgeschichte 
noch jemals einen epileptischen Anfall erlitten 
hat. Falls Sie oder ein Familienangehöriger beim 
Betrachten fl ackernder Lichter mit Epilepsie in 
Zusammenhang stehende Symptome erlebt hat 
(Anfälle oder Bewusstseinsverlust), suchen Sie 
Ihren Arzt auf, bevor Sie Videospiele spielen! 
Eltern sollten ihre Kinder beaufsichtigen, während 
diese mit Videospielen spielen. Falls Sie oder 
Ihr Kind beim Videospielen eines der folgenden 
Symptome erleiden (Schwindel, verschwommene 
Sicht, zitternde Augenlider oder Muskeln, 
Bewusstseinsverlust, Orientierungsverlust, 
ungewollte Bewegungen oder Krämpfe), 
unterbrechen Sie das Videospiel SOFORT und 
suchen Sie Ihren Arzt auf!
WARNUNG AN BESITZER VON 
PROJEKTIONSFERNSEHGERÄTEN
Stehende Bilder können bleibende Schäden an 
der Bildröhre verursachen oder Phosphorpartikel 
an der CRT-Röhre heften lassen. Vermeiden Sie 
eine längere oder wiederholte Verwendung von 
Videospielen mit Projektionsfernsehgeräten mit 
Großbildschirmen.
Vorsichtsmaßnahmen, die bei der Verwendung des 
Produkts beachtet werden sollten:
Setzen Sie sich nicht in nächste Nähe des 
Bildschirms. Halten Sie einen angemessenen 
Abstand zum Bildschirm ein: so groß, wie die 
Kabellänge es Ihnen ermöglicht. Vorzugsweise 
sollten Sie an einem kleinen Bildschirm spielen. 
Vermeiden Sie das Spiel, wenn Sie müde sind oder 
nicht genug geschlafen haben. Stellen Sie sicher, 
dass der Raum, in dem Sie spielen, ausreichend 
beleuchtet ist. Ruhen Sie sich mindestens 15 bis 20 
Minuten pro Stunde aus, wenn Sie ein Videospiel 
spielen. Heben Sie für den Fall, dass Sie eine 
Reklamation einreichen möchten, die Verpackung 
oder diesen Abschnitt auf. *Die PEGI-Bewertung ist 
nur auf die Software des Produkts anzuwenden.
*Die PEGI-Bewertung ist nur auf die Software des 
Produkts anzuwenden.
Enthält kleine Teilchen, nicht für Kinder unter 3 
Jahren geeignet.
Heben Sie die Verpackung auf, da Sie wichtige 
Informationen enthält.

ACHTUNG Manche Personen müssen 
Vorkehrungen für einen besonderen Umgang mit 
dem Produkt treff en. Sie werden in der Anleitung 
erklärt.  

ADVENTURE ™ADVENTURE ™
Ein böser Zauberer hat den verzauberten Kelch 
gestohlen und irgendwo im Königsreich versteckt. 
Ziel des Spiels ist es, den verzauberten Kelch zu 
fi nden und ihn an seinen Platz im goldenen Schloss 
zu bringen. Aber VORSICHT! Die Aufgabe ist 
nicht einfach, denn der Zauberer hat drei Drachen 
erschaff en, die deine Suche nach dem Zauberkelch 
erschweren.
Steuerung:
• Mit dem Joystick bewegst du dich nach links, 
rechts, unten und oben.
• Mit dem FEUER-Knopf lässt du Objekte los.
• Mit dem AUSWAHL-Knopf wählst du die Spielart.
Es gibt drei Schwierigkeitsgrade in Adventure™:
• Der Schwierigkeitsgrad 1 ist der einfachste, denn 
hier ist das Königreich klein und es gibt nur zwei 
Drachen.

P1 P2

geradzahligen Schwierigkeitsgrade haben eine 
schnelle Steuerung, während die ungeraden ihre 
Ziel langsam ansteuern.
• Nach der sechsten Angriff swelle beginnt der Feind 
auch mit dem Abfeuern von Marschlugkörpern. 
Je nach Schwierigkeitsgrad des Spiels verwendet 
er intelligente oder nicht programmierte Raketen. 
Die intelligenten Raketen lassen sich schwerer 
vernichten. Bei den Schwierigkeitsgraden 1, 2, 5, 
6, 9, 10, 13 und 14 werden nicht programmierte 
Raketen eingesetzt. Die intelligenten Raketen fi nden 
Sie in den Schwierigkeitsgraden 3, 4, 7, 8, 11, 12, 
15 und 16.
• Mit jeder Angriff swelle nimmt deren Kraft 
schrittweise zu. Wenn
du von Anfang an die Herausforderung liebst, 
startest du das Spiel mit einer stärkeren ersten 
Angriff swelle. Die Schwierigkeitsgrade 1 bis 4 
beginnen mit der Angriff swelle 1, die Grade 5 bis 8 
mit der Angriff swelle 7, die Grade 9 bis 12 mit der 
Angriff swelle 11 und die Grade 13 bis 16 mit der 
Angriff swelle 15.
• Die Schwierigkeitsgrade 18 bis 34 entsprechen 
allen oben beschriebenen Schwierigkeitsgraden, 
werden jedoch von zwei Spielern gespielt.

CENTIPEDE ®CENTIPEDE ®
Sei vorsichtig! Es nähern sich ein schlüpfriger 
Tausendfüßler, ein giftiger Skorpion, eine schlaue 
Spinne und ein nervtötender Floh!
Ziel mit deinem Zauberstab auf sie und lasse 
Funken sprühen, um diese Plagen auf ihrem Weg 
aufzuhalten.
Steuerung: 
• Mit dem Joystick bewegst du dich nach links, 
rechts, unten und oben.
• Mit dem FEUER-Knopf schießt du.
• Mit dem AUSWAHL-Knopf wählst du die Spielart.
Das Spiel Centipede® hat zwei Spielarten: normal 
und einfach.
In der einfachen Spielart tun dir Floh und Spinne 
nichts und der Tausendfüßler verändert seine Form 
nicht.

YAR’S REVENGE ®YAR’S REVENGE ®
Die mächtigen, wenn auch friedlichen Yars sind 
Nachkommen der gewöhnlichen Erdfl iege. Sie 
haben mit all ihrer Kraft blühende Gemeinschaften 
auf den Planeten III, IV und V im Sonnensystem 
Razak aufgebaut. Plötzlich und ohne jede 
Vorwarnung wurden sie von den grausamen Qotile 
angegriff en. Diese bösartigen Kreaturen lösten den 
Planeten IV in Dampf auf und jetzt haben sie sich 
vorgenommen, die gesamte Zivilisation der Yars zu 
zerstören! Kannst du als erfahrener Krieger helfen, 
die Welt der Yars zu retten und die Zerstörung des 
Planeten IV zu rächen?
Steuerung: 
• Mit dem Joystick bewegst du dich nach links, 
rechts, unten und oben.
• Mit dem FEUER-Knopf beginnst du das Spiel und 
schießt beim Spielen.
• Mit dem AUSWAHL-Knopf wählst du die Spielart. 
Yar’s Revenge® hat 8 Spielarten:
• Spiel 0 ist die einfachste Spielart, eine gute 
Wahl für kleine Kinder. Es hat einen langsamen 
Raketenzerstörer.
• Spiel 1 ist ist die Version für zwei Spieler von Spiel 
0.
• Spiel 2 ist das "normale" Spiel mit zwei alternative 
Energieschild-Designs, einem Raketenzerstörer und 
einem Wirbel, der sich mit normaler Geschwindigkeit 
fortbewegt.
• Spiel 3 ist ist die Version für zwei Spieler von Spiel 
2.
• Spiel 4 hat eine Zorlon-Kanone, die der 
Energieschild abweist. Sei vorsichtig! Sie kann dich 
vernichten, wenn sie zurück kommt. Es gibt zwei 
alternative Energieschild-Designs, außerdem einen 
Raketenzerstörer und einen Wirbel, der sich mit 
normaler Geschwindigkeit fortbewegt.
• Spiel 5 ist ist die Version für zwei Spieler von Spiel 
4.
ULTIMATE YARS (Spiele 6 und 7):
Ultimate Yars bietet eine abprallende Zorlon-
Kanone und außergewöhnliche Drehungen, die es 
von anderen Yar-Spielen unterscheidet. Zunächst 
musst du den Yar gegen die linke Bildschirmseite 
prallen lassen, damit die Zorlon-Kanone erscheint. 
Du benötigst außerdem fünf TRONS, damit die 
Kanone erscheint. TRONS sind Energieeinheiten, 
die du auf folgende Weise sammeln kannst: 1.) 
Eine Schildzelle fressen: 1 TRON.  2.) Den Qotile 
berühren: 2 TRONS.  3.) Einen Zorlon-Schuss 
abfangen, nachdem er vom Energieschild abgeprallt 
ist: 4 TRONS. Wenn ein Yar von der linken 
Bildschirmseite aus mit weniger als fünf TRONS 
abprallt, erhält er keinen Schuss, verliert aber auch 
keinen seiner TRONS (jedes Mal, wenn ein Yar 
vernichtet wird, gehen seine TRONS verloren). 
Jeder Yar hat ein Fassungsvermögen von 255 
TRONS. Falls ein Yar mehr Energie aufzunehmen 
versucht, löst das einen Kurzschluss aus und der 
Yar verliert alle seine TRONS. Die Anzahl der 
TRONS wird auf dem Bildschirm nicht angezeigt.
Die Yar verstehen die TRON-Auszählung instinktiv.
• Spiel 6 ist eine ULTIMATE-YARS-Version für 
einen Spieler.
• Spiel 7 ist eine Version für zwei Spieler.

ASTEROIDS ®ASTEROIDS ®
Deine Raumschiff e sind in einem außerordentlich 
gefährlichen Asteroidengürtel gefangen. Du musst 
die großen Asteroidenfelsen, die durch das Weltall 
driften, vernichten bevor sie dein Raumschiff  
zerstören. Aber Vorsicht mit den feindlichen 
Raumschiff en! Schieß deine Raketen ab, um die 
Felsbrocken und den Feind zu vernichten.
Steuerung: 
• Bewegst du den Joystick nach links oder rechts, 
drehst du das Raumschiff . Um Antrieb zu erzeugen 
bewegst du den Joystick nach oben, zur Aktivierung 
von Hyperspace, Schutzschilden und Drehungen 
nach unten.
• Mit dem FEUER-Knopf beginnst du das Spiel und 
schießt beim Spielen.
• Mit dem AUSWAHL-Knopf wählst du die Spielart. 
Asteroids® hat 66 Spielarten:
• Die Asteroide können sich sowohl schnell als auch 
langsam bewegen. Es gibt folgende Spielarten: Die 
mit ungeraden Zahlen gekennzeichneten Spielarten 
sind langsam, die geraden schnell.
• Alle 5 000, 10 000, 20 000 Punkte gewinnst du 
ein zusätzliches Raumschiff  oder keins, je nach 
Spielart. Das ändert sich mit jeder zweiten Spielart 
(1-2: alle 5 000,
3-4: alle 10 000, 5-6: alle 20 000, 7-8: keins, 9-10: 
alle 5 000 usw.).
• Dein Raumschiff  ist mit besonderen Eigenschaften 
ausgestattet. Der Hyperspace (Spielarten 1-8) 
transportiert dein Raumschiff  über eine kleine 

Entfernung. Die Schutzschilde (Spielarten 9-16) 
schützen dein Raumschiff  vor den Asteroiden. 
Die Drehungen (Spielarten 17-24) drehen dein 
Raumschiff . In den Spielarten 25-32 verfügt 
dein Raumschiff  über keine dieser besonderen 
Eigenschaften.
• Grad 33 ist einfach zu spielen und für kleine Kinder 
geeignet.
• Die Spielarten 34-66 sind die Versionen für zwei 
Spieler der vorherigen Spielarten.

BREAKOUT ®BREAKOUT ®
BIMM! BAMM! BUMM! Eine Ziegelwand erscheint 
oben im Bildschirm. Deine Aufgabe ist es, zwei 
Wände Ziegelstein für Ziegelstein zu zerstören. Du 
bekommst pro Spiel nur 5 Kugeln. Jedes Mal, wenn 
eine Kugel an einen Ziegelstein stößt, verschwindet 
dieser und du erhältst Punkte.
Steuerung: 
• Mit dem Joystick (rechts/links) bewegst du die 
Plattform.
• Mit dem FEUER-Knopf werden Kugeln 
abgeschossen.
• Mit dem AUSWAHL-Knopf wählst du die Spielart. 
Breakout® hat 12 Spielarten:
• Die Spiele 1-4 sind normale Breakout-Versionen.
• Die Spiele 5-8 sind Breakout mit zeitlicher 
Begrenzung. Ziel des Spiels ist es, die Ziegelsteine 
so schnell wie möglich verschwinden zu lassen.
• Die Spiele 9-12 sind Breakthrough. In dieser 
Variante prallt die Kugel nicht von den Ziegelsteinen 
ab, sondern durchdringt diese in gerader Linie. Die 
Punkte werden genauso wie im nomalen Breakout 
vergeben.
• Die Spiele 1, 5 und 9 haben keine besonderen 
Elemente.
• Bei den Spielen 2, 6 und 10 hast du einen 
gewissen Einfl uss auf die Fluglinie der Kugel.
• Bei den Spielen 3, 7 und 11 kannst du die Kugel 
anhalten, indem du den FEUER-Knopf drückst, 
wenn die Kugel auf die Plattform triff t. In diesem 
Augenblick kannst du die Kugel neu platzieren und 
wieder abschießen, indem du den FEUER-Knopf 
loslässt.
• Die Spiele 4, 8 und 12 haben unsichtbare 
Ziegelsteine. Sie erscheinen nur, wenn die Kugel 
auf sie triff t.

REAL SPORTS VOLLEYBALL ®REAL SPORTS VOLLEYBALL ®
Du spielst gern Beachvolleyball? Sehr gut! Hol 
deine Sonnencreme und dein Badezeug, denn 
dieses Volleyballspiel wird am Meer, im Sand und 
unter der Sonne gespielt!
Steuerung: • Mit dem Joystick bewegst du dich nach 
links, rechts, unten und oben.
• Mit dem FEUER-Knopf werden besondere Würfe 
ausgeführt.
• Mit dem AUSWAHL-Knopf wählst du die Spielart. 
Real Sports Volleyball® hat 2 Spielarten:
• Beim Spiel 1 kann der Ball aus- oder 
zurückgespielt werden. Jedes Team hat drei 
Schläge.
• Beim Spiel 2 kannst du den Ball nicht ausspielen. 
Du musst den Ball mit einem einzigen Schlag 
zurückspielen.
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(IT)ATTENZIONE:
-  Se si riscontrano problemi inerenti allo schermo, 

come immagini sfuocate o che non si vedono 
quasi, è possibile che dipenda dal fatto che 
bisogna cambiare le pile.

-  Se si rilevano altre problematiche, si prega di 
procedere al riavvio del dispositivo di controllo, 
spegnendolo ed accendendolo nuovamente o di 
consultare il manuale di risoluzione di problemi 
nel menù audio/video del dispositivo.

-  Spegni la console dei giochi quando non è in 
funzione.

-  Prima di cambiare le pile, si prega di interrompere 
il collegamento del cavo AV delle televisione o di 
spegnerla.

INSTALLAZIONE: (A CARICO ESCLUSIVAMENTE 
DI UN ADULTO)
1. Montaggio delle pile: lo scompartimento delle 
pile si trova nella parte inferiore. Con un cacciavite 
Philips, rimuovere la vite e il coperchio delle pile. 
Inserire le pile nuove secondo i simboli della polarità 
delle pile e dell'unità. Rimettere il coperchio del 
vano pile e avvitare la vite.
2. Collegamento dell'unità: Collegare l'unità alla 
televisione, al video o al lettore DVD e selezionare 
la sorgente appropriata per l'input del segnale. 
Controlla il manuale audio/video del dispositivo per 
ulteriori informazioni.
Ci vogliono 4 pile alcaline AA (LR6) (non in 
dotazione).
Quando si attiva in ambienti sottoposti a cariche 
elettrostatiche il gioco potrebbe non funzionare 
correttamente e si può perdere il punteggio. In 
questo caso l'utente deve riavviare il gioco mediante 
il pulsante ON/OFF.

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA
Questo dispositivo è creato in conformità a quanto 
stabilito dalla Sezione 15 delle normative della 
Federal Communication Commission (FCC). Il 
funzionamento è soggetto alle due condizioni 
seguenti:
(1) questo dispositivo non può causare interferenze 
negative, e (2) questo dispositivo deve accettare 
qualsiasi interferenza ricevuta, incluso quelle 
che possono dar luogo ad un funzionamento 
indesiderato.
Avvertenza: i cambiamenti o le modifi che 
dell'apparecchio non autorizzati esplicitamente 
dai responsabili dell'adempimento alla normativa 
possono comportare l'annullamento della potestà 
dell'utente nell'uso dell'apparecchio.
Questo apparecchio è stato approvato e soddisfa 
le limitazioni imposte ai dispositivi appartenenti a 
questa categoria.
B, in conformità con quanto stabilito dalla Sezione 
15 delle normative della Federal Communication 
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(PT) INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA SOBRE AS PILHAS
● A troca das pilhas deverá ser sempre efectuada por um adulto. ● Não 
misturar pilhas novas com pilhas já usadas. ● Não misturar baterias 
alcalinas, standard (zinco-carbono), ou recarregáveis (níquel-cádmio, ou 
níquel-metal hídreto). ● As baterias não recarregáveis não deverão ser 
recarregadas. ● Os acumuladores deverão ser retirados do brinquedo 
antes de serem carregados. ● Os acumuladores deverão ser sempre 
carregados sob a supervisão de um adulto. ● Não deverão misturar-
se diferentes tipos de pilhas e acumuladores, ou pilhas e acumuladores 
novos e usados. ● Deverá utilizar-se apenas pilhas e acumuladores do 
tipo recomendado. ● As pilhas e os acumuladores deverão ser colocados 
respeitando a polaridade correcta. ● As pilhas e os acumuladores 
usados deverão ser retirados do brinquedo. ● Os bornes da pilha e do 
acumulador não deverão ser curto-circuitados. ● Não deitar pilhas para o 
fogo, porque poderão explodir ou ocasionar fugas. ● Antes de guardar o 
brinquedo durante um tempo prolongado deverão retirar-se as pilhas. ● 
As pilhas usadas deverão ser eliminadas de um modo correcto. ● Guarde 
esta informação para futuras referências.

(RO) INFORMAŢII PRIVIND SIGURANŢA BATERIILOR
● Înlocuirea bateriilor trebuie realizată întotdeauna de către un adult. ● Nu amestecaţi 
bateriile noi cu cele vechi. ● Nu amestecaţi bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) 
sau reîncărcabile (nichel-cadmiu sau nichel-metal hidrid). ● Bateriile care nu sunt 
reîncărcabile nu trebuie reîncărcate. ● Acumulatorii trebuie scoşi din jucărie înainte 
de a fi  încărcaţi. ● Acumulatorii trebuie încărcaţi doar sub supravegherea unui adult. 
● Nu trebuie amestecate diferitele tipuri de baterii sau acumulatori sau bateriile 
sau acumulatorii noi şi uzaţi. ● Trebuie utilizate doar bateriile sau acumulatorii de 
tipul recomandat. ● Bateriile sau acumulatorii trebuie să fie aşezaţi respectând 
polaritatea. ● Bateriile şi acumulatorii uzaţi trebuie să fi e scoşi din jucărie. ● Bornele 
bateriilor sau ale acumulatorului nu trebuie să fie scurtcircuitate. ● Nu aruncaţi 
bateriile în foc, pot exploda sau pot exista scurgeri. ● Scoateţi bateriile din jucărie 
înainte de a o depozita un timp îndelungat. ● Casaţi bateriile uzate în mod adecvat. 
● Păstraţi aceste informaţii pentru consultări viitoare.  

(TR) DÜĞMELERİN 
TANIMLANMASI:
1. BAŞLATMA
2. SEÇME
3. KAPAMA
4. IŞIK
5. TEKRAR BAŞLATMA
6. ATEŞ ETME

(RO) DESCRIEREA 
BUTOANELOR:
1. START
2. SELECTARE
3. OPRIRE
4. APRINDERE
5. REINIŢIERE
6. DECLANŞARE

(PT) DESCRIÇÃO DE 
BOTÕES:
1. INÍCIO
2. SELECIONAR
3. DESLIGAR
4. LUZ
5. REINICIAR
6. DISPARAR

(PT)ATENÇAO:
-  Se tiver problemas no ecrã como imagens 

fantasma ou esbatidas, as pilhas podem ter de 
ser mudadas.

-  Se tiveres outras difi culdades, reinicia o 
controlador ao DESLIGAR e voltar a LIGAR ou 
consulta o manual de instruções áudio/vídeo 
para resolução de problemas.

-  Desliga o jogo quando não estás a utilizar.
- Antes de substituir as pilhas, desliga o cabo o AV 

da televisão ou desliga o aparelho.

PARA CONFIGURAR: (NECESSÁRIA 
INSTALAÇÃO POR UM ADULTO)
1. Instalação das pilhas: Localize o compartimento 
das pilhas, por baixo do aparelho. Utilize uma 
chave de fendas Philips, remova o parafuso e 
a tampa das pilhas. Insira pilhas novas ao fazer 
coincidir os ícones das polaridades das pilhas com 
os ícones do compartimento das pilhas. Volte a 
colocar a tampa das pilhas e o parafuso.
2. Ligação do Aparelho: Ligue o aparelho a uma 
televisão, aparelho VCR ou leitor de DVD e 
seleccione a fonte de "line in" (entrada de linha) 
adequada. Consulte o manual de instruções do 

aparelho áudio/vídeo para obter detalhes.
Necessita de 4 pilhas alcalinas AA (LR6) (não 
incluídas).
Quando joga em ambientes que estão sujeitos a 
descargas electrostáticas, o jogo pode funcionar 
incorrectamente e perder a pontuação. Se isto 
acontecer, o utilizador deve reiniciar o jogo 
utilizando o botão on/off  (ligar/desligar).

INFORMAÇÃO IMPORTANTE DE SEGURANÇA
Este dispositivo cumpre com a Parte 15 das 
Regras FCC. O funcionamento está sujeito às 
duas condições seguintes:
(1) este aparelho não pode causar interferência 
perigosa e
(2) este aparelho deve aceitar qualquer 
interferência recebida, incluindo interferência que 
possa causar o funcionamento indesejado.
Atenção: Alterações ou modifi cações a este 
aparelho que não sejam expressamente
aprovadas pela parte responsável pela 
conformidade, podem anular a autoridade do
utilizador para utilizar o equipamento.
Este equipamento foi testado e está em 
conformidade com os limites de dispositivos
digitais de Classe B em virtude da Parte 15 dos 

Regulamentos FCC. Esses limites são
criados para fornecer protecção razoável 
contra interferência perigosa numa instalação 
residencial. Este equipamento gera, utiliza e 
pode radiar energia de frequência rádio e, caso 
não seja instalado e utilizado de acordo com as 
instruções, pode causar interferência perigosa 
com comunicações de rádio. Contudo, não existe 
garantia de que a interferência não irá ocorrer 
numa instalação particular. Se este equipamento 
causar interferência perigosa à recepção de rádio 
ou televisão, que pode ser determinada quando 
desligar e ligar o equipamento, o utilizador é 
encorajado a tentar corrigir a interferência através 
de uma ou várias das seguintes medidas:
> Reoriente ou coloque a antena receptora noutro 

local.
> Aumente a distância entre o equipamento e o 

receptor.
> Ligue o equipamento a uma fi cha eléctrica num 

circuito diferente daquele em que o receptor 
está ligado.

> Consulte o distribuidor ou um Técnico qualifi cado 
de rádio e televisão para obter

ajuda.

Devem ser usados cabos revestidos com esta 
unidade para assegurar a conformidade
com os limites de Classe B FCC.
AVISO DE ATAQUE: Uma pequena percentagem 
de indivíduos pode sofrer ataques
epilépticos quando expostos a determinados 
padrões de luzes ou luzes intermitentes.
A exposição a determinados padrões ou fundos 
num ecrã de televisão ou durante jogos de vídeo, 
incluindo jogos numa consola de jogos, podem 
induzir um ataque epiléptico nesses indivíduos. 
Determinadas condições podem induzir ataques 
epilépticos previamente não detectados ou 
sintomas nestes indivíduos ou em pessoas sem 
histórico anterior de ataques ou epilepsia. Se 
tu ou alguém da tua família tiver uma condição 
epiléptica, consulta o teu médico antes de jogares. 
Se tu ou alguém da tua família apresentar algum 
dos seguintes sintomas enquanto joga um 
videojogo — tonturas, visão alterada, tremores 
de olhos ou músculos, perda de consciência, 
desorientação, qualquer movimento involuntário 
ou convulsões — parem IMEDIATAMENTE de 
utilizar o aparelho e consultem o vosso médico 
antes de continuarem a jogar.
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(PT) Guarde esta informação para futuras referências.
(RO) Păstraţi această informaţie pentru viitoare referinţe.
(TR) Bu bilgileri, ileride ihtiyaç duyabileceğinizi göz 
önünde bulundurarak muhafaza ediniz.

(TR) PİLLERLE İLGİLİ GÜVENLİK BİLGİLERİ
● Pi l le r in  değiş t i r i lme iş lemi  da ima b i r  yet işk in  taraf ından 
gerçekleştirilmelidir. ● Yeni ve eski pilleri birarada kullanmayın. ● Alkalin, 
Standart (karbon-çinko) ve Şarj edilebilir (nikel-kadmiyum veya nikel-
metal hídrid) pilleri birarada kullanmayın. ● Tek kullanımlık pilleri şarj 
etmeye çalışmayın. ● Akümülatörler şarj edilmeden önce oyuncağın 
içinden çıkarılmalıdır. ● Akümülatörler sadece bir yetişkinin gözetimi 
altında şarj edilmelidir. ● Farklı özelliklere sahip ya da yeni ve eski piller 
ve akümülatörler birarada kullanılmamalıdır. ● Sadece tavsiye edilen pil 
ve akümülatörler kullanılmalıdır. ● Pil ve akümülatörler kutup işaretlerine 
uygun şekilde yerleştirilmelidir. ● Tükenmiş pil ve akümülatörler 
oyuncaktan çıkarılmalıdır. ● Pil ve akümülatör uçlarına kısa devre 
yaptırılmamalıdır. ● Pilleri ateşe atmayın, bu durum patlama ya da 
kaçaklara neden olabilir. ● Oyuncak uzun bir süre kullanılmayacaksa, 
muhafaza etmeden önce pilleri içinden çıkarın. ● Kullanılmış pilleri 
uygun şekilde imha edin. ● Bu bilgileri, ileride ihtiyaç duyabileceğinizi 
göz önünde bulundurarak muhafaza ediniz.

2. İyi aydınlatılmış bir odada ve mevcut olan en 
küçük ekranla oynayın.

3. Yorgun olduğunuzda oynamayın.
4. Her saat 10-15 dakika kadar dinlenin.
TEKRARLAYAN KAS GERGİNLİĞİNE KARŞI 
UYARILAR: Çok uzun süre boyunca kesintisiz 
olarak video oyunlarıyla oynanması birkaç 
saat sonra kaslarda, eklemlerde ya da ciltte 
rahatsızlıklara neden olabilir. Tendinit, el-bilek 
kanalı hastalığı (karpal tünel sendromu) ya da cilt 
tahrişi gibi problemleri engellemek için:
1. İhtiyacınız olmadığını düşünseniz dahi, her saat 

10-15 dakika kadar dinlenin.
2. Oynarken elleriniz, bilekleriniz veya kollarınız 

yorulur ya da acırsa oynamayı bırakın ve 
tekrar oynamadan önce kaslarınızı birkaç saat 
boyunca dinlendirin.

3. Oyun boyunca ya da sonrasında ellerinizde, 
bileklerinizde veya kollarınızda rahatsızlık 
hissetmeye devam ederseniz, yeniden 
oynamayın ve bir doktora başvurun.

UYARI: PİLLER HAKKINDA BİLGİLER: Akan pil 
asitleri kişilerde lezyonlara neden olabilir, cihaza ve 
yakınındaki objelere zarar verebilir. Eğer pil akıntısı 
varsa, pil asidini gözlerden, kulaklardan, burundan 
ve ağızdan uzak tutmaya özen göstererek 
cildinizin etkilenen bölgesini iyice yıkayın. Pillerden 
akan asitle temas etmiş olan giysileri ya da diğer 
yüzeyleri derhal yıkayın. Pil akıntısı küçük bir 
patlamaya benzer bir ses çıkarabilir. Yerel, ulusal 
ve federal yasalara uygun olarak bertaraf edin.

SORUNLARIN GİDERİLMESİ > Üniteyi audio/
video cihazlarıyla çalıştırmayı başaramazsanız, 
cihazın üreticisiyle bağlantıya geçin.
Olası epilepsi nöbetlerine karşı uyarı:
Bu oyunu kullanmadan ya da çocuklarınızın 
kullanmasına izin vermeden önce dikkatle okuyun. 
Bazı kişiler televizyon seyrederken ya da bazı video 
oyunlarıyla oynarken epilepsi nöbeti geçirmeye 
eğilimlidir. Bu durum, kişinin sağlık geçmişinde 
epilepsi hikâyesi olmadığı ve hatta öncesinde 
hiç epilepsi nöbeti geçirmediği durumlarda dahi 
yaşanabilir. Sizde ya da ailenizin başka bir 
üyesinde yanıp sönen ışıklar karşısında epilepsiyle 
bağlantılı semptomlar (nöbetler ya da bilinç kaybı) 
görülüyorsa, bu video oyunlarıyla oynamadan 
önce doktorunuza danışın. Ebeveynlerin, video 
oyunları oynarken çocuklarını gözetim altında 
bulundurmaları tavsiye olunur. Sizde ya da 
çocuğunuzda aşağıdaki semptomlardan herhangi 
birisinin görülmesi durumunda, DERHAL oynamayı 
bırakın ve doktorunuza başvurun: Baş dönmesi, 
bulanık görme, göz kapaklarında ya da kaslarda 
titremeler, bilinç kaybı, zihin karışıklığı ya da 
video oyunu oynarken istemsiz hareketler veya 
spazmlar.

PROJEKSİYONLU TELEVİZYON SAHİPLERİNE 
UYARI
Sabit görüntüler, görüntü tüpünde kalıcı hasarlara 
neden olabilir ya da CRT tüpünün fosfor 
partiküllerinde iz bırakabilir. Video oyunlarının, 
büyük ekran projeksiyonlu televizyonlarda uzun 
süreli ya da tekrarlayan kullanımından kaçının.
Ürünü kullanırken alınması gereken önlemler:
Ekrana çok yakın oturmayın. Ekrana kablo 
uzunluğunun elverdiğince makul bir uzaklıkta 
oturun. Tercihen küçük bir ekranda oynayın. 
Yorgunsanız ya da yeterince uyumadıysanız 
oynamayın. Oyun oynadığınız odanın iyi şekilde 
aydınlatıldığından emin olun. Video oyunu 
oynarken, her saat en az 15-20 dakika dinlenin.
Gerektiği taktirde iade talebinde bulunabilmek 
üzere, kutuyu ya da bu bölümü saklayın. *PEGI 
değerlendirmesi sadece ürünün yazılımına 
uygulanır.
*PEGI değerlendirmesi sadece ürünün yazılımına 
uygulanır.
İçerdiği küçük parçalar nedeniyle, 3 yaşın altındaki 
çocuklar için uygun değildir.
Önemli bilgiler içerdiğinden ambalajı saklayın.

DİKKAT Bazı kişiler için talimatlar kısmında 
açıklanan özel kullanım önlemleri gerekmektedir.  

ADVENTURE ™ADVENTURE ™
Lanetli bir büyücü Büyülü Kupayı çaldı ve onu 
krallıkta bir yere sakladı. Oyunun amacı Büyülü 
Kupayı bulmak ve ait olduğu Altın Şato'nun içine 
yerleştirmek. Ama DİKKAT! Bu kolay bir iş değil 
çünkü büyücü, Büyülü Kupayı ararken size engel 
olacak 3 ejderha yarattı.
Kumandalar:
• Sağa, sola, aşağıya ve yukarıya hareket etmek 
için kontrol kolunu kullanın.
• ATEŞ düğmesi eşyaları bırakmak için kullanılır.
• SEÇME düğmesi oyun modunu seçer.
Adventure™ oyununda 3 zorluk seviyesi vardır:
• 1. seviye en kolayıdır; küçük bir krallık ve sadece 
iki ejderha bulunmaktadır.
• 2. seviye, kısıtlı bir görüşünüzün olduğu kasvetli 
yeraltı mezarlıklarıyla çok daha büyük bir krallıktır. 
Eşyalarınızı çalacak bir yarasa ve üç ejderha 
bulunmaktadır. 2. seviyede her oynayışınızda 
nesnelerin tümü aynı yerden başlayacaktır.
• 3. seviye, lanetli büyücünün oyunun başında tüm 
nesneleri krallığın içinde gelişigüzel yerleştirmiş 
olması dışında, seviye 2 ile aynıdır.

GRAVITAR ®GRAVITAR ®
Lanetli Gravitar, korunan galaksileri düşman yer 
çekimi güçleriyle bombalayarak evreni yok etmek 
istemektedir. Yakın gezegenlerdeki hayatı yok 
eden katil bir güneş yaratmak üzere her galaksinin 
güneş sisteminin içine çok güçlü bir reaktör 
yerleştirmiş. Otomatik "bunker"ler ateş açmak 
üzere programlanmış gezegenleri bloke eder. 
Sizin göreviniz bu 12 güneş sisteminde Gravitar'ın 
kalelerini yok etmek.
Bunu tüm bunkerleri yok ederek ya da reaktörleri 
aktive ederek gerçekleştirebilirsiniz.
Kumandalar: 
• Gemiyi çevirmek için kontrol kolunu sağa ya 
da sola hareket ettirerek kullanın. İlerlemek 
için kontrol kolunu yukarıya doğru, yer çekimini 
devreye sokmak için ise aşağıya doğru hareket 
ettirin.
• ATEŞ düğmesi oyunu başlatmak ve oynarken 
ateş etmek için kullanılıyor.
• SEÇME düğmesi ile oyun modu seçiliyor.
Gravitar® oyununda 5 seviye var:
• 1. seviye, emrinizdeki 6 gemi ile en zor seviye.
• 2. seviyede fi lonuzda 15 gemi bulunuyor.
• 3. seviyede 6 geminiz var, ancak gezegenlerdeki 
bunkerler ve düşmanlara ait uçan daireler size ateş 
açamıyor.

• 4. seviye iyi bir tanıtım oyunu sunuyor. Filonuzda 
100 gemi bulunuyor, ama düşman uçan dairelere 
ve bunkerlere dikkat edin.
• 5. seviyede 25 geminiz var ve savaşmak için yer 
çekimi yok. Bu seviye yeni başlayanlar için iyi bir 
seçim.

CIRCUS ATARI ®CIRCUS ATARI ®
Patlat! Patlat! Patlat! Tüm balonları patlatın, 
puanları kazanın. Ekranın üst kısmında beyaz, 
mavi ve kırmızı balonlardan oluşan bir duvar 
belirecek. Tahterevalliden bir palyaço alıp onu 
balonların bulunduğu yere kadar sektirerek 
balonları patlatmanız gerekiyor. 
Kumandalar: 
• Tahterevalliyi hareket ettirmek için kontrol kolunu 
(sağ/sol) kullanın.
• ATEŞ düğmesi tahterevalliyi döndürmek için 
kullanılıyor.
• SEÇME düğmesi ile oyun modu seçiliyor.
Circus Atari® oyununda 8 mod var:
• 1 ile 6 arasındaki oyunlar bir ya da iki oyuncu ile 
oynanabilir, ancak 7 ve 8 numaralı oyunlar sadece 
iki oyuncu içindir.
• 1. oyunun adı Breakout: Circus. Palyaço balonları 
patlattığında, yatay ve dikey olarak seker. Bir sıra 
balonu her patlatışınızda yeni bir sıra belirir ve 
bonus puan alırsınız.
En üstteki kırmızı balon sırasını patlattığınızda 
ekstra bir palyaço kazanırsınız.
• 2. oyun 1. oyun gibidir; aralarındaki tek fark 
balonların altına bariyer eklenmiş olmasıdır.
• 3. oyunun adı Breakthrough Circus. Breakthrough 
Circus'ta palyaço balonlarda sekmez. Balonun 
patladığı noktadan itibaren yatay olarak hareket 
eder. Puanlar 1. oyunda olduğu gibi kazanılır.
• 4. oyun, balonların altına eklenen bir sıra bariyer 
ile Breakthrough Circus'tur.
• 5. oyun Breakout Circus'un bir benzeridir, ancak 
bunda farklı olarak bir sıra balon patladığında 
"yerine yenileri gelmez". Üç yeni balon sırası, 170 
teşvik puanı ve ekstra bir palyaço kazanmak için, 
ekrandaki tüm balonları patlatmanız gerekmektedir.
• 6. oyun, balonların altına ilave edilen bir sıra 
bariyer dışında 5. oyunun aynısıdır.
• 7. oyun iki oyuncu içindir. Her iki oyuncu da 
aynı balon duvarını kullanır. Bilgisayar her bir 
oyuncunun puanını ayrı ayrı hesaplayacaktır.
• 8. oyun 7. oyunun aynısıdır. Aradaki tek fark, 
oyunu biraz daha zorlaştırmak için balonların altına 
bariyerlerin eklenmiş olmasıdır.

PONG ®PONG ®
Pong, tenis gibi oynanır. Oyuncuların her biri, oyun 
sahasında raketle vurarak topu atar. Oyuncu, 
rakibi topu elinden kaçırdığında bir puan alır. İlk 
oyuncu, rakibi topu elinden kaçırdığında bir puan 
alır. 21 puana ulaşan ilk oyuncu oyunu kazanır.
Kumandalar: 
• Yukarıya ve aşağıya doğru hareket etmek için 
kontrol kolunu kullanın.
• ATEŞ düğmesi özel atışlar için kullanılıyor.
• SEÇME düğmesi ile oyun modu seçiliyor.
Pong®'da iki oyun modu var:
• 1. oyun: Topa vururken atışınıza daha fazla hız 
kazandırmak için ateş düğmesine basın.
• 2. oyun: Topa vurduktan sonra daha fazla dönüş 
kapasitesi kazandırmak ve yönünü değiştirmek için 
ateş düğmesine basın.

MISSILE COMMAND ®MISSILE COMMAND ®
Krytol gezegeninden uzaylılar, barışçıl Zardon 
gezegenine saldırmaya başladı. Zardonlular 
savaşmaya hazır ve şehirlerini kurtarmak için güçlü 
bir savunma sistemi kurdular. Sen Zardonlu bir 
generalsin ve çok hızlı hareket etmen gerekiyor, 
çünkü Kryptollüler şehrinize ve füze üslerinize 
gezegenlerarası balistik füzeler fırlatmaya 
başladılar. Düşmanı gezegeninizdeki barışçıl ve 
ahenkli yaşamı yok etmeden durdurmak için tek 
savunmanız, saldırıya antibalistik füzelerle karşılık 
vermek.
Kumandalar: 
• Hedefi  hareket ettirmek için kontrol kolunu 
kullanın.
• ATEŞ düğmesi füzeleri fırlatmak için kullanılıyor.
• SEÇME düğmesi ile oyun modu seçiliyor.
Missile Command® oyununda 34 seviye var:
• 17. seviye küçük çocuklar için kolay bir seviye.
• Hedefl eri işaretlemek için kontrol hızlı ya da 
yavaş olabilir. Çift sayılı seviyeler hedefl eri 
işaretlemek için hızlı bir kontrole sahipken, tek 
sayılı seviyeler daha yavaş bir kontrole sahiptir.
• Altıncı dalgadan sonra, düşman da deniz 
füzeleri fırlatmaya başlayacak. Bunlar oyun 
seviyesine bağlı olarak, akıllı füzeler ya da 
programlanmamış füzeler olacak. Akıllı füzelerin 
imha edilmesi daha zordur. 1., 2., 5., 6., 9., 10., 
13. ve 14. seviyelerdekiler programlanmamış deniz 
füzeleri olacak. 3., 4., 7., 8., 11., 12., 15. ve 16. 
seviyelerdekiler ise akıllı füzeler olacak.
• Füze dalgalarının gücü giderek artacaktır. Eğer
kendinize birden fazla hedef belirleyerek başlamak 
isterseniz, oyuna daha güçlü olan birinci dalga ile 
başlayın. 1'den 4'e kadar olan seviyeler 1. dalga 
ile, 5'den 8'e kadar olan seviyeler 7. dalga ile, 
9'dan 12'ye kadar olan seviyeler 11. dalga ile ve 
13'den 16'ya kadar olan seviyeler 15. dalga ile 
başlar.
• 18'den 34'e kadar olan seviyeler, daha önceki 
oyun modlarının her biri için 2 oyuncu modundadır.

CENTIPEDE ®CENTIPEDE ®
Aman dikkat! Tehlikeli bir kırkayak, zehirli bir yılan, 
zeki bir örümcek ve kaşındırıcı bir pire geliyor!
Sihirli değneğinizle nişan alın ve yaklaşmakta olan 
bu belaları durdurmak için kıvılcımlar saçarak ateş 
edin.
Kumandalar: 
• Sağa, sola, aşağıya ve yukarıya hareket etmek 
için kontrol kolunu kullanın.
• ATEŞ düğmesi ateş etmek için kullanılıyor.
• SEÇME düğmesi ile oyun mod seçiliyor.
Centipede® oyununda iki mod var: Normal ve 
kolay.
Kolay modda, pire ve örümcek size 
zarar vermeyecek, kırkayak ise hiç şekil 
değiştirmeyecektir.

YAR’S REVENGE ®YAR’S REVENGE ®
Barışçıl olmalarına rağmen güçlü bir tür olan 
Yarlar, dünyadaki sineğin soyundan gelmektedir. 
Güçlerini, Razak güneş sisteminin III., IV. ve V. 
Gezegenlerinde refah içinde yaşayan topluluklar 
kurmak için kullandılar. Ani ve hazırlıksız bir şekilde 
barbar Qotile'lerin saldırısına uğradılar. Bu lanetli 
yaratıklar IV. Gezegeni buharlaştırdılar ve şimdi 
tüm Yar medeniyetini yok etmeye çalışıyorlar! 

Uzman bir savaşçı olarak Yar dünyasını korumaya 
ve IV. Gezegenin yıkılmasının öcünü almaya 
yardımcı olabilir misiniz?
Kumandalar: 
• Sağa, sola, aşağıya ve yukarıya hareket etmek 
için kontrol kolunu kullanın.
• ATEŞ düğmesi oyunu başlatmak ve oynarken 
ateş etmek için kullanılıyor.
• SEÇME düğmesi ile oyun mod seçiliyor. Yar’s 
Revenge® oyununda 8 mod var:
• En kolay versiyon olan 0 oyunu küçük çocukların 
oynaması için iyi bir seçimdir. Yavaş bir roket imha 
cihazı vardır.
• 1. oyun, 0 oyununun iki oyuncuyla oynanan 
versiyonudur.
• 2. oyun, alternatif iki güç kalkanı tasarımı, bir 
roket imha cihazı ve normal hızda ilerleyen bir 
girdapla "normal" bir oyundur.
• 3. oyun, 2. oyunun iki oyuncuyla oynanan 
versiyonudur.
• 4. oyun, kalkanı püskürten Zorlon topunu içerir. 
Aman dikkat! Geri dönüş yolunda sizi yok edebilir. 
Alternatif iki kalkan tasarımı, bir roket imha cihazı 
ve normal hızla ilerleyen bir girdap bulunmaktadır.
• 5. oyun, 4. oyunun iki oyuncuyla oynanan 
versiyonudur.
ULTIMATE YARS (6. ve 7. oyun):
Ultimate Yars seken bir Zorlon topu ve onu diğer 
Yar oyunlarından ayıran atipik dönüşler içerir. 
Zorlon topunun ortaya çıkması için öncelikle Yar'ı 
ekranın sol kısmına zıplatmanız gerekmektedir. 
Topun belirmesi için aynı zamanda beş tane de 
TRONUNUZ olmalıdır. TRONLAR aşağıdaki 
orana göre biriktirebileceğiniz enerji üniteleridir: 
1 Kalkanın bir hücresini yemek – 1 TRON 2. 
Qotile'ye dokunmak – 2 TRON 3. Zorlon topu 
kalkandan sektikten sonra geri dönerken ondan 
bir darbe almak – 4 TRON. Bir Yar sol taraftan 
beşten az sayıda TRONLA sekip gelirse atış 
kazanamayacak, ama sahip olduğu TRONLARIN 
hiçbirisini de kaybetmeyecektir (bir Yar her 
vuruluşunda TRONLARINI kaybeder). Her bir Yar 
255 TRONLUK bir kapasiteye sahiptir. Bir Yar 
bundan daha fazlasını almaya çalışırsa, bu onda 
kısa devreye neden olacak ve tüm TRONLARINI 
kaybedecektir. TRONLARIN sayısı ekranda 
gözükmez.
Yarlar sayıyı içgüdüsel olarak algılarlar.
• 6. oyun, ULTIMATE YARS'ın tek kişilik 
versiyonudur.
• 7. oyun, iki oyuncuya göre olan versiyondur.

ASTEROIDS ®ASTEROIDS ®
Gemilerin çok tehlikeli bir asteroid kuşağına 
yakalandı. Yönünü kaybetmiş büyük asteroid 
taşları geminizi vurmadan onları imha etmeniz 
gerekiyor, ama bu arada düşman gemilerine de 
dikkat etmelisiniz. Taşları ve düşmanları yok etmek 
için füzelerinizi fırlatın.
Kumandalar: 
• Gemiyi çevirmek için kontrol kolunu sağa ya da 
sola hareket ettirerek kullanın. İlerlemek için kontrol 
kolunu yukarıya doğru, hiperuzayı, kalkanları ve 
dönüşleri devreye sokmak için ise aşağıya doğru 
hareket ettirin.
• ATEŞ düğmesi oyunu başlatmak ve oynarken 
ateş etmek için kullanılıyor.
• SEÇME düğmesi ile oyun modu seçiliyor. 
Asteroids® oyununda 66 mod var:
• Asteroidlerin hızı yüksek ya da düşük olabilir. Her 
biri için oyun modları şöyledir: Tek sayılı modlar 
yavaş, çift sayılı modlar ise hızlıdır.
• Bulunduğunuz moda bağlı olarak her 5.000, 
10.000, 20.000 sayıda ekstra bir gemi kazanacak 
ya da ekstra gemi kazanamayacaksınız. Bu, iki 
oyun modunda bir değişir (1-2 = 5.000,
3-4 = 10.000, 5-6 = 20.000, 7-8 = Hiç, 9-10 = 
5.000, vs.).
• Geminizin çeşitli özellikleri var. Hiperuzay (1-8 
arası oyun modları) geminizi kısa bir mesafeye 
taşıyacaktır. Kalkanlar (9-16 arası oyun modları) 
geminizi asteroidlerden koruyacaktır. Dönüşler 
(17-24 arası oyun modları) geminizin dönmesini 
sağlayacaktır. 25-32 arasındaki oyun modlarında, 
geminiz bu özelliklerden hiçbirisine sahip 
olmayacaktır.
• 33. seviye küçük çocuklara özel, kolay bir 
seviyedir.
• 34-66 arasındaki modlar önceki oyun modlarının 
2 oyuncuya göre olan versiyonlarıdır.

BREAKOUT ®BREAKOUT ®
BİM! BAM! BUM! Ekranın üst kısmında tuğlalardan 
oluşan bir duvar belirir; sizin göreviniz tuğlaları 
birer birer vurarak iki duvarı yıkmak. Her oyunda 
sadece 5 top kullanabilirsiniz. Top tuğlaya 
çarptığında tuğla yok olur ve puan kazanırsınız.
Kumandalar: 
• Çubuğu hareket ettirmek için kontrol kolunu (sağ/
sol) kullanın.
• ATEŞ düğmesi topları atmak için kullanılıyor.
• SEÇME düğmesi ile oyun modu seçiliyor. 
Breakout® oyununda 12 mod var:
• 1-4 arası oyunlar normal Breakout oyunlarıdır.
• 5-8 arası oyunlar zaman kısıtlaması olan 
Breakout oyunlarıdır ve bunlarda amaç tuğlaları 
mümkün olan en kısa zamanda yok etmektir.
• 9-12 arası oyunlar Breakthrough oyunlarıdır. 
Bu varyasyonlarda top tuğlalardan geri sekmeyip 
onların içinden aynı çizgi üzerinde devam eder. 
Puanlar normal Breakout oyununda olduğu gibi 
hesaplanır.
• 1., 5. ve 9. oyunlar özel unsurlar içermez.
• 2., 6. ve 10. oyunlar, topun güzergâhını belli 
ölçüde kontrol etmenize izin verir.
• 3., 7. ve 11. oyunlar, top rakete vurduğu anda 
ATEŞ düğmesine basarak topu durdurmanıza izin 
verir. O anda topu yeniden yerleştirip parmağınızı 
ATEŞ düğmesinden çekerek topu bırakabilirsiniz.
• 4., 8. ve 12. oyunlarda görülmez tuğlalar vardır. 
Sadece top onlara çarptığında ortaya çıkarlar.

REAL SPORTS VOLLEYBALL ®REAL SPORTS VOLLEYBALL ®
Kumsalda voleybol oynamaktan hoşlanır mısınız? 
Güzel, o halde güneş losyonunuzu ve mayonuzu 
hazırlayın, çünkü bu voleybol oyunu size deniz, 
kum ve güneşli bir plaj ortamı sunuyor!
Kontroller: • Sağa, sola, aşağıya ve yukarıya 
hareket etmek için kontrol kolunu kullanın.
• ATEŞ düğmesi özel atışlar için kullanılıyor.
• SEÇME düğmesi ile oyun modu seçiliyor. Real 
Sports Volleyball® oyununda 2 mod var:
• 1. oyunda her ekip toplam 3 vuruş yapar ve top 
diğer tarafa geçer ya da geri çevrilir.
• 2. oyunda topu diğer tarafa geçiremezsiniz. Topu 
tek bir vuruşla geri çevirmeniz gerekmektedir.
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bombardând galaxii încrezătoare cu forţe 
gravitaţionale ostile. A instalat un reactor 
puternic în cadrul sistemului solar din fi ecare 
galaxie, creând un soare asasin, care distruge 
întreaga viaţă de pe planetele apropiate. Buncăre 
automatizate blochează planetele programate 
pentru tras. Sarcina ta este să distrugi fortăreţele 
din Gravitar în aceste 12 sisteme solare.
Poţi face acest lucru distrugând toate buncărele 
sau activând reactoarele.
Butoane: 
• Utilizează joystick-ul, mişcându-l spre dreapta 
sau stânga pentru a roti nava. Mişcă joystick-ul 
în sus pentru a da impuls şi în jos pentru a activa 
atracţia gravitaţională.
• Butonul FOC este utilizat pentru a începe jocul şi 
pentru a trage în timpul jocului.
• Butonul SELECŢIE selectează modul de joc.
Există 5 nivele de joc în Gravitar®:
• Nivelul 1 este cel mai complicat, având la 
dispoziţie doar 6 nave.
• La nivelul 2 ai 15 nave în fl ota ta.
• La nivelul 3 ai 6 nave, dar nu pot trage în tine 
buncărele planetare şi farfuriile inamice.
• Nivelul 4 oferă un bun joc de expunere. Ai 100 
nave în fl otă, dar ai grijă cu farfuriile ostile şi 
buncărele inamice.
• La nivelul 5 ai 25 nave şi nu există gravitaţie 
pentru a lupta. Acest nivel este adecvat pentru 
începători.

CIRCUS ATARI ®CIRCUS ATARI ®
Sparge! Sparge! Sparge! Sparge toate baloanele 
şi obţine puncte. În partea de sus a ecranului va 
apărea un perete de baloane albe, albastre şi roşii. 
Trebuie să spargi baloanele luând un clovn de pe 
balansierul de echilibrist şi făcându-l să sară până 
în locul în care se afl ă baloanele.
Butoane: 
• Utilizează joystick-ul (dreapta/stânga) pentru a 
mişca balansierul.
• Butonul FOC este utilizat pentru a roti balansierul.
• Butonul SELECŢIE selectează modul de joc.
Există 8 moduri de joc pentru Circus Atari®:
• Jocurile 1-6 pot fi  pentru unul sau doi jucători, dar 
jocurile 7 şi 8 sunt pentru doar doi jucători.
• Jocul 1 se numeşte Breakout: Circus. Atunci 
când clovnul sparge baloanele, sare pe orizontală 
şi verticală. De fi ecare dată când sparge un şir 
întreg de baloane, apare unul nou şi obţii puncte 
bonus.
Atunci când spargi şirul de sus de baloane roşii, 
primeşti încă un clovn.
• Jocul 2 este ca jocul 1, cu diferenţa că în acesta 
se adaugă bariere sub baloane.
• Jocul 3 se numeşte Breakthrough Circus. 
La Breakthrough Circus clovnul nu se loveşte 
de baloane. Se deplasează în continuare pe 
orizontală din locul în care s-a spart un balon. 
Punctajul se obţine în acelaşi mod ca la jocul 1.
• Jocul 4 este Breakthrough Circus cu un şir de 
bariere adăugat sub baloane.
• Jocul 5 este asemănător cu Breakout Circus, 
cu diferenţa că la acesta baloanele nu sunt 
«înlocuite» atunci când explodează şirul. Pentru a 
obţine trei şiruri noi de baloane, 170 puncte bonus 
şi un clovn extra, trebuie să spargi toate baloanele 
de pe ecran.
• Jocul 6 este la fel cu jocul 5, dar cu un şir 
suplimentar de bariere sub baloane.
• Jocul 7 este pentru doi jucători. Ambii jucători 
au acelaşi perete de baloane. Calculatorul va 
contoriza punctajul fi ecărui jucător separat.
• Jocul 8 este la fel cu jocul 7, doar că se adaugă 
bariere sub baloane pentru ca jocul să fi e puţin 
mai complicat.

PONG ®PONG ®
Pong se joacă într-un mod similar tenisului. 
Fiecare jucător lansează mingea lovind-o cu 
paletele pe terenul de joc. Jucătorul marchează un 
punct atunci când adversarul său scapă mingea. 
Primul jucător marchează un punct atunci când 
adversarul său scapă mingea. Primul jucător care 
ajunge la 21 puncte câştigă jocul.
Butoane: 
• Utilizează joystick-ul pentru a te deplasa în sus şi 
în jos.
• Butonul FOC se utilizează pentru lansări 
speciale.
• Butonul SELECŢIE selectează modul de joc.
Pong® are două moduri de joc:
• Jocul 1 Apasă butonul foc atunci când loveşti 
mingea pentru ca lansarea ta să aibă un impact 
mai mare.
• Jocul 2 Apasă butonul foc după ce loveşti mingea 
pentru a-i oferi capacitate de rotire mai mare şi 
pentru a-i modifi ca astfel traiectoria.

MISSILE COMMAND ®MISSILE COMMAND ®
Alienigenii de pe planeta Krytol au început un atac 
asupra paşnicei planete Zardon. Zardonienii sunt 
pregătiţi pentru a lupta şi pentru a-şi salva oraşele 
au construit un puternic sistem de apărare. Tu 
eşti un general zardonian, dar trebuie să acţionezi 
rapid, deoarece kryptolieii au început să arunce 
rachete balistice interplanetare în oraşele şi 
bazele tale de rachete. Singura ta apărare este să 
răspunzi la atac cu rachete anti-balistice pentru a 
opri inamicul înainte de a distruge viaţa paşnică şi 
armonioasă a planetei tale!
Butoane: 
• Utilizează joystick-ul pentru a mişca obiectivul.
• Butonul FOC se utilizează pentru a lansa 
rachetele.
• Butonul SELECŢIE selectează modul de joc.
Există 34 nivele de joc în Missile Command®:
• Nivelul 7 este un nivel uşor pentru copiii mici.
• Controlul pentru ţintirea obiectivelor poate fi  rapid 
sau lent. Nivelele pare au un control rapid, în timp 
ce cele impare au un control lent pentru a ţinti 
obiectivele.
• După al şaselea val, inamicul va începe şi el să 
lanseze rachete de croazieră. În funcţie de nivelul 
de joc, acestea vor fi  rachete inteligente sau 
rachete neprogramate. Rachetele inteligente sunt 
mai difi cil de distrus. La nivelele 1, 2, 5, 6, 9, 10, 
13, 14 vor fi  rachete de croazieră neprogramate. 
Rachetele inteligente vor fi  la nivelele 3, 4, 7, 8, 
11, 12, 15 şi 16.
• Fiecare val de rachete îşi măreşte puterea 
progresiv. Dacă
doreşti să începi cu mai multe provocări, începe 
jocul cu un prim val mai puternic. Nivelele de la 1 
la 4 încep cu valul 1, de la 5 la 8 cu valul 7, de la 9 
la 12 cu valul 11 şi de la 13 la 16 încep cu valul 15.
• Nivelele de la 18 la 34 sunt moduri cu 2 jucători 
pentru fi ecare dintre modurile de joc anterioare.

-Para reduzir a probabilidade de ataques enquanto 
jogas jogos de vídeo:
1. Senta-te ou mantém-te o mais afastado possível 

do ecrã.
2. Joga os jogos de vídeo numa sala bem 

iluminada e na televisão com o ecrã mais 
pequeno disponível.

3. Não jogues se estiveres cansado.
4. Faz uma pausa de 10 a 15 minutos após cada 

hora.
AVISO DE TENSÃO REPETITIVA: Jogar 
continuamente jogos de vídeo pode tornar
os músculos, ligações ou a pele doridos após 
algumas horas. Para evitares problemas
como Tendinites, Sindroma de Túnel Cárpico ou 
irritação na pele:
1. Faz uma pausa de 10 - 15 minutos por hora, 

mesmo que penses que não precisas.
2. Se te sentires cansado ou com dor nas mãos, 

pulsos ou braços enquanto jogas,
pára e descansa durante algumas horas antes de 

jogares de novo.
3. Se continuares a ter as mãos, pulsos ou braços 

doridos durante ou depois de jogares, pára de 
jogar e consulta um médico.

ATENÇÃO: INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA 
DAS PILHAS: A fuga de ácido das
pilhas pode causar ferimentos pessoais e danifi car 
o aparelho e os objectos
circundantes. Se ocorrer uma fuga nas pilhas, 
lava muito bem qualquer pele afectada e certifi ca-
te que manténs o ácido das pilhas afastado dos 
olhos, orelhas, nariz e boca.
Lava imediatamente qualquer peça de vestuário 
ou outra superfície que entre em
contacto com o ácido das pilhas. As pilhas com 
fugas podem fazer sons de “estalidos”.
Jogue fora em conformidade com as leis locais, 
estaduais e federais.
Não misture pilhas usadas com pilhas novas.
Não utilize pilhas recarregáveis.
Nunca misture pilhas alcalinas, standard (Carbono-
Zinco) e recarregáveis (Níquel Cádmio).
Só devem ser utilizadas pilhas do mesmo tipo ou 
equivalente às pilhas recomendadas.
As pilhas devem ser inseridas com a polaridade 
correcta.
As pilhas gastas devem ser removidas dos 
brinquedos.
Os terminais de ligação não devem ser colocadas 
em curto-circuito.
Não deve misturar diferentes tipos de pilhas nem 
pilhas usadas com pilhas novas.
Não deve recarregar as pilhas não recarregáveis.
GARANTIA (O inglês Só) > Para informação sobre 
a garantia, visite
www.jakks.com/warranty

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS > Caso não 
consiga por o aparelho a funcionar com os seus 
aparelhos áudio/vídeo, contacte o fabricante do 
aparelho.
Aviso aos utilizadores com epilepsia
Leia o manual antes de utilizar este jogo ou 
permitir que os seus fi lhos o utilizem.
Algumas pessoas são susceptíveis a ataques 
epilépticos enquanto vêem imagens
televisivas ou jogam certos jogos de vídeo: isto 
pode acontecer mesmo que a pessoa
não tenha nenhum historial médico de epilepsia ou 
nunca tenha tido qualquer ataque
epiléptico. Se você ou alguém da sua família 
já teve alguma vez sintomas relacionados 
com epilepsia (ataques epilépticos ou perda 
de consciência) quando exposto a luzes 
brilhantes, consulte o seu médico antes de jogar. 
Aconselhamos a que os pais vigiem a utilização 
dos jogos de vídeo pelos seus fi lhos. Se o seu 
fi lho apresentar qualquer um dos seguintes 
sintomas: tonturas, visão turva, tensão nervosa 
nos olhos ou músculos, perda de consciência, 
desorientação, qualquer movimento involuntário 
ou convulsões, enquanto joga um jogo de vídeo, 
pare IMEDIATAMENTE de jogar e consulte o seu 
médico.

AVISO AOS PROPRIETÁRIOS DE 
TELEVISORES DE ECRÃ PLANO
Fotografi as ou imagens imóveis podem causar 
danos nos tubos de imagem
permanentes ou marcar a fosforescência do 
cinescópio. Evite a utilização repetida ou
extensa dos jogos de vídeo em televisores com 
projecção de ecrã plano.
Precauções durante o jogo Não se aproxime muito 
perto do ecrã. Sente-se a uma distância razoável 
do ecrã, enquanto o comprimento do cabo o 
permitir. De preferência, jogue o jogo com um ecrã 
pequeno. Evite jogar se estiver muito cansado e 
não tenha dormido muito. Certifi que-se de que a 
sala onde está a jogar tem uma boa localização. 
Repouse pelo menos 20 a 15 minutos por hora 
enquanto está a jogar um jogo de vídeo. Conserve 
a caixa ou este folheto no caso de reclamação. A 
classifi cação *PEGI aplica-se só ao programa do 
produto.
Não recomendado a crianças com menos de 3 
anos devido às peças pequenas.
Guarde a embalagem, pois ela contém 
informações importantes.

ADVENTURE ™ADVENTURE ™
Um mágico malévolo roubou o Cálice Encantado e 
escondeu-o algures no reino. O objectivo do jogo 
é salvar o Cálice Encantado e colocá-lo dentro do 
Castelo Dourado, onde pertence. Mas cuidado! 
Esta tarefa não é fácil, pois o mágico criou 3 
dragões para te abrandarem na tua demanda pelo 
Cálice Encantado.
Controlos: • Usa o JOYSTICK para mover para a 
esquerda, direita, cima & baixo.
• O botão FOGO é usado para deixar cair itens.
• O botão SELECCIONAR escolhe o modo de 
jogo. 
Existem 3 níveis de perícia em Adventure™:
• O Nível 1 é o mais simples, com um pequeno 
reino e apenas dois dragões.
• O Nível 2 tem um reino muito maior com 
catacumbas escuras onde tens visão limitada. 
Existem três dragões e um morcego que vai 
apañar coisas para ti. Todos os objectos começam 
no mesmo local de cada vez que jogas o Nível 2.
• O Nível 3 é igual ao Nível 2, excepto o facto de 
o mágico malévolo ter colocado todos os objectos 
aleatoriamente pelo reino no início do jogo.

GRAVITAR ®GRAVITAR ®

O malévolo Gravitar pretende destruir o universo 
ao bombardear galaxias insuspeitas com forças 
gravitacionais hostis. Ele instalou um potente 
reactor no interior do sistema sola de cada galáxia, 
criando um sol mortal que destrói toda a vida 
nos planetas próximos. Bunkers automatizados 
bloqueiam os planetas que estão programados 
para disparar. A tua tarefa é quebrar o bloqueio de 
Gravitar nestes 12 sistemas solares.
Podes fazê-lo ao destruir todos os bunkers ou 
activar os reactores.
Controlos: • Usa o JOYSTICK para a esquerda & 
direita para rodares a nave.
Prime o JOYSTICK para cima para Impulso e para 
baixo para o Feixe Tractor.
• O botão FOGO é usado para iniciar o jogo e 
disparar durante o jogo.
• O botão SELECCIONAR escolhe o modo de 
jogo.
Existem 5 níveis de jogo em Gravitar®:
• O Nível 1 é o mais desafi ante com apenas 6 
naves ao teu dispor.
• No Nível 2 tens 15 naves na tua frota.
• No Nível 3 tens 6 naves espaciais, mas os 
bunkers planetários e os discos inimigos não 
podem disparar contra ti.
• O Nível 4 oferece um bom jogo de treino. Tens 
100 naves espaciais na tua frota, mas tem cuidado 
com os discos e os bunker do inimigo.
• No Nível 5 tens 25 naves espaciais e gravidade 
zero para lutar. Este nível é excelente para os 
iniciantes brilharem.

CIRCUS ATARI ®CIRCUS ATARI ®
Pop! Pop! Pop! Rebenta os balões e ganha 
pontos. Surge no topo do ecrã uma parede de 
balões vermelhos, azuis e brancos. Tens de 
rebentar os balões ao apanhares um palhaço no 
baloiço e balançá-lo para os balões.
Controlos: • Usa o JOYSTICK (direita/esquerda) 
subir e descer o baloiço.
• O botão FOGO é usado para dar a volta ao 
baloiço.
• O botão SELECCIONAR escolhe o modo de 
jogo.
Existem 8 modos de jogo do Circus Atari®:
• Os Jogos de 1 a 6 estão disponíveis tanto para 
um como para dois jogadores, os
Jogos 7 e 8 estão disponíveis apenas para dois 
jogadores.
• O Jogo 1 chama-se Breakout: Circus. À medida 
que o palhaço rebenta os balões
ele faz ricochete neles tanto na horizontal como na 
vertical. Sempre que uma fi la completa de balões 
é rebentada surge numa nova fi la e recebes 
pontos de bónus. Quando a fi la superior de balões 
vermelhos é toda rebentada, recebes um palhaço 
extra.
• O Jogo 2 é semelhante ao Jogo 1, com a 
diferença de que neste são adicionadas
barreiras por baixo dos balões.
• O Jogo 3 chama-se Breakthrough Circus. Em 
Breakthrough Circus, o palhaço não
salta pelos balões. Ele continua a mover-se na 
horizontal, na direcção dos balões. A pontuação é 
igual ao Jogo 1.
• O Jogo 4 é Breakthrough Circus com uma fi la de 
barreiras adicionada por baixo
dos balões.
• O Jogo 5 é semelhante a Breakout Circus, 
excepto os balões que não "restauram" depois de 
rebentada uma _la completa. Tens de rebentar 
todos os balões no ecrã para receberes três novas 
fi las de balões, 170 pontos de bónus e um palhaço 
extra.
• O Jogo 6 é igual ao Jogo 5, mas com uma fi la de 
barreiras adicional por baixo dos balões.
• O Jogo 7 é para dois jogadores. Ambos os 
jogadores partilham a mesma parede
de balões. O computador regista a pontuação de 
cada jogador individualmente.
• O Jogo 8 é igual ao Jogo 7, mas conta com a 
introdução de barreiras por baixo dos balões para 
tornar o jogo mais aliciante.

PONG ®PONG ®
Pong é parecido ao ténis. Cada jogador bate na 
bola ao mover as raquetes no campo de jogo. 
Um jogador marca um ponto quando o adversário 
perde uma bola. O primeiro jogador marca um 
ponto quando o adversário perde uma bola. O 
primeiro jogador a marcar 21 pontos ganha o jogo.
Controlos: • Usa o JOYSTICK para mover para 
cima & baixo.
• O botão FOGO é usado para disparos especiais.
• O botão SELECCIONAR escolhe o modo de 
jogo.
Pong® tem dois modos de jogo:
• Jogo 1 Prime o botão fogo quando atinges a bola 
para tornar o disparo mais rápido.
• Jogo 2 Prime o botão fogo depois de bateres 
na bola para dar rotação extra e mudar a sua 
direcção.

MISSILE COMMAND ®MISSILE COMMAND ®
Os extraterrestres do planeta Krytol começaram 
um ataque ao pacífi co planeta de Zardon. Os 
Zardonianos estão preparados para lutar e salvar 
as suas cidades e construíram um potente sistema 
de defesa. És um General Zardoniano, mas tens 
de agir depressa, uma vez que os Krytolianos 
começaram a disparar mísseis balísticos 
interplanetários contra as tuas cidades e bases de 
mísseis. A sua única defesa é disparar de volta 
com mísseis anti-balísticos para parares o inimigo 
antes do seu planeta feliz e harmonioso ser 
destruído!
Controlos: • Usa o JOYSTICK para mover o alvo.
• O botão FOGO é usado para disparar mísseis.
• O botão SELECCIONAR escolhe o modo de 
jogo.
Existem 34 níveis de jogo em Missile Command®:
• O nível 17 é um nível fácil para crianças.
• O controlo do alvo pode ser rápido ou lento. 
Cada número de nível par tem um controlo rápido 
enquanto que os níveis impares têm controlo de 
alvo lento.
• Depois da 6ª onda, o inimigo vai começar a 
disparar também mísseis cruzeiro.
Dependendo do nível de jogo, estes podem 
ser mísseis inteligentes ou não. Os mísseis 
inteligentes são muito mais difíceis de destruir. 
Nos níveis 1, 2, 5, 6, 9, 10, 13, 14 são mísseis 
cruzeiro não inteligentes. Os mísseis inteligentes 
estão nos níveis 3, 4, 7, 8, 11, 12, 15, e 16.
• Cada onda de mísseis torna-se progressivamente 
mais difícil. Se queres começar com maior desafi o, 
começa o jogo numa primeira onda superior. Os 

níveis 1-4 começam na onda 1, os níveis 5-8 
começam na onda 7, os níveis 9-12 começam na 
onda 11 e os níveis 13-16 começam na onda 15.
• Os níveis 18-34 são modos de 2 jogadores para 
cada um dos modos de jogo anteriores.

CENTIPEDE ®CENTIPEDE ®
Cuidado! Aí vem uma centopeia rastejante, um 
escorpião venenoso, uma aranha maligna e uma 
pulga irritante!
Aponta a tua varinha máquina e dispara faíscas 
para parares o percurso destas pestes.
Controlos: • Usa o JOYSTICK para mover para a 
esquerda, direita, cima & baixo.
• O botão FOGO é usado para disparar.
• O botão SELECCIONAR escolhe o modo de 
jogo.
Existem dois modos de jogo em Centipede®: 
normal & fácil.
No modo fácil, a pulga e a aranha não te irão ferir 
e a centopeia nunca muda de forma.

YAR’S REVENGE ®YAR’S REVENGE ®
Os fortes, mas pacífi cos Yars são descendentes 
da mosca comum da Terra.
Usaram os seus poderes para estabelecerem 
comunidades prósperas nos Planetas III, IV e V 
no Sistema Solar Razak. De repente, sem aviso, 
foram atacados pelos impiedosos Qotile. Estas 
criaturas malévolas vaporizaram o Planeta IV 
e estão agora determinadas em destruir toda a 
civilização de Yars! Como um guerreiro experiente, 
podes ajudar a proteger o lar dos Yars e a vingar a 
destruição do Planeta IV?
Controlos: • Usa o JOYSTICK para mover para a 
esquerda, direita, cima & baixo.
• O botão FOGO é usado para iniciar o jogo e 
disparar durante o jogo.
• O botão SELECCIONAR escolhe o modo de 
jogo.
Existem 8 modos para jogar em Yar’s Revenge®:
• O Jogo 0 é a versão mais simples, uma boa 
escolha para crianças jogarem.
Possui um Míssil Destruidor lento.
• O Jogo 1 é a versão para dois jogadores do Jogo 
0.
• O Jogo 2 é o jogo “normal”, com duas 
confi gurações alternativas de Escudo e um Míssil 
Destruidor e um Redemoinho à velocidade normal.
• O Jogo 3 é a versão para dois jogadores do Jogo 
2.
• O Jogo 4 possui um Canhão Zorlon que faz 
ricochete no escudo. Cuidado! Pode
destruir-te no seu voo de volta. Existem duas 
alternativas de confi gurações do escudo e um 
Míssil Destruidor e um Redemoinho que andam à 
velocidade normal.
• O Jogo 5 é a versão para dois jogadores do Jogo 
4.
ULTIMATE YARS (Jogos 6 e 7)
Ultimate Yars possui um Canhão Zorlon que 
balança e algumas rotações raras que distinguem 
este de outros Jogos Yar. Primeiro tens de 
balançar o Yar contra o lado esquerdo do ecrã 
para fazer o Canhão Zorlon aparecer. Para 
fazeres o canhão aparecer também precisas de 
cinco TRONS. TRONS são unidades de energia 
que podes recolher ao seguinte ritmo: 1. Come 
uma célula do Escudo – 1 TRON 2. Toca no Qotile 
– 2 TRONS 3. Apanha um disparo do Canhão 
Zorlon depois de fazer ricochete no Escudo – 4 
TRONS. Se um Yar balançar para o lado esquerdo 
com menos de cinco TRONS, não vai conseguir o 
disparo, mas também não perde os TRONS que 
já tinha (sempre que um Yar é destruído, perde 
os seus TRONS). Cada Yar tem capacidade para 
ter 255 TRONS. Se um Yar tentar apanhar mais 
TRONS, vai fazer curto-circuito e o Yar vai perder 
todos os seus TRONS. O campo de TRONS 
não aparece no ecrã. A patrulla do Yar sabe a 
contagem instintivamente.
• O Jogo 6 é a versão para um jogador de 
ULTIMATE YARS.
• O Jogo 7 é a versão para dois jogadores.

ASTEROIDS ®ASTEROIDS ®
A tua nave está presa numa faixa mortal de 
asteróides. Tens de destruir as rochas de 
asteróides que vagueiam antes de destruírem a 
tua nave, mas tem cuidado com a nave espacial 
do inimigo. Dispara os teus mísseis para destruires 
as rochas e o inimigo.
Controlos: • Usa o JOYSTICK para a esquerda & 
direita para rodares a nave. Prime
o JOYSTICK para cima para dar Impulso e 
prime para baixo para Hiper-espaço, Escudos e 
Rotações.
• O botão FOGO é usado para iniciar o jogo e 
disparar durante o jogo.
• O botão SELECCIONAR escolhe o modo de 
jogo.
Existem 66 modos de jogo em Asteroids®:
• A velocidade dos asteróides pode ser muito 
rápida ou lenta. Os modos de jogo
para cada são: modos ímpar são lentos e modos 
par são rápidos.
• Ganhas uma nave extra a cada 5.000, 
10.000, 20.000 pontos ou nenhuma nave extra, 
dependendo do modo. Isto muda a cada dois 
modos de jogo (1-2 = 5.000,
3-4 = 10, 000, 5-6 = 20.000, 7-8 = Nenhuma, 9-10 
= 5.000, etc.).
• A tua nave tem características especiais, Hiper-
espaço (Modos de jogo 1-8) transporta a tua nave 
numa pequena distância. Os Escudos (Modos de 
jogo 9-16) vão proteger a tua nave dos asteróides. 
A Rotação (Modos de jogo 17-24) vai fazer a 
tua nave rodar. Nos modos de Jogo 25-32, a tua 
nave não terá nenhuma destas características 
especiais.
• O modo 33 é um nível fácil especial para 
crianças.
• Os modos 34-66 são a versão para 2 jogadores 
dos modos de jogo anteriores.

BREAKOUT ®BREAKOUT ®
Esmaga! Parte! Tritura! Aparece um muro na parte 
superior do ecrã e a tua missão é esmagar duas 
paredes do campo de jogo - um tijolo de cada 
vez. Só tens 5 bolas por jogo e sempre que a 
bola atinge um tijolo, o tijolo desaparece e ganhas 
pontos.
Controlos: • Usa o JOYSTICK (esquerda/direita) 
para mover a barra.
• O botão FOGO é usado para lançar bolas.
• O botão SELECCIONAR escolhe o modo de 
jogo.
Existem 12 modos de jogo para Breakout®:

• Os Jogos 1-4 são jogos Breakout normais.
• Os Jogos 5-8 são jogos Breakout temporizados, 
em que o objectivo é eliminar
os tijolos no mais curto espaço de tempo.
• Os Jogos 9-12 são Breakthrough. Nesta 
variação, a bola não faz ricochete nos tijolos mas 
continua a bater-lhes numa linha. A pontuação 
conta do mesmo modo que no Breakout normal.
• Os Jogos 1-5 e 9 não têm características 
especiais.
• Os Jogos 2, 6 e 10 permitem-te algum controlo 
na condução da bola.
• Os Jogos 3, 7 e 11 permitem que apanhes a bola 
ao manter premido o botão
fogo à medida que a bola acerta na raquete. 
Podem então reposicionar a bola e soltá-la, 
libertando o botão fogo.
• Os Jogos 4, 8 e 12 têm tijolos invisíveis. Só 
aparecem quando a bola acerta num deles.

REAL SPORTS VOLLEYBALL ®REAL SPORTS VOLLEYBALL ®
Gostas de jogar voleibol de praia? Bem, põe o 
protector solar e o fato de banho, porque este jogo 
de voleibol oferece um cenário de praia, com mar, 
areia e sol!
Controlos: • Usa o JOYSTICK para mover para a 
esquerda, direita, cima e baixo.
• O botão FOGO é usado para disparos especiais.
• O botão SELECCIONAR escolhe o modo de 
jogo.
Existem 2 modos de jogo para Real Sports 
Volleyball®:
• Jogo 1 A bola pode ser lançada ou batida de 
novo um total de 3 toques por equipa.
• Jogo 2 Não podes lançar a bola. Tens de 
devolver a bola num só toque.
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(RO) ATENŢIE:
-  Dacă ai probleme cu ecranul, cum sunt imaginile 

neclare sau care aproape nu se văd, s-ar putea 
să fi e nevoie să schimbi bateriile.

-  Dacă te confrunţi cu alte difi cultăţi, restartează 
consola oprind-o şi pornind-o din nou, sau 
consultă manualul de soluţionare a problemelor 
din meniul audio/video al dispozitivului.

-  Opriţi consola de jocuri atunci când nu o utilizaţi.
-  Înainte de a schimba bateriile, deconectaţi cablul 

AV de la televizor sau opriţi-o.

Instalare: (A SE REALIZA DOAR DE CĂTRE UN 
ADULT)
1. Amplasarea bateriilor: compartimentul pentru 

baterii se afl ă dedesubt. Cu o şurubelniţă 
Philips, scoate şurubul şi deschide capacul 
compartimentului pentru baterii. Aşază 
bateriile noi conform simbolurilor de polaritate 
a bateriilor şi ale unităţii. Puneţi la loc capacul 
compartimentului pentru baterii şi şurubul.

2. Conectarea unităţii: Conectaţi unitatea la 
televizor, video sau dispozitivul de redare DVD şi 
selectaţi sursa adecvată de intrare a semnalului. 
Consultaţi manualul audio/video al dispozitivului 
pentru a obţine mai multe informaţii.

Aveţi nevoie de 4 baterii alcaline AA (LR6) 
(neincluse).
Atunci când funcţionează în medii supuse 
descărcărilor electrostatice, este posibil ca jocul 
să nu funcţioneze corect şi să se piardă punctajul. 
Dacă se întâmplă acest lucru, utilizatorul trebuie 
să reiniţieze jocul prin intermediul butonului de 
pornire/oprire.

INFORMAŢII IMPORTANTE PRIVIND 
SIGURANŢA
Acest dispozitiv respectă Secţiunea 15 din 
legile Comisiei de Comunicaţii Federale (FCC). 
Funcţionarea se supune următoarelor două 
condiţii:
(1) Acest dispozitiv nu poate cauza interferenţe 
negative şi (2) acest dispozitiv trebuie să accepte 
orice interferenţă primită, inclusiv cele care pot 
cauza o funcţionare nedorită.
Avertisment: schimbările sau modifi cările unităţii, 
pe care partea responsabilă de respectarea 
normativei nu le-a autorizat în mod expres, ar 
putea anula autoritatea utilizatorului de a utiliza 
echipamentul.
Acest echipament a fost testat şi respectă limitele 
pentru un dispozitiv digital de clasă
B, conform Secţiunii 15 din legile Comisiei de 
Comunicaţii Federale (FCC). Aceste limite sunt 
concepute pentru a asigura o protecţie rezonabilă 
împotriva interferenţelor negative asupra 
instalaţiilor de la domiciliu. Acest echipament 
generează, utilizează şi poate radia energie de 
frecvenţă radio şi dacă nu este instalat conform 
instrucţiunilor, poate cauza interferenţe negative 
în comunicaţiile radio. Totuşi, nu există garanţii că 
interferenţa nu are loc într-o instalaţie particulară. 
Dacă acest echipament cauzează interferenţe 
negative asupra recepţiei radio sau de televiziune, 
care poate fi  determinată la pornirea şi oprirea 
echipamentului, se recomandă ca utilizatorul să 
încerce să corecteze interferenţa prin intermediul 
uneia dintre următoarele măsuri:
> Reorientaţi sau schimbaţi locaţia antenei 

receptoare.
> Măriţi distanţa dintre echipament şi receptor.
> Conectaţi echipamentul la o priză de curent într-

un circuit diferit de cel la care a fost conectat 
receptorul.

> Consultaţi distribuitorul sau un tehnician 
specializat radio şi TV pentru a solicita asistenţă.

Cu această unitate trebuie utilizate cabluri de 
protecţie izolate pentru a-i garanta conformitatea 
cu limitele din legile Comisiei de Comunicaţii 
Federale
(FCC) de clasa B.

AVERTIZARE PRIVIND CONVULSIILE: un 

procent redus de persoane pot experimenta atacuri 
de epilepsie atunci când sunt expuse la anumite 
modele de lumină sau lumini intermitente.
Expunerea la anumite modele sau fundaluri la 
televizor sau utilizarea jocurilor video, inclusiv 
jocurile din unitate, le poate cauza acestor 
persoane atacuri de epilepsie. Anumite condiţii pot 
cauza atacuri epileptice necunoscute în prealabil 
sau simptome în cazul acestor persoane sau în 
cazul persoanelor fără istoric de atacuri anterioare 
sau epilepsie. Dacă tu sau o persoană din familia 
ta suferă de epilepsie, consultă medicul înainte 
de a juca. Dacă tu sau o altă persoană din familia 
ta experimentează oricare dintre următoarele 
simptome în timp ce joacă un joc video — 
ameţeală, tulburări de vedere, ticuri musculare sau 
ale ochilor, pierderea cunoştinţei, dezorientare, 
orice mişcare involuntară sau convulsii — opriţi 
jocul IMEDIAT şi consultaţi medicul înainte de a 
juca din nou.
-Pentru a reduce posibilitatea unui atac de 
epilepsie atunci când jucaţi un joc video:
1. Aşază-te cât mai departe de ecran.
2. Joacă-te într-o sală bine luminată şi cu ecranul 

cel mai mic disponibil.
3. Nu juca dacă eşti obosit.
4. Fă pauze de 10 - 15 minute la fi ecare oră.

AVERTISMENT PRIVIND TENSIUNEA 
MUSCULARĂ REPETATĂ: dacă jucaţi jocuri video 
mult timp fără întrerupere puteţi suferi neplăceri 
musculare, ale articulaţiilor sau ale pielii după 
câteva ore. Pentru a evita probleme cum sunt 
tendinita, sindromul tunelului carpian sau iritaţia 
cutanată:
1. Fă pauze de 10 - 15 minute la fi ecare oră, chiar 

şi atunci când consideri că nu ai nevoie.
2. Dacă mâinile, încheieturile sau braţele obosesc 

sau te dor în timpul jocului, opreşte-te şi 
relaxează-ţi muşchii câteva ore înainte de a juca 
din nou.

3. Dacă tot mai simţi neplăceri la mâini, încheieturi 
sau braţe în timpul jocului sau după, nu mai juca 
şi consultă un medic.

Avertisment: INFORMAŢII DESPRE BATERII: 
scurgerea acidului bateriilor poate cauza leziuni 
personale şi poate deteriora unitatea şi obiectele 
apropiate. Dacă bateriile prezintă scurgeri, spală 
bine partea de piele afectată, menţinând acidul 
bateriei departe de ochi, urechi, nas şi gură. Spală 
imediat orice haină sau suprafaţă care a intrat 
în contact cu acidul scurs din baterii. Scurgerea 
bateriilor poate produce un sunet similar unei mici 
explozii. Casaţi-le în conformitate cu legile locale, 
statale şi federale.

SOLUŢIONAREA PROBLEMELOR > Dacă nu 
reuşeşti să pui în funcţiune unitatea cu dispozitive 
audio/video, contactează fabricantul dispozitivului.
Avertizare asupra posibilelor atacuri de epilepsie:
Citiţi cu atenţie înainte de a utiliza acest joc şi 
înainte de a le permite copiilor dumneavoastră 
să-l utilizeze. Anumite persoane sunt predispuse 
la atacuri de epilepsie în timp ce privesc imagini 
la televizor sau joacă anumite jocuri video. 
Acest lucru se poate întâmpla şi dacă persoana 
nu are istoric medical de epilepsie şi nici nu a 
suferit un atac de epilepsie în prealabil. Dacă 
dumneavoastră sau un membru al familiei a 
experimentat simptome legate de epilepsie (atacuri 
sau pierderea cunoştinţei) expunându-se la lumini 
intermitente, consultaţi-vă medicul înainte de a 
juca aceste jocuri video. Părinţilor li se recomandă 
să-şi supravegheze copiii în timp ce joacă jocuri 
video. În cazul în care dumneavoastră sau copilul 
dumneavoastră prezintă unele dintre simptomele 
următoare: ameţeli, vedere înceţoşată, tremur al 
pleoapelor sau muşchilor, pierderea cunoştinţei, 
dezorientare sau mişcări ori spasme involuntare în 
timpul utilizării unui joc video, întrerupeţi IMEDIAT 
utilizarea acestuia şi consultaţi-vă medicul.

AVERTISMENT PENTRU PROPRIETARII DE 
TELEVIZOARE DE PROIECŢIE
Imaginile fi xe pot cauza daune permanente tubului 
de imagine sau pot marca particulele de fosfor 
ale tubului CRT. Evitaţi utilizarea prelungită sau 
repetată a jocurilor video în cazul televizoarelor de 
proiecţie cu ecran mare.
Precauţii de urmat în utilizarea produsului:
Nu vă aşezaţi foarte aproape de ecran. Menţineţi o 
distanţă prudentă de ecran, cât de departe permite 
lungimea cablului. Se recomandă jocul cu un ecran 
mic. Evitaţi să vă jucaţi dacă sunteţi obosit sau nu 
aţi dormit sufi cient. Asiguraţi-vă că există sufi cientă 
lumină în camera în care jucaţi. Odihniţi-vă cel 
puţin 20 - 15 minute pe oră atunci când jucaţi 
un joc video. Păstraţi cutia sau această secţiune 
în cazul în care trebuie să faceţi reclamaţii. 
*Evaluarea PEGI se aplică doar software-ului 
produsului.
*Evaluarea PEGI se aplică doar software-ului 
produsului.
Nu este adecvat pentru copiii care încă nu au 
împlinit 3 ani, deoarece conţine piese mici.
Păstrează ambalajul, deoarece conţine informaţii 
importante.

ATENŢIE Anumite persoane necesită precauţii de 
joc speciale explicate în instrucţiuni.  

ADVENTURE ™ADVENTURE ™
Un mag rău a furat Potirul Fermecat şi l-a ascuns 
într-un loc din regat. Obiectivul jocului este să 
eliberaţi Potirul Fermecat şi să-l puneţi în Castelul 
Auriu, căruia îi aparţine. Dar ATENŢIE! Acest lucru 
nu este uşor, deoarece magul a creat 3 dragoni 
pentru a-ţi îngreuna căutarea Potirului Fermecat.
Butoane:
• Utilizează joystick-ul pentru a te mişca la stânga, 
dreapta, jos şi sus.
• Butonul FOC se utilizează pentru eliberarea unor 
obiecte.
• Butonul SELECŢIE selectează modul de joc.
Există 3 nivele de difi cultate la Adventure™:
• Nivelul 1 este cel mai simplu, deoarece are un 
regat mic şi doar doi dragoni.
• Nivelul 2 este un regat mult mai mare, cu 
catacombe lugubre, în care vederea ta este 
limitată. Sunt trei dragoni şi un liliac ce îţi vor fura 
lucrurile. Toate obiectele vor începe în acelaşi loc 
de fi ecare dată când joci la nivelul 2.
• Nivelul 3 este acelaşi ca nivelul 2, cu excepţia 
faptului că magul rău a aşezat toate obiectele în 
mod aleatoriu în tot regatul la începutul jocului.

GRAVITAR ®GRAVITAR ®
Malefi cul Gravitar caută să distrugă universul, 

P1 P2

CENTIPEDE ®CENTIPEDE ®
Ai grijă! Iată un miriapod alunecos, un scorpion 
veninos, un păianjen isteţ şi un purice enervant!
Ţinteşte cu bagheta ta magică şi trage cu scântei 
pentru a opri aceşti paraziţi în drumul lor.
Butoane: 
• Utilizează joystick-ul pentru a te mişca la stânga, 
dreapta, jos şi sus.
• Butonul FOC se utilizează pentru a trage.
• Butonul SELECŢIE selectează modul de joc.
Există două moduri de joc în Centipede®: normal 
şi uşor.
În modul uşor, puricele şi păianjenul nu-ţi vor face 
rău, iar miriapodul nu-şi va schimba niciodată 
conformaţia.

YAR’S REVENGE ®YAR’S REVENGE ®
Puternicii, dar paşnicii Yari sunt descendenţii 
muştei comune de pe pământ. Şi-au utilizat puterile 
pentru a înfi inţa comunităţi prospere pe Planetele 
III, IV şi V din sistemul solar Razak. Dintr-o dată 
şi fără avertizare au fost atacaţi de barbarii Qotile. 
Aceste creaturi rele au pulverizat Planeta IV şi 
acum şi-au propus să distrugă întreaga civilizaţie 
Yar! Ca un războinic expert, poţi ajuta la protejarea 
lumii Yar şi răzbunarea distrugerii Planetei IV?
Butoane: 
• Utilizează joystick-ul pentru a te mişca la stânga, 
dreapta, jos şi sus.
• Butonul FOC este utilizat pentru a începe jocul şi 
pentru a trage în timpul jocului.
• Butonul SELECŢIE selectează modul de joc. 
Sunt 8 moduri de joc pentru Yar’s Revenge®:
• Jocul 0 este versiunea cea mai simplă, o alegere 
bună pentru copiii mici. Prezintă un distrugător de 
rachete lent.
• Jocul 1 este versiunea pentru doi jucători a 
jocului 0.
• Jocul 2 este jocul "normal" cu două modele 
alternative de scuturi de forţă în afara unui 
distrugător de rachete şi un vârtej care se 
deplasează la o viteză normală.
• Jocul 3 este versiunea pentru doi jucători a 
jocului 2.
• Jocul 4 prezintă un tun Zorlon care respinge 
scutul. Ai grijă! Te poate distruge când se întoarce. 
Există două modele alternative de scut, în afara 
unui distrugător de rachete şi a unui vârtej care se 
deplasează cu viteză normală.
• Jocul 5 este versiunea pentru doi jucători a 
jocului 4.
ULTIMATE YARS (Jocurile 6 şi 7):
Ultimate Yars prezintă un tun Zorlon care 
ricoşează, în afara unor viraje atipice, care îl 
diferenţiază de alte jocuri Yar. Mai întâi trebuie 
să faceţi să ricoşeze Yar contra părţii stângi 
a ecranului pentru a apărea tunul Zorlon. De 
asemenea, pentru ca tunul să apară, ai nevoie de 
cinci TRON-uri. TRON-urile sunt unităţi de energie 
pe care le poţi acumula conform următoarei 
scheme: 1 dacă iei o celulă din scut – 1 TRON 2. 
Dacă atingi Qotile – 2 TRON-uri 3. Dacă prinzi o 
lovitură a tunului Zorlon după ce vine ricoşată de 
la scut – 4 TRON-uri. Dacă un Yar este ricoşat din 
partea stângă cu mai puţin de cinci TRON-uri, nu 
veţi primi o lansare, dar nu veţi pierde niciun TRON 
din cei pe care îi aveţi (de fi ecare dată când se 
distruge un Yar, vă pierdeţi TRON-urile). Fiecare 
Yar are o capacitate de 255 TRON-uri. Dacă un 
Yar încearcă să consume mai multe, va suferi un 
scurtcircuit şi Yar-ul îşi va pierde toate TRON-
urile. Contorizarea TRON-urilor nu este vizibilă pe 
ecran.
Yarii înţeleg contorizarea în mod instinctiv.
• Jocul 6 este o versiune pentru un singur jucător a 
ULTIMATE YARS.
• Jocul 7 este o versiune pentru doi jucători.

ASTEROIDS ®ASTEROIDS ®
Navele tale sunt prinse într-un lanţ de asteroizi 
extrem de periculos. Trebuie să distrugi bucăţile 
mari de asteroid în derivă înainte să-ţi distrugă 
nava, dar ai grijă la navele inamicilor. Lansează-ţi 
rachetele pentru a distruge rocile şi inamicul.
Butoane: 
• Utilizează joystick-ul, mişcându-l spre dreapta 
sau stânga pentru a roti nava. Mută joystick-ul în 
sus pentru a da impuls şi în jos pentru a activa 
hiperspaţiul, scuturile şi rotirile.
• Butonul FOC este utilizat pentru a începe jocul şi 
pentru a trage în timpul jocului.
• Butonul SELECŢIE selectează modul de joc. 
Există 66 moduri de joc pentru Asteroids®:
• Viteza asteroizilor poate fi  rapidă sau lentă. 
Modurile de joc pentru fi ecare sunt: modurile 
impare sunt lente şi modurile pare sunt rapide.
• Câştigi o navă în plus la fi ecare 5.000, 10.000, 
20.000 puncte sau nicio navă în plus, în funcţie 
de mod. Acest lucru se schimbă din două în două 
moduri de joc (1-2 = 5.000,
3-4 = 10. 000, 5-6 = 20.000, 7-8 = Niciuna, 9-10 = 
5.000, etc.).
• Nava ta are caracteristici speciale. Hiperspaţiul 
(modurile de joc 1-8) vor transporta nava ta pe o 
distanţă mică. Scuturile (modurile de joc 9-16) îţi 
vor proteja nava de asteroizi. Rotirile (modurile de 
joc 17-24) vor face ca nava ta să se rotească. În 
modurile de joc 25-32, nava ta nu va avea niciuna 
dintre aceste caracteristici speciale.
• Nivelul 33 este un nivel uşor, special pentru copiii 
mici.
• Modurile 34-66 sunt versiuni cu 2 jucători ale 
modurilor de joc anterioare.

BREAKOUT ®BREAKOUT ®
BIM! BAM! BUM! Apare un perete de cărămidă în 
partea de sus a ecranului şi misiunea ta este să 
demolezi doi pereţi, cărămidă cu cărămidă. Obţii 
doar 5 bile la fi ecare joc şi de fi ecare dată când o 
bilă loveşte o cărămidă, cărămida dispare şi obţii 
puncte.
Butoane: 
• Utilizează joystick-ul (dreapta/stânga) pentru a 
mişca bara.
• Butonul FOC se utilizează pentru a lansa bilele.
• Butonul SELECŢIE selectează modul de joc. 
Există 12 moduri de joc pentru Breakout®:
• Jocurile 1-4 sunt Breakout normal.
• Jocurile 5-8 sunt Breakout cu limită de timp, unde 
obiectivul este să faci să dispară cărămizile într-un 
timp cât mai scurt.
• Jocurile 9-12 sunt Breakthrough. În această 
variantă, bila nu se loveşte de cărămizi, ci continuă 
prin ele în linie. Punctajul se contabilizează în 
acelaşi mod ca la Breakout normal.
• Jocurile 1, 5 şi 9 nu au elemente speciale.
• Jocurile 2, 6 şi 10 îţi permit un anumit control 

asupra traiectoriei bilei.
• Jocurile 3, 7 şi 11 îţi permit să reţii bila apăsând 
butonul FOC în momentul în care bila se loveşte 
de paletă. În acest moment poţi pune la loc bila şi 
o poţi lansa, dând drumul butonului FOC.
• Jocurile 4, 8 şi 12 au cărămizi invizibile. Apar 
doar atunci când le loveşte bila.

REAL SPORTS VOLLEYBALL ®REAL SPORTS VOLLEYBALL ®
Îţi place să joci volei de plajă? Bine, scoate-
ţi loţiunea pentru bronzat şi costumul de baie, 
deoarece acest joc de volei oferă un mediu de 
joacă de mare, nisip şi soare!
Butoane: • Utilizează joystick-ul pentru a te mişca 
la stânga, dreapta, jos şi sus.
• Butonul FOC se utilizează pentru lansări 
speciale.
• Butonul SELECŢIE selectează modul de joc. Sunt 
2 moduri de joc pentru Real Sports Volleyball®:
• În jocul 1 mingea poate fi  pasată sau transmisă 
înapoi de 3 ori pe echipă.
• În jocul 2 nu poţi pasa mingea. Trebuie să o 
transmiţi înapoi cu o singură lovitură.
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(TR) DİKKAT:
-  Ekranda bulanık görüntü ya da görüntü alamama 

gibi sorunlar yaşıyorsanız, büyük ihtimalle 
pillerin değiştirilmesi gerekmektedir.

-  Başka bir zorluk yaşamanız durumunda kontrol 
cihazını kapatıp açmak suretiyle yeniden 
başlatın ya da cihazın audio/video menüsünde 
bulunan sorunların giderilmesine yönelik 
talimatlara başvurun.

-  Kullanmadığınızda oyun konsolunu kapalı tutun.
-  Pilleri değiştirmeden önce, cihazı kapatın veya 

AV kablosunu televizyondan çıkarın.

Kurulum: (SADECE BİR YETİŞKİN TARAFINDAN 
YAPILMALIDIR)
1. Pillerin takılması: Pil bölmesi alt kısımda 
bulunmaktadır. Yıldız tornavida ile vidayı ve 
ardından pil bölmesinin kapağını çıkarın. Yeni 
pilleri kutup işaretlerine uygun olarak yerleştirin. Pil 
kapağını ve vidayı yerine takın.
2. Cihazın bağlantısı: Cihazı televizyona, videoya 
ya da DVD cihazına bağlayın ve sinyal girişine 
uygun kaynağı seçin. Daha fazla bilgi edinmek 
için audio/video cihazının kullanım kılavuzuna 
başvurun.
4 Adet AA (LR6) alkalin pil gerekmektedir (piller 
dahil değildir).
Elektrostatik deşarja maruz kalan ortamlarda 
çalıştırıldığında, oyunun düzgün çalışmaması ve 
skorun kaybedilmesi olasıdır. Böyle bir durumda, 
kullanıcının açma/kapama düğmesini kullanarak 
oyunu yeniden başlatması gerekir.

ÖNEMLİ GÜVENLİK BİLGİLERİ
Bu cihaz, ABD Federal İletişim Komisyonu (FCC) 
yasalarının 15. Bölümüne uygun olarak üretilmiştir. 
Aracın çalışması aşağıdaki iki koşula bağlıdır:
(1) Bu cihaz negatif parazitlere neden olamaz, 
ve (2) arzulanmayan bir işleve sebep olabilecek 
parazitler de dahil olmak üzere bu cihaz, gelen tüm 
parazitleri kabul eder.
Uyarı: Cihaz üzerinde, normlara uyulmasından 
sorumlu yükümlü tarafça açıkça onaylanmamasına 
rağmen yapılacak her türlü değişiklik ya da tadilat, 
kullanıcının cihazı kullanma yetkisini ortadan 
kaldırabilir.
Test edilmiş olan bu cihaz, Federal İletişim 
Komisyonu (FCC) yasalarının 15. Bölümüne uygun 
olarak, 
B sınıfı dijital cihaz sınırlamalarını karşılamaktadır. 
Bu sınırlar, dahili sistemlerdeki negatif frekans 
karışımlarına karşı makul koruma sağlamak 
amacıyla belirlenmiştir. Bu cihaz radyo frekans 
enerjisi üretir, kullanır ve yayabilir. Talimatlara 
uygun biçimde kullanılmadığı takdirde radyo 
haberleşmesinde negatif parazitlere neden olabilir. 
Bununla beraber, belirli bir tertibatta parazit 
olmayacağının garantisi yoktur. Bu cihaz açılıp 
kapanması esnasında radyo ya da televizyon 
alıcılarında negatif parazitlere neden olursa, 
kullanıcının paraziti aşağıdaki önlemlerden 
herhangi birisi aracılığıyla gidermesi önerilir:
 Alıcı anteninin yönünü yeniden belirleyin ya da 
yerini değiştirin.
> Cihazla alıcı arasındaki mesafeyi artırın.
> Cihazı, alıcının bağlı olduğundan farklı bir prize 

takın.
> Yardım istemek için dağıtıcınıza ya da radyo ve 

TV üzerine uzman bir teknik servise başvurun. 
B sınıfı (FCC) 
Federal İletişim Komitesi yasalarınca belirlenen 
sınırlara uygunluğunu garanti etmek üzere, bu 
ünite üzeri kaplı koruma kablolarıyla kullanılmalıdır.

KONVÜLSİYONLARA KARŞI UYARILAR: Nadiren 
de olsa, bazı kişiler belirli başlı ışık desenleri ya da 
yanıp sönen ışıklar karşısında epilepsi nöbetleri 
yaşayabilir.
Televizyon ekranının bazı fonlarına ya da 
desenlerine maruz kalınması, ya da bu ünitenin 
oyunları da dahil olmak üzere video oyunlarının 
kullanılması, bu kişilerin epilepsi nöbeti 
geçirmelerine sebep olabilir. Bazı durumlar 
önceden bilinemeyen epilepsi nöbetlerine veya bu 
kişilerde ya da daha önce hiç nöbet ya da epilepsi 
hikâyesi olmayanlarda semptomlara yol açabilir. 
Sizde ya da ailenizin başka bir üyesinde epilepsi 
hastalığı varsa, oynamadan önce doktorunuza 
danışın. Siz ya da ailenizin başka bir üyesi video 
oyunu oynarken aşağıdaki semptomlardan 
herhangi birisi görülüyorsa — baş dönmesi, görüş 
bozukluğu, kas ya da gözde tik, bilinç kaybı, zihin 
karışıklığı, istemsiz herhangi bir hareket ya da 
konvülsiyon — oyunu DERHAL bırakın ve tekrar 
oynamadan önce doktorunuza danışın.
-Video oyunu oynarken epilepsi nöbeti geçirme 
olasılığını en aza indirmek için:
1. Oturun ve ekranla aranızda mümkün olduğunca 

fazla mesafe bırakın .
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(EL) ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ
● Η αντικατάσταση των μπαταριών θα πρέπει να πραγματοποιείται από κά
ποιον ενήλικο. ● Μην τοποθετείτε στην υποδοχή καινούργιες μπαταρίες, μ
αζί με τις παλιές. ● Μην τοποθετείτε αλκαλικές μπαταρίες, μαζί με τις στάν
ταρ (ψευδαργύρου-άνθρακα) ή τις επαναφορτιζόμενες (νικελίου-καδμίου ή 
νικελίου-υβριδίου μετάλλου). ● Δεν πρέπει να επαναφορτίζονται, οι μη επα
ναφορτιζόμενες μπαταρίες. ● Οι συσσωρευτές πρέπει να αφαιρούνται από 
το παιχνίδι, πριν να φορτιστούν. ● Οι  συσσωρευτές πρέπει να φορτίζοντα
ι μόνον υπό την επίβλεψη ενηλίκων. ● Δεν πρέπει να τοποθετούνται μαζί δ
ιαφορετικοί τύποι μπαταριών ή συσσωρευτών ή καινούργιες μαζί με μεταχ
ειρισμένες μπαταρίες ή συσσωρευτές. ● Πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο
ν οι συνιστώμενοι τύποι μπαταριών ή συσσωρευτών. ● Οι μπαταρίες ή συ
σσωρευτές πρέπει να τοποθετούνται με τη σωστή πολικότητα. ● Οι μεταχε
ιρισμένες μπαταρίες και συσσωρευτές πρέπει να αφαιρούνται από το παιχ
νίδι. ● Οι ακροδέκτες της μπαταρίας ή του συσσωρευτή δεν πρέπει να είνα
ι βραχυκυκλωμένοι. ● Μην πετάτε τις μπαταρίες στη φωτιά, γιατί ενδέχετα
ι να προκληθεί έκρηξη ή διαρροές υγρών. ● Αφαιρέστε τις μπαταρίες από τ
ο παιχνίδι πριν το φυλάξετε για εκτεταμένο χρονικό διάστημα. ● Απορρίψτ
ε σωστά τις μεταχειρισμένες μπαταρίες. ● Κρατήστε αυτές τις πληροφορίες 
για μελλοντική χρήση.

(RU) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ КАСАТЕЛЬНО БАТАРЕЕК
● Замену батареек должен производить только взрослый. ● Не смешивать стар
ые и новые батарейки. ● Не смешивать щелочные, стандартные (угольно-цинк
овые) и перезаряжаемые (никеле-кадмиевые или никеле-металлгидридные)  б
атарейки. ● Нельзя перезаряжать неперезаряжаемые батареи. ● Необходимо в
ытащить из игрушки аккумуляторы перед их подзарядкой. ● Аккумуляторы дол
жны заряжаться только под присмотром взрослого. ● Нельзя смешивать разны
е типы батареек или аккумуляторов, а также нельзя использовать новые батар
ейки или аккумуляторы вместе со старыми. ● Должны использоваться исключи
тельно батарейки или аккумуляторы рекомендованного типа. ● Вставлять бата
рейки или аккумуляторы следует с соблюдением полярности. ● Нельзя оставля
ть использованные батарейки внутри игрушки, их необходимо вытащить. ● Заж
имы батареи или аккумулятора не должны быть короткозамкнутыми. ● Не брос
ать батарейки в огонь, это может привести в их взрыву или утечке. ● При длите
льном перерыве в использовании необходимо извлечь батарейки из игрушки. ● 
Пустить использованные батарейки в отходы в специально отведенном для это
го месте. ● Сохраните эту информацию для последующих справок.

(CN) 按键说明：
1. 开始
2. 选择
3. 关闭
4. 灯
5. 重启
6. 发射

(RU) ОПИСАНИЕ КНО
ПОК:
1. СТАРТ
2. ВЫБОР
3. ВЫКЛЮЧИТЬ
4. СВЕТ
5. ПЕРЕЗАГРУЗИТЬ
6. СТРЕЛЯТЬ

(EL) ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΚΟΥ
ΜΠΙΩΝ:
1. ΕΝΑΡΞΗ
2. ΕΠΙΛΟΓΗ
3. ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ
4. ΦΩΣ
5. ΕΠΑΝΕΚΚΙΝΗΣΗ
6. ΕΚΤΙΝΑΞΗ

(EL) ΠΡΟΣΟΧΗ:
-  Αν αντιμετωπίζετε προβλήματα στην οθόνη, όπ

ως θολές εικόνες ή που σχεδόν δεν φαίνονται, 
πιθανόν πρέπει να αλλάξετε μπαταρίες.

-  Αν αντιμετωπίζετε κάποια άλλη δυσκολία, επαν
εκκινήστε το χειριστήριο απενεργοποιώντας και 
ενεργοποιώντας το ξανά, ή συμβουλευτείτε το ε
γχειρίδιο επίλυσης προβλημάτων στο μενού ήχ
ος/εικόνα της συσκευής.

-  Σβήστε την κονσόλα παιχνιδιών όταν δεν την χ
ρησιμοποιείτε.

-  Προτού αλλάξετε τις μπαταρίες, αποσυνδέστε τ
ο καλώδιο AV της τηλεόρασης ή σβήστε την.

Εγκατάσταση: (ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΑ ΥΠΟ ΤΗΝ ΕΥΘΥ
ΝΗ ΕΝΟΣ ΕΝΗΛΙΚΟΥ)
1. Τοποθέτηση μπαταριών: η θήκη για τις μπαταρ
ίες βρίσκεται από κάτω. Με το κατσαβίδι Philips, β
γάλτε τη βίδα και απομακρύνετε το καπάκι. Τοπο
θετήστε τις νέες μπαταρίες σύμφωνα με τα σύμβο
λα πολικότητας των μπαταριών και της συσκευής. 
Τοποθετήστε ξανά το καπάκι και τη βίδα.
2. Σύνδεση της συσκευής: Συνδέστε τη συσκευή 
στην τηλεόραση, στο βίντεο ή στη συσκευή αναπ
αραγωγής DVD και επιλέξτε την κατάλληλη πηγή 

εισόδου του σήματος. Συμβουλευτείτε το εγχειρίδι
ο ήχου/εικόνας της συσκευής για περισσότερες π
ληροφορίες.
Χρειάζεται 4 αλκαλικές μπαταρίες AA (LR6) (δεν 
περιλαμβάνονται).
Όταν λειτουργεί σε περιβάλλον με ηλεκτρικές εκκ
ενώσεις, ενδέχεται το παιχνίδι να μην λειτουργεί σ
ωστά και να χάνεται η βαθμολογία. Σε αυτή την π
ερίπτωση, ο χρήστης πρέπει να επανακινήσει το 
παιχνίδι με το κουμπί ενεργοποίηση/απενεργοποί
ηση.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Αυτή η συσκευή πληροί την Ενότητα 15 των νόμ
ων της Ομοσπονδιακής Επιτροπής Επικοινωνιών 
(ΟΕΕ). Η λειτουργία της υπόκειται στους εξής δυο 
όρους:
(1) Η συσκευή αυτή δεν πρέπει να προκαλεί αρνη
τικές παρεμβολές, και (2) η συσκευή αυτή πρέπε
ι να δέχεται τυχόν παρεμβολές που λαμβάνει, συμ
περιλαμβανόμενων και εκείνων που ενδέχεται να 
προκαλέσουν ανεπιθύμητη λειτουργία.
Προειδοποίηση: αλλαγές ή τροποποιήσεις στη συ
σκευή που δεν έχουν εκφραστεί ρητώς στο υπεύθ
υνο τμήμα για τη συμμόρφωση στη νομοθεσία, εν

δέχεται να ανακάλεσουν το δικαίωμα του χρήστη 
για τη χρήση της συσκευής.
Αυτή η συσκευή έχει ελεγχθεί και πληροί τα όρια 
σχετικά με τις ψηφιακές συσκευές κατηγορίας
B, σύμφωνα με την Ενότητα 15 των νόμων της Ο
μοσπονδιακής Επιτροπής Επικοινωνιών (ΟΕΕ). Τ
α όρια αυτά έχουν τεθεί για να παρέχουν επαρκή 
προστασία από αρνητικές παρεμβολές σε οικιακέ
ς εγκαταστάσεις. Ο εξοπλισμός αυτός παράγει, χ
ρησιμοποιεί και είναι δυνατό να εκπέμπει ενέργεια 
ραδιοσυχνότητας και αν δεν εγκατασταθεί και δεν 
χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες, ενδέχετα
ι να προκαλέσει αρνητικές παρεμβολές στις ραδιο
επικοινωνίες. Ωστόσο, δεν εξασφαλίζεται ότι η πα
ρεμβολή δεν θα γίνει σε μια ιδιωτική εγκατάσταση. 
Αν αυτή η συσκευή προκαλεί αρνητικές παρεμβολ
ές στη λήψη σήματος ραδιοφώνου ή τηλεόρασης, 
που μπορεί να προσδιοριστεί με την ενεργοποίη
ση και απενεργοποίηση της συσκευής, συνιστάτα
ι στον χρήστη να προσπαθήσει να διορθώσει την 
παρεμβολή μ' έναν από τους παρακάτω τρόπους:
> Επαναπροσανατολισμός ή αλλαγή θέσης της κε

ραίας λήψης.
> Αύξηση της απόστασης του εξοπλισμού από το

ν δέκτη.

> Σύνδεση του εξοπλισμού με γείωση σ' ένα διαφ
ορετικό κύκλωμα από αυτό που είναι συνδεδεμ
ένος ο δέκτης.

> Επικοινωνία με τον προμηθευτή ή τον ειδικευμέ
νο τεχνικό του ραδιοφώνου και τηλεόρασης για 
τεχνική βοήθεια.

Με αυτή τη συσκευή πρέπει να χρησιμοποιούνται 
επενδυμένα καλώδια προστασίας για να εξασφαλ
ίζεται η συμμόρφωση με τα όρια των νόμων της Ο
μοσπονδιακής Επιτροπής Επικοινωνιών.
(ΟΕΕ) της κατηγορίας Β.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΣΠΑΣΜΟΥΣ: ένα μικρό 
ποσοστό ανθρώπων μπορεί να έχει επιληπτικές κ
ρίσεις από την έκθεση σε συγκεκριμένα πρότυπα 
φωτισμού ή σε αναλάμποντες λαμπτήρες.
Η έκθεση σε ορισμένα πρότυπα ή χρωματισμούς 
στην οθόνη, ή η χρήση βιντεοπαιχνιδιών, συμπερ
ιλαμβανομένων των παιχνίδιων της συσκευής, μπ
ορεί να προκαλέσει επιληπτικές κρίσεις σε αυτά τ
α άτομα. Ορισμένες συνθήκες μπορεί να επιφέρο
υν επιληπτικές κρίσεις χωρίς προηγούμενη ένδειξ
η ή σύμπτωμα σε άτομα ή ανθρώπους χωρίς ιστο
ρικό σπασμών ή επιληψίας. Αν εσείς ή άλλο μέλο
ς της οικογένειάς σας πάσχει από επιληψία, συμβ
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(EL) Κρατήστε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική χρή
ση.
(RU) Сохраните эту информацию для последующих с
правок.
(CN) 把此说明保存好以备日后查阅。

(CN) 电池的安全信息
● 必须由成年人更换电池。● 勿混合使用新旧电池。● 勿混合使用碱性、
标准（碳锌）和可充电（镍镉，或镍氢）电池。● 勿给不可充电电池充
电。● 给蓄电池充电前需先把它们从玩具上取下来。● 只能在成年人的监
护下给蓄电池充电。● 勿混合使用不同类型的电池、蓄电池与电池和新旧
蓄电池。● 只能使用推荐类型的电池或蓄电池。● 电池或蓄电池要按正确
的正负极放置。● 使用过的电池和蓄电池要从玩具里取出来。● 电池或蓄
电池的绝缘层不能短路。● 勿把电池扔进火里，否则会爆炸或泄漏。● 如
需长时间存放玩具，请把电池取出来。● 请正确地丢弃使用过的电池。● 
把此说明保存好以备日后查阅。

в кнопку ОГОНЬ.
• В играх 4, 8 и 12 есть невидимые кирпичи. О
ни появляются только тогда, когда шар ударяе
т по ним.

REAL SPORTS VOLLEYBALL ®REAL SPORTS VOLLEYBALL ®
Ты любишь играть в волейбол на пляже? Тогд
а приготовь свой лосьон для загара и купальн
ый костюм, поскольку эта игра в волейбол про
ходит на пляже, где ты сможешь насладиться 
морем, песком и солнцем!
Управление: • Используй джойстик для передв
ижения налево, направо, вниз и вверх.
• Кнопка ОГОНЬ служит для специальных бро
сков.
• Кнопка ВЫБОР служит для выборa режимa и
гры. В Real Sports Volleyball® есть 2 режима иг
ры:
• В игре 1 мяч можно передавать либо возвра
щать до 3 касаний в каждой команде.
• В игре 2 ты не можешь передавать мяч. Ты д
олжен вернуть мяч в одно касание.

TM & © 2009 JAKKS Pacifi c, Inc., Malibu, CA 
90265 США.
Все прочие символы, марки, логотипы и дизай
н (в целом именуемые "Торговые марки") явля
ются торговыми марками и собственностью их 
соответствующих владельцев,
а JAKKS Pacifi c, Inc. пользуется ими по лиценз
ии.
© 2009 Atari Interactive, Inc. Логотип 
Atari, PONG, BREAKOUT, REAL SPORTS 
VOLLEYBALL, CENTIPEDE, YAR’S REVENGE, 
MISSILE COMMAND, CIRCUS ATARI, 
GRAVITAR, ADVENTURE и ASTEROIDS являю
тся торговыми или зарегистрированными марк
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(CN)注意：
-  如果屏幕出现问题，例如图像不清晰或基本看不

清，您可能需要更换电池。
-  如果您遇到其它困难，请关闭主机并重启它，

或者查询产品音频/视频菜单的故障解决方案章
节。

-  不使用游戏机时请将它关闭。
-  更换电池前请拔下 AV 电视连接线或关闭电视。

安装： （只能由成年人安装）
1. 安装电池： 电池盒位于产品下方。 用十字螺丝
刀取下螺丝，打开电池盒盖子。 按照电池和产品
正确的正负极方向装上新电池。 把电池盒盖和螺
丝装回原处。
2. 连接产品： 把产品连上电视、视频播放器或 
DVD 播放器，选择相应的输入信号源。 请参考产
品的音频/视频手册来获取更多信息。
需要 4 节 AA 碱性电池（LR6）（未附带）。.
如果产品的工作环境有静电，游戏可能无法正常
运行和失去精准。 如果发生了这种情况，用户可
以按打开/关闭键来重启游戏。

重要安全信息
此设备符合美国联邦通信委员会（FCC）法规第
十五章的规定。 产品的运行需满足接下来的两个
条件：
(1) 此设备不会造成干扰信号，(2) 此设备能接收
任何收到的信号，包括可能引起运行失常的信
号。
警告： 用户在未被授权的情况下自行更改或修改
该产品用于达到上述规定的部件，可能会被取消
使用此设备的权利。
依照美国联邦通信委员会（FCC）法规第十五章
的规定，
经过检验，此设备符合 B 类数字设备的限制条
件。 这些限制条件的目的在于防止在居住区安装
可能产生负面干扰的设备。 此设备产生、使用并
放射电磁辐射，如不按使用说明正确地安装和使
用，可能会对无线电通信产生负面干扰。 但是，
并不保证个别安装情况下不会出现干扰。 如果
此设备对无线电或电视的接收产生负面干扰，可
以通过打开和关闭此设备来确定是否干扰由它产
生，建议使用者通过以下方式修正干扰：
> 调整接收电线的朝向或位置。
> 扩大该设备和接收设备的距离。
> 该设备不与接收设备共用一个插座。
> 咨询经销商或无线电电视专业技术人员，请他们
检查。
此设备应使用屏蔽电缆来保证它符合美国联邦通
信委员会
（FCC）法规对 B 类数字设备的限制条件。

痉挛警告： 有一小部分人接触某些的光源或闪烁
的灯光时会癫痫发作。
接触到某些光源和电视机屏幕背景，或使用视频
游戏（包括该产品的游戏）时，可能会诱使这些
人癫痫发作。 某些条件可能会使这些人在没有任
何征兆的情况下癫痫发作，或致使从未有过癫痫
病症历史的人癫痫发作。 如果您或家庭其他成员
患有癫痫病，请在使用该产品前咨询医生。 如果
您或家庭其他成员在玩视频游戏时出现接下来的
症状中的任意一种 — 晕眩，视觉模糊，肌肉或眼
睛抽搐，丧失意识，无意识的行为或痉挛 — 请立
即停止游戏并在重新玩之前咨询医生。
减少玩视频游戏时癫痫发作可能性的方法：
1. 离屏幕尽可能远些。
2. 房间光线充足，屏幕尽可能地小。
3. 感觉疲倦时请不要玩游戏。
4. 每小时休息 10 至 15 分钟。
关于肌肉反复紧张的警告： 长时间不间断地玩视
频游戏可能会致使肌肉、关节和皮肤在几小时后
不适。 为了避免肌腱炎、腕管综合症和皮肤发
炎，请：
1. 每小时休息 10 至 15 分钟，即使您觉得不需要
时也请休息。
2. 如果您在玩游戏时手、手腕或胳膊疲劳或疼
痛，请停止游戏，放松肌肉，数小时后再玩。
3. 如果您的手、手腕或胳膊在游戏过程中或之后
持续不适，请不要再玩游戏并咨询医生。
警告： 电池信息： 电池渗出的酸液会对人体造成
伤害，也会损伤产品和附近的物品。 如果电池发
生了漏液，请彻底清洗被沾染的皮肤，确保电池
酸液远离眼睛、耳朵、鼻子和嘴。 请立即清洗任
何接触到了电池渗出酸液的衣物。 电池漏液时可
能会发出类似小型爆炸的声响。 请根据地方、国
家和联邦法规丢弃电池。

故障解决方案 > 如果产品无法运行音频/视频装
置，请联系该装置的生产商。
对于可能癫痫发作的警告：
使用此游戏机或允许您的孩子使用它之前，请仔
细阅读此警告。 一些人观看电视图像或玩某些视
频游戏时，有癫痫发作的倾向。 即使之前没有癫
痫病史的人也有可能癫痫发作。 如果您或家庭其

他成员接触到闪烁的灯时出现癫痫病的相关症状
（抽搐或丧失意识），请在玩这些视频游戏前咨
询医生。 建议家长监护孩子玩视频游戏。 如果
您或您的孩子在使用视频游戏时出现了接下来的
症状之一： 晕眩，视觉模糊，眼皮或肌肉抽搐，
丧失意识，失去方向感，行为障碍或无意识的痉
挛，请立即停止使用并咨询医生。
对使用投影电视的警告
您固定的图像可能会对成像管造成永久性的伤害
或在 CRT 管上留下磷微粒。请避免长时间将视频
游戏投射到大屏幕的投影电视上。
使用产品时的注意事项：
勿坐得离屏幕太近。 在线的长度允许的范围内，
尽可能离屏幕远些。 建议使用小屏幕。 避免在疲
倦和睡眠不充足的状态下玩游戏。 玩游戏的房间
需光线充足。 玩视频游戏时请每小时至少休息 15 
至 20 分钟。 请把包装盒或此说明保存好以备日后
需要。 *PEGI 泛欧洲游戏信息组织的评定只针对
产品的软件。
*PEGI 泛欧洲游戏信息组织的评定只针对产品的
软件。
含有细小配件，不适合小于 3 岁的幼儿。
请把包装盒存放好因为它含有重要信息。

注意 如使用说明中所述，某些人在使用此产品时
需特别谨慎。  

ADVENTURE ™（大冒险）ADVENTURE ™（大冒险）
一个邪恶的魔法师偷走了魔法圣杯，把它藏在了
王国的一个地方。 游戏目的是救出圣杯，放在它
原本属于的地方金色城堡。 但是小心哦！ 这可不
是一个轻松的任务，因为魔法师制造了 3 条龙来
给你寻找圣杯制造阻碍。
控制装置：
• 用操纵杆前后左右移动。
• FUEGO（发射）键用来放开物体。
• SELECCIONAR（键）用来选择游戏模式。
Adventure™ 有 3 种难度级别。
• 级别 1 最简单，它的王国很小，只有两条龙。
• 级别 2 里的王国要大很多，里面有阴森的地下墓
穴，在那里视力范围很有限。 有三条龙和一只蝙
蝠偷你的东西。 你每次玩级别 2 时所有物品都会
在相同的地方开始。
• 级别 3 和级别 2 一样，除了坏心肠的魔法师在
游戏开始时把所有物品随机放在了王国的各个地
方。

GRAVITAR ®（银火） GRAVITAR ®（银火） 
邪恶的 Gravitar 要用敌对武装轰炸星系联盟，毁
灭宇宙。 它在每个星系的太阳系里安装了一个强
大的反应堆，创造了一个太阳凶手来毁灭附近行
星的所有生命。 自动燃料封锁了程序设定要被射
击的行星。 你的任务是摧毁 Gravitar 在 12 个太
阳系里的武装力量。
你可以通过摧毁所有燃料或激活反应堆来完成任
务。
控制装置： 
• 前后左右摇动操纵杆来操控飞船。 向上推操纵杆
来前进，向下推来启动引力。
• FUEGO（发射）键用来开始游戏和在游戏过程
中射击。
• SELECCIONAR（键）用来选择游戏模式。
Gravitar® 游戏有 5 种难度级别：
• 级别 1 是最难的，你只拥有 6 艘飞船。
• 级别 2 中你的舰队有 15 艘飞船。
• 级别 3 中你有 6 艘飞船，但是行星反应堆和敌方
飞碟不能对你射击。
• 级别 4 里有一个非常好的展示游戏。 你的舰队
有 100 艘飞船，但是小心敌方的飞碟和反应堆。
• 级别 5 里你有 25 艘飞船，没有用来战斗的重
力。 这个级别是适合初学者的练习场。

CIRCUS ATARI ®（ATARI 马戏团） CIRCUS ATARI ®（ATARI 马戏团） 
爆破吧！ 爆破吧！ 爆破吧！ 让所有气球都爆破，
尽量多得分。 屏幕上方会出现白色、蓝色和红色
的气球。 你要把平衡杆小丑反弹到气球所在的位
置，戳破气球。
控制装置： 
• 使用操纵杆（左/右）移动平衡杆。
• FUEGO（发射）键用来旋转平衡杆。
• SELECCIONAR（选择）键用来选择游戏模式。
Circus Atari® 有 8 种游戏模式：
• 游戏 1-6 可以是一个或两个游戏者，游戏 7-8 只
能是两个游戏者。
• 游戏 1 名叫 Breakout Circus（爆破马戏团）。 
小丑让气球爆破时，会横向和竖向反弹。 每爆破
一整行气球，就会出现新的一行，你会得到奖励
分。
顶上那行红色气球爆破后，你就能得到一个额外
的小丑。
• 游戏 2 和 游戏 1 一样，除了游戏 2 中气球下面
多了障碍。
• 游戏 3 名叫 Breakthrough Circus（突破马戏
团）。 在 Breakthrough Circus 里小球不会反弹到
气球上。 它会从爆破的那个气球所在的点开始继
续横向移动。 得分方式和游戏 1 里一样。
• 游戏 4 是在 Breakthrough Circus 的基础上在气
球下面添加障碍。
• 游戏 5 和 Breakout Circus 类似，区别是在这个
游戏里一整行气球爆破后不会«新出现»气球。 你
爆破了屏幕上的所有气球后，就能得到三行新气
球、170 奖励分和一个额外的小丑。
• 游戏 6 和游戏 5 一样，但是气球下面会添加一行
障碍。
• 游戏 7 是两个游戏者。 两个游戏者共享同一座
气球墙。 电脑会分别记下每个游戏者的得分。
• 游戏 8 和游戏 7 一样，但是在气球下添加了障碍
来让游戏稍微更难一点。

PONG ®（砰）PONG ®（砰）
Pong 的玩法和网球相似。 在游戏场里每个游戏
者各自用球拍击球。 一个游戏者发的球对手没接
到，那这个游戏者就得一分。 第一个游戏者发的
球对手没接到，那他就得一分。 首先得到 21 分的
游戏者获胜。
控制装置： 
• 用操纵杆让自己上下移动。
• FUEGO（发射）键用来发特殊的球。
• SELECCIONAR（键）用来选择游戏模式。
Pong® 有两种游戏模式：
• 游戏 1 中击球时按发射键能让球更快。
• 游戏 2 中击球后按发射键能让球更有力地旋转，
改变它的轨道。

MISSILE COMMAND ®（导弹指令）MISSILE COMMAND ®（导弹指令）
Krytol 星球的外星人对和平的 Zardon 星球发起了
进攻。 zardon 人积极准备抵抗来挽救他们的城
市，建成了一个强大的防御体系。 你是 zardon 的
长官，你需要快速行动，因为 Krytol 人已经开始
对你的城市和导弹基地发射星际弹道导弹了。 你
唯一的防御是用防弹道导弹进行反击，在敌人破
坏你星球友好和平的生活前阻止他们！
控制装置： 
• 用操纵杆移动目标。
• FUEGO（发射）键用来发射导弹。

• SELECCIONAR（选择）键用来选择游戏模式。
Missile Command® 游戏有 34 种难度级别：
• 17 级是适合小孩子们的简单级别。
• 瞄准目标的控制器可快可慢。 瞄准目标时，双数
级别控制得快，单数级别控制得慢。
• 第六波进攻后，敌人会开始发射巡航导弹。 根据
游戏级别的不同，会有智能导弹和无编程导弹。 
智能导弹最难摧毁。 级别 1、2、5、6、9、10、
13、14 中是无编程巡航导弹。 级别 3、4、7、
8、11、12、15、16 中是智能导弹。
• 每一波导弹都会逐渐加大火力。 如果
你想从更多挑战开始玩，就选择更强火力作为第
一波开始游戏。 级别 1 至 4 从第 1 波开始，级别 
5 至 8 从第 7 波开始，级别 9 至 12 从第 11 波开
始，级别 13 至 16 从第 15 波开始。
• 级别 18 至 34 的模式是 2 个游戏者玩之前的游
戏模式。

CENTIPEDE ®（蜈蚣）CENTIPEDE ®（蜈蚣）
注意了！ 来了一条难捉的蜈蚣，一只有毒的蝎
子，一只狡猾的蜘蛛和一只讨人厌的跳蚤！
用你的魔法棒瞄准，发射闪电来阻止这些害虫前
进。
控制装置： 
• 用操纵杆前后左右移动。
• FUEGO（发射）键用来放射。
• SELECCIONAR（选择）键用来选择游戏模式。
Centipede® 有两种游戏模式： 一般和简单。
在简单模式中，跳蚤和蜘蛛不会对你造成伤害，
蜈蚣不会改变形状。

YAR’S REVENGE ® （亚尔的复仇）YAR’S REVENGE ® （亚尔的复仇）
强大但是和平的 Yars 是地球普通苍蝇的后代。 
它们通过自己的能力在 Razak 太阳星的三号、四
号和五号星球建设了繁荣的社会。 突然之间，在
毫无征兆的情况下，它们被野蛮的 Qotile 族攻击
了。 这个邪恶的种族把四号星球蒸发了，现在它
们准备毁灭 Yars 的整个文明！ 身为一个专业战
士，你想帮助保护 Yars 的世界，为已毁灭的四号
星球报仇吗？
控制装置： 
• 用操纵杆前后左右移动。
• FUEGO（发射）键用来开始游戏和在游戏过程
中射击。
• SELECCIONAR（选择）键用来选择游戏模式。 
Yar’s Revenge® 有 8 种游戏模式：
• 游戏 0 是最简单的版本，小孩子玩的好选择。 
它有一艘慢速的导弹驱逐舰。
• 游戏 1 是游戏 0 的双人版。
• 它有两种不同设计的武力盾牌，一艘导弹驱逐舰
和一团以一般速度运动的漩涡。
• 游戏 3 是游戏 2 的双人版。
• 游戏 4 里有可以从盾牌上弹回的左伦炮。 注意
了！ 它在回程过程中可能会毁灭你。 有两种不同
设计的武力盾牌，一艘导弹驱逐舰和一团以一般
速度运动的漩涡。
• 游戏 5 是游戏 4 的双人版。
ULTIMATE YARS 终极亚尔（游戏 6 和 7）：
Ultimate Yars 有一架回弹左伦炮，和其它 Yar 游
戏不一样，有不同的旋转方式。 首先要把 Yar 反
弹到屏幕左边，使左伦炮出现。 想要让炮出现，
你需要五个 TRON。 TRON 是你可以按接下来
的规则积蓄的能量单位： 1 次吃掉盾牌的一格 – 
1 个 TRON 2。 打到 Qotile – 2 个 TRON 3。 左
伦炮从盾牌上回弹后你挡住了它的射击 – 4 个 
TRON。 如果一个 Yar 从左边反弹回来并少于五
个 TRON，就得不到一次发射，但是也不会损失
已有的 TRON（每毁灭一个 Yar，就会失去它的 
TRON）。 每个 Yar 最多可以有 255 个 TRON。 
如果一个 Yar 尝试得到更多 TRON，它就会短
路，这个 Yar 将会失去它所有的 TRON。 TRON 
的计数不会显示在屏幕上。
Yar 能本能地知道计数。
• 游戏 6 是 ULTIMATE YARS 的单人版。
• 游戏 7 是双人版。

ASTEROIDS ®（小行星） ASTEROIDS ®（小行星） 
你的飞船被困在了一个相当危险的小行星带里。 
你要在漂过来的小行星大岩石摧毁你的飞船前击
毁它们，同时也要注意敌人的飞船。 发射你的导
弹来击毁岩石和敌人。
控制装置： 
• 前后左右摇动操纵杆来操控飞船。 向上推操纵杆
来前进，向下推来启动多维空间、盾牌和旋转。
• FUEGO（发射）键用来开始游戏和在游戏过程
中射击。
• SELECCIONAR（选择）键用来选择游戏模式。 
Asteroids® 有 66 种游戏模式：
• 小行星的速度可快可慢。 各种游戏模式的速度
是： 单数模式为慢，双数模式为快。
• 根据模式的不同，每获得 5000，10000 或 
20000 分就能得到额外的一艘飞船，或者得不到
飞船。 每两种游戏模式就有不同（1-2 = 5000，
3-4 = 10 000，5-6 = 20000，7-8 = 没有飞船，
9-10 = 5000 等等）。
• 你的飞船有特殊功能。 多维空间（游戏模式 
1-8）能短距离移动你的飞船。 盾牌（游戏模式 
9-16）会为你的飞船遮挡小行星。 旋转（游戏模
式 17-24）能让你的飞船旋转。 在游戏模式 25-32 
中，你的飞船就没有这些特殊功能了。
• 模式 33 是专为小孩子设计的简单级别。
• 模式 34-66 是之前游戏模式的双人版。

BREAKOUT ®（爆发）BREAKOUT ®（爆发）
兵！ 乓！ 砰！ 屏幕上方会出现一堵砖墙，你的任
务是把两堵墙的砖一块块卸下来，摧毁它们。 每
局你只有 5 个球，球击到一块砖时，这块砖就会
消失，你就能得分。
控制装置： 
• 使用操纵杆（左/右）移动杆。
• FUEGO（发射）键用来射球。
• SELECCIONAR（选择）键用来选择游戏模式。 
Breakout® 有 12 种游戏模式：
• 游戏 1-4 是普通 Breakout。
• 游戏 5-8 是有时间限制的 Breakout，目的是在尽
可能短的时间内让砖消失。
• 游戏 9-12 是 Breakthrough（突破）。 在这个变
体里，球不会在砖上反弹，而是直接以直线形式
穿过砖。 得分方式和普通 Breakout 一样。
• 游戏 1、5 和 9 没有特别功能。
• 游戏 2、6 和 10 能对球的轨道进行一定的控制。
• 游戏 3、7 和 11 能让你在球击到球拍时按 
FUEGO（发射）键停止球。 这时你可以重新放
球，再按 FUEGO（发射）键松开它。
• 游戏 4、8 和 12 里有隐形砖。 只有球击到它们
时才会显形。

REAL SPORTS VOLLEYBALL ®（真实排球运REAL SPORTS VOLLEYBALL ®（真实排球运
动）动）
你喜欢在沙滩上玩排球吗？ 好了，现在就拿出你
的美黑液和泳衣，因为这个排球游戏是大海、沙
和太阳的游戏场景！
控制装置： • 用操纵杆前后左右移动。
• FUEGO（发射）键用来发特殊的球。
• SELECCIONAR（选择）键用来选择游戏模式。 

Real Sports Volleyball® 有 2 种游戏模式：
• 游戏 1 里每队要在最多 3 次碰触内传球和回球。
• 游戏 2 里你不可以传球。 你只能在一次碰触内
回球。
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лоты глазa, уши, нос и рoт. Немедленно высти
рай одежду и вымой прочие предметы, бывши
е в контакте с кислотой, пролившейся из бата
реек. Потекшие батарейки могут издать звук, п
охожий на слабый взрыв. Утилизируй батарей
ки в соответствии с местными, государственн
ыми и федеральными законами.

РЕШЕНИЕ ПРОБЛЕМ > Если аппарат не функ
ционирует с aудиo/видeoустройствами, свяжи
сь с производителем устройства.
Предупреждение в отношении возможных при
ступов эпилепсии:
Bнимательно прочтите его прежде, чем польз
оваться этой игрой или позволять вашим детя
м играть в нее. Некоторые люди предрасполо
жены к приступам эпилепсии во время просмо
тра телевизионных изображений или игры в о
пределенные видеоигры. Это может произойт
и даже в том случае, если в истории болезни э
того лица нет данных о том, что оно страдает 
эпилепсией, и приступы эпилепсии у него ран
ее не наблюдались. Если под воздействием м
игающего света y Bac или y кого-либо из член
ов Bашей семьи наблюдались симптомы, связ
анные c эпилепсией (приступы или потеря соз
нания), пocoветyйтесь co своим врачом прежд
е, чем играть в эти видеоигры. Советуем роди
телям наблюдать за детьми, играющими в вид
еоигры. В случае, если во время игры y Вac ил
и Вашего ребенкa наблюдаются какие-либо из 
следующих симптомов: головокружение, затум
аненное зрение, дрожание век или мышц, пот
еря сознания или ориентации, непроизвольны
е движения или спазмы, НЕМЕДЛЕННО прекр
атите пользоваться игрой и поcoветуйтесь с в
рачом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ДЛЯ ВЛАДЕЛЬЦЕВ ПРО
ЕКЦИОННЫХ ТЕЛЕВИЗОРОВ
Неподвижные изображения могут вызвать сто
йкие повреждения трубки либо пометить част
ицы фосфора в трубке CRT. Старайтесь не до
пускать продолжительного или повторяющего
ся использования видеоигр на проекционныx т
елевизорax c бoльшим экраном.
При пользовании изделием должны соблюдат
ься следующие меры предосторожности:
Не сaдитесь слишком близко к экранy. Находи
тесь на безопасном расстоянии от экрана, нас
колько это позволяет длина кабеля. Лучше иг
рать на небольшом экране. Не играйте, если в
ы устали или не выспались. Убедитесь в том, 
что комната, в которой вы играете, хорошо ос
вещена. Во время игры делайте перерыв каж
дый час, по меньшей мере на 15-20 минут. Co
храните коробку или данный раздел на случай 
рекламаций. *Оценка PEGI применима только 
к программному обеспечению изделия.
*Оценка PEGI применима только к программн
ому обеспечению изделия.
Непригодно для детей младше 3 лет, т.к. соде
ржит мелкие детали.
Сохраните упаковку, поскольку на ней привед
ена важная информация.

ВНИМАНИЕ! При пользовании изделием для о
пределенных лиц требуются особые меры пре
досторожности, которые разъяснены в инструк
ции.  

ADVENTURE ™ADVENTURE ™
Злой чародей похитил Заколдованный Кубок и 
спрятал его где-то в королевстве. Цель игры - 
найти Заколдованный Кубок и поместить его в 
Золотой Замок, где он должен находиться. Бу
дь ОСТОРОЖЕН! Это непростое задание - ча
родей coтворил 3 драконов, чтобы помешать т
ебе в поискax Заколдованного Кубка.
Управление:
• Используй джойстик для передвижения нале
во, направо, вниз и вверх.
• Кнопка ОГОНЬ служит для метания предмет
ов.
• Кнопка ВЫБОР служит для выбора режима и
гры.
В Adventure™ есть 3 уровня сложности:
• Уровень 1 - самый легкий, в нем маленькое к
оролевство и только 2 дракона.
• Уровень 2 - королевство намного больше, в н
ем есть мрачныe катакомбы, где видимость о
граничена. На этом уровне есть три дракона и 
летучая мышь, которые будут краcть y тебя пр
едметы. При игрe на уровне 2 все предметы п
оявляются на одном месте.
• Уровень 3 - такой же, как уровень 2, за исклю
чением того, что в начале игры злой колдун бе
спорядочно расставил все предметы по всему 
королевству.

GRAVITAR ®GRAVITAR ®
Злой Гравитар задумал уничтожить Вселенну
ю, oбстреливая мирные галактики враждебны
ми гравитационными силами. В солнечной си
стемe каждой галактики oн установил мощный 
реактор, coздав солнце-убийцу, уничтожающе
е все живое на близлежащих планетах. Автом
атизированные бункеры блокируют запрограм
мированные на стрельбу планеты. Твоя задач
а - разрушить крепости Гравитара в этих 12 со
лнечных системах.
Для этого ты должен разрушить все бункеры и
ли aктивировать реакторы.
Управление: 
• Используй джойстик, двигая его вправо или в
лево, для вращения космического корабля. Дв
игай джойстик вверх, чтобы придать импульс, 
и вниз, чтобы активировать гравитационнoe в
лияние.
• Кнопка ОГОНЬ служит для того, чтобы начат
ь игру и стрелять во время игры.
• Кнопка ВЫБОР служит для выбора режима и
гры.
B Gravitar® есть 5 уровней игры:
• Уровень 1 - самый сложный, в твоем распоря
жении есть толькo 6 космических кораблей.
• На уровне 2 в твоем космическом флоте 15 к
ораблей.
• На уровне 3 у тебя есть 6 космических кораб
лей, нo по тебе не могут стрелять планетные 
бункеры и вражеские "летающие тарелки".
• Уровень 4 предлагает хорошую показательн
ую игру. В твоем флоте 100 космических кора
блей, но будь осторожен с вражескими "летаю
щими тарелками" и бункерами.

ουλευτείτε τον γιατρό σας προτού παίξετε. Αν εσεί
ς ή άλλο μέλος της οικογένειάς σας νιώσει κάποιο 
από τα παρακάτω συμπτώματα ενώ παίζει ένα βι
ντεοπαιχνίδι - ναυτία, αλλοίωση της όρασης, μυϊκ
ές συσπάσεις μυϊκές ή των ματιών, απώλεια συνεί
δησης, αποπροσανατολισμό, οποιαδήποτε ακούσ
ια κίνηση ή σπασμούς - διακόψτε το παιχνίδι ΑΜ
ΕΣΩΣ και συμβουλευτείτε τον γιατρό σας προτού 
ξαναπαίξετε.
-Για να μειωθεί η πιθανότητα επιληπτικής κρίσης 
ενώ παίζεται ένα βιντεοπαιχνίδι:
1. Καθίστε μακριά ή απομακρυνθείτε από την οθό

νη όσο μπορείτε περισσότερο.
2. Παίξτε σ' έναν χώρο με καλό φωτισμό και με όσ

ο το δυνατόν μικρότερη οθόνη.
3. Μην παίζετε αν είστε κουρασμένοι.
4. Ξεκουραστείτε από 10 έως 15 λεπτά κάθε ώρα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΓΙΑ ΕΠΑΝΑΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗ 
ΜΥΙΚΗ ΕΝΤΑΣΗ: το παιχνίδι με βιντεοπαιχνίδια γι
α μεγάλο χρονικό διάστημα χωρίς διαλείμματα μπ
ορεί να προκαλέσει ενοχλήσεις στους μυς, στις αρ
θρώσεις ή στην επιδερμίδα μετά από κάποιες ώρ
ες. Για την αποφυγή προβλημάτων όπως τενοντίτ
ιδα, σύνδρομο του καρπιαίου σωλήνα ή ερεθισμό 
του δέρματος:
1. Ξεκουραστείτε από 10 έως 15 λεπτά κάθε ώρα, 

ακόμη και αν νιώθετε ότι δεν το έχετε ανάγκη.
2. Αν τα χέρια, οι καρποί ή οι βραχίονες κουράζο

νται ή σας πονάνε ενώ παίζετε, διακόψτε το πα
ιχνίδι και χαλαρώστε τους μυς για αρκετές ώρες 
προτού ξαναπαίξετε.

3. Αν οι ενοχλήσεις στα χέρια, στους καρπούς ή σ
τους βραχίονες δεν σταματήσουν κατά τη διάρ
κεια του παιχνιδιού ή μετά, μην ξαναπαίξετε και 
συμβουλευτείτε έναν γιατρό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΜΠ
ΑΤΑΡΙΕΣ: η υπερχείλιση οξέος μπαταρίας μπορε
ί να προκαλέσει τραυματισμούς σε σας και βλάβη 
στη συσκευή και σε αντικείμενα που βρίσκονται κ
οντά. Αν υπερχειλίσουν οι μπαταρίες, πλύνετε κα
λά το μέρος της επιδερμίδας που ακούμπησε, κρα
τώντας μακριά το οξύ της μπαταρίας από τα μάτια, 
τα αυτιά, τη μύτη και το στόμα. Πλύνετε άμεσα τυ
χόν ρούχα ή άλλες επιφάνειες που έχουν έρθει σε 
επαφή με το οξύ το οποίο υπερχείλισε από τις μπ
αταρίες. Η υπερχείλιση μπαταριών μπορεί να προ
καλέσει ένα ήχο παρόμοιο με μια μικρή έκρηξη. Η 
απόρριψη των μπαταριών πρέπει να γίνεται σύμφ
ωνα με τους τοπικούς, κρατικούς και ομοσπονδια
κούς νόμους.

ΕΠΙΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ > Αν δεν τα καταφέρ
ετε να λειτουργήσετε τη συσκευή με εξοπλισμούς 
ήχου/εικόνας, επικοινωνήστε με τον κατασκευή τη
ς συσκευής.
Προειδοποίηση σχετικά με πιθανές κρίσεις επιλη
ψίας:
Διαβάστε με προσοχή προτού χρησιμοποιήσετε α
υτό το παιχνίδι ή προτού επιτρέψετε στα παιδιά σ
ας να το χρησιμοποιήσουν. Κάποιοι άνθρωποι είν
αι επιρρεπείς σε κρίσεις επιληψίας ενώ παρακολο
υθούν εικόνες στην τηλεόραση ή παίζουν συγκεκ
ριμένα παιχνίδια. Αυτό μπορεί επίσης να συμβεί α
κόμα κι αν ένα άτομο δεν έχει ιατρικό ιστορικό επι
ληψίας ούτε είχε ξανά κρίση επιληψίας. Αν εσείς ή 
άλλο μέλος της οικογένειάς σας είχε συμπτώματα 
που σχετίζονται με την επιληψία (κρίσεις ή απώλ
εια συνείδησης) από την έκθεση σε αναλάμποντε
ς λαμπτήρες, συμβουλευτείτε τον γιατρό σας προ
τού παίξετε αυτά τα βιντεοπαιχνίδια. Συνιστάται ο
ι γονείς να επιβλέπουν τα παιδιά τους ενώ παίζου
ν με βιντεοπαιχνίδια. Σε περίπτωση που εσείς ή τ
ο παιδί σας νιώσει κάποιο από τα παρακάτω συμ
πτώματα: ναυτίες, θολή όραση, τρέμουλα στα βλέ
φαρα ή τους μυς, απώλεια συνείδησης, αποπροσ
ανατολισμό ή ακούσιες κινήσεις ή σπασμούς κατά 
τη χρήση του βιντεοπαιχνιδιού, διακόψτε ΑΜΕΣΩ
Σ τη χρήση του και συμβουλευτείτε τον γιατρό σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΚΑΤΟΧΟΥΣ ΟΘΟ
ΝΩΝ ΠΡΟΒΟΛΗΣ
Οι σταθερές εικόνες μπορεί να προκαλέσουν μόν
ιμες βλάβες στον σωλήνα εικόνας ή να σημαδεύσ
ουν τα σωματίδια φωσφόρου του καθοδικού σωλ
ήνα CRT. Αποφύγετε την παρατεταμένη ή επανα
λαμβανόμενη χρήση βιντεοπαιχνιδιών σε μεγάλες 
οθόνες προβολής.
Λήψη προφυλάξεων κατά τη χρήση του προϊόντο
ς:
Μην κάθεστε πολύ κοντά στην οθόνη. Να διατηρε
ίτε μια απόσταση ασφαλείας από την οθόνη, τόσο 
μακριά όσο επιτρέπει το μήκος του καλωδίου. Πρ
οτιμήστε να παίζετε σε μια μικρή οθόνη. Αποφύγε
τε να παίξετε αν είστε κουρασμένος/η ή αν δεν έχ
ετε κοιμηθεί αρκετά. Βεβαιωθείτε ότι ο χώρος που 
παίζετε έχει καλό φωτισμό. Ξεκουραστείτε τουλάχ
ιστον από 20 έως 15 λεπτά κάθε ώρα όταν παίζετ
ε ένα βιντεοπαιχνίδι. Φυλάξτε το κουτί ή αυτό το τ
μήμα σε περίπτωση αίτησης παραπόνων. *Η αξιο
λόγηση PEGI ισχύει μόνο για το λογισμικό του πρ
οϊόντος.
*Η αξιολόγηση PEGI ισχύει μόνο για το λογισμικό 
του προϊόντος.
Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών επειδή π
εριέχει μικρά τμήματα.
Φυλάξτε τη συσκευασία μια και περιέχει σημαντικ
ές πληροφορίες.

ΠΡΟΣΟΧΗ Κάποια άτομα πρέπει να λαμβάνουν ε
ιδικές προφυλάξεις κατά τη χρήση που επεξηγούν
ται στις οδηγίες.  

ADVENTURE ™ADVENTURE ™
Ένας μοχθηρός μάγος έχει κλέψει το Ιερό Δισκοπ
ότηρο και το έχει κρύψει σε κάποιο σημείο του βα
σιλείου. Ο στόχος του παιχνιδιού είναι να ανακτή
σετε το Ιερό Δισκοπότηρο και να το τοποθετήσετε 
μέσα στο Χρυσό Κάστρο όπου ανήκει. Αλλά ΠΡΟ
ΣΟΧΗ! Αυτό δεν είναι μια εύκολη αποστολή μια κ
αι ο μάγος έχει δημιουργήσει 3 δράκους για να εμ
ποδίσει την αναζήτηση του Ιερού Δισκοπότηρου.
Χειριστήρια:
• Χρησιμοποιείστε το joystick για να κινηθείτε αρισ
τερά, δεξιά, κάτω και πάνω.
• Το κουμπί ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ χρησιμεύει για να αφήν
ετε αντικείμενα.
• Το κουμπί ΕΠΙΛΟΓΗ επιλέγει την λειτουργία παι
χνιδιού.
Υπάρχουν 3 επίπεδα δυσκολίας στο Adventure™:
• Το επίπεδο 1 είναι το πιο εύκολο, μια και έχει έν
α μικρό βασίλειο και μόνο δύο δράκους.
• Το επίπεδο 2 είναι ένα βασίλειο πολύ πιο μεγάλ
ο με σκοτεινές κατακόμβες στις οποίες έχετε περιο

ρισμένη ορατότητα. Υπάρχουν τρεις δράκοι και μ
ια νυχτερίδα που θα σας κλέψουν τα αντικείμενα. 
Όλα τα αντικείμενα θα ξεκινούν από το ίδιο σημεί
ο κάθε φορά που παίζετε στο επίπεδο 2.
• Το επίπεδο 3 είναι το ίδιο με το επίπεδο 2 με τη
ν διαφορά ότι ο μοχθηρός μάγος έχει τοποθετήσει 
όλα τα αντικείμενα τυχαία σε όλο το βασίλειο στην 
αρχή του παιχνιδιού.

GRAVITAR ®GRAVITAR ®
Ο μοχθηρός Gravitar ψάχνει να καταστρέψει το σ
ύμπαν βομβαρδίζοντας γαλαξίες με εχθρικές δυνά
μεις βαρύτητας. Αυτός έχει εγκαταστήσει έναν ισχ
υρό αντιδραστήρα μέσα στο ηλιακό σύστημα του 
κάθε γαλαξία, δημιουργώντας ένα δολοφονικό ήλ
ιο που καταστρέφει κάθε μορφή ζωής στους κοντ
ινούς πλανήτες. Αυτόματα οχυρώματα μπλοκάρο
υν τους πλανήτες που έχουν προγραμματιστεί για 
πυροδότηση. Η αποστολή σας είναι να καταστρέ
ψετε τα φρούρια του Gravitar σε αυτά τα 12 ηλιακ
ά συστήματα.
Μπορείτε να το κατορθώσετε καταστρέφοντας όλ
α τα φρούρια ή ενεργοποιώντας τους αντιδραστή
ρες.
Χειριστήρια: 
• Χρησιμοποιείστε το joystick κινώντας το δεξιά ή 
αριστερά για να στρίψετε το αεροσκάφος. Κινείστε 
το joystick προς τα πάνω για να δώσετε ώθηση κ
αι προς τα κάτω για να ενεργοποιήσετε τη μεταφο
ρά βαρύτητας.
• Το κουμπί ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ χρησιμεύει για την εκκ
ίνηση του παιχνιδιού και για να πυροβολείτε ενώ 
παίζετε.
• Το κουμπί ΕΠΙΛΟΓΗ επιλέγει την λειτουργία παι
χνιδιού.
Υπάρχουν 5 επίπεδα στο παιχνίδι Gravitar®:
• Το επίπεδο 1 είναι το πιο πολύπλοκο με μόνο 6 
αεροσκάφη στη διάθεσή σας.
• Το επίπεδο 2 περιλαμβάνει 15 αεροσκάφη στο 
στόλο σας.
• Το επίπεδο 3 περιλαμβάνει 6 αεροσκάφη αλλά δ
εν μπορούν να σας πυροβολήσουν τα πλανητικά 
οχυρώματα και οι εχθρικοί δίσκοι.
• Το επίπεδο 4 προσφέρει ένα καλό παιχνίδι επίδ
ειξης. Έχετε 100 αεροσκάφη στο στόλο σας αλλά 
προσοχή με τους εχθρικούς δίσκους και τα εχθρικ
ά οχυρώματα.
• Το επίπεδο 5 περιλαμβάνει 25 αεροσκάφη και δ
εν έχετε να αντιμετωπίσετε τη βαρύτητα. Το επίπε
δο αυτό είναι ένα καλό σημείο για τους αρχάριους.

CIRCUS ATARI ®CIRCUS ATARI ®
Σκάστε κι άλλα! Κι άλλα! Κι άλλα! Σκάστε όλα τα μ
παλόνια και κερδίστε πόντους. Στο πάνω μέρος τ
ης οθόνης εμφανίζεται ένα τοίχος με λευκά, μπλε 
και κόκκινα μπαλόνια. Πρέπει να σκάσετε τα μπαλ
όνια πιάνοντας ένα παλιάτσο από τον ζυγό και κά
νοντάς τον να αναπηδήσει μέχρι εκεί που βρίσκον
ται τα μπαλόνια.
Χειριστήρια: 
• Χρησιμοποιείστε το joystick (δεξιά/αριστερά) για 
να κινήσετε τον ζυγό.
• Το κουμπί ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ χρησιμεύει για να στρί
ψετε τον ζυγό.
• Το κουμπί ΕΠΙΛΟΓΗ επιλέγει την λειτουργία παι
χνιδιού.
Υπάρχουν 8 λειτουργίες παιχνιδιού για το Circus 
Atari®:
• Τα παιχνίδια 1-6 μπορούν να είναι για ένα ή δυο 
παίκτες αλλά τα παιχνίδια 7 και 8 είναι μόνο για δ
υο παίκτες.
• Το παιχνίδι 1 ονομάζεται Breakout: Circus. Όταν 
ο παλιάτσος σκάει τα μπαλόνια, αναπηδάει οριζό
ντια και κάθετα. Κάθε φορά που σκάει μια ολόκλη
ρη σειρά με μπαλόνια εμφανίζεται μια νέα και έτσι 
κερδίζετε πόντους μπόνους.
Όταν σκάει η πάνω σειρά με τα κόκκινα μπαλόνια, 
κερδίζετε έναν επιπλέον παλιάτσο.
• Το παιχνίδι 2 είναι όπως το παιχνίδι 1, με τη δια
φορά ότι σε αυτό προστίθενται εμπόδια κάτω από 
τα μπαλόνια.
• Το παιχνίδι 3 ονομάζεται Breakthrough Circus. 
Στο Breakthrough Circus ο παλιάτσος δεν αναπη
δά στα μπαλόνια. Συνεχίζει να κινείται οριζόντια α
πό τη στιγμή που θα σκάσει ένα μπαλόνι. Η βαθμ
ολογία ισχύει όπως και στο παιχνίδι 1.
• Το παιχνίδι 4 είναι το Breakthrough Circus με μι
α σειρά εμποδίων επιπλέον κάτω από τα μπαλόνι
α.
• Το παιχνίδι 5 μοιάζει με το Breakout Circus, με τ
η διαφορά ότι σε αυτό τα μπαλόνια δεν "τοποθετο
ύνται ξανά" όταν σκάσει μια ολόκληρη σειρά. Για 
να έχετε τρεις νέες σειρές από μπαλόνια, 170 πόν
τους μπόνους και έναν επιπλέον παλιάτσο, πρέπε
ι να σκάσετε όλα τα μπαλόνια της οθόνης.
• Το παιχνίδι 6 είναι ίδιο με το παιχνίδι 5, αλλά με 
μια επιπλέον σειρά εμποδίων κάτω από τα μπαλό
νια.
• Το παιχνίδι 7 είναι για δυο παίκτες. Οι δυο παίκτ
ες μοιράζονται τον ίδιο τοίχο με μπαλόνια. Ο υπο
λογιστής μετράει τους πόντους του κάθε παίκτη ξε
χωριστά.
• Το παιχνίδι 8 είναι ίδιο με το παιχνίδι 7, μόνο πο
υ προστίθενται εμπόδια κάτω από τα μπαλόνια γι
α να γίνει το παιχνίδι λίγο πιο περίπλοκο.

PONG ®PONG ®
Το Pong παίζεται όπως το τένις. Κάθε παίκτης ρίχ
νει τη μπάλα χτύπωντάς την με τις ρακέτες στο γή
πεδο. Ο παίκτης παίρνει πόντο όταν ο αντίπαλος 
χάνει την μπάλα. Ο πρώτος παίκτης παίρνει πόντ
ο όταν ο αντίπαλος χάνει την μπάλα. Ο πρώτος π
αίκτης που θα φτάσει τους 21 πόντους κερδίζει τη
ν παρτίδα.
Χειριστήρια: 
• Χρησιμοποιείστε το joystick για να κινηθείτε προ
ς τα πάνω και προς τα κάτω.
• Το κουμπί ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ χρησιμεύει για ειδικές ρ
ίψεις με τη μπάλα.
• Το κουμπί ΕΠΙΛΟΓΗ επιλέγει την λειτουργία παι
χνιδιού.
Το Pong® έχει δυο λειτουργίες παιχνιδιού:
• Παιχνίδι 1 Πατήστε το κουμπί εκτόξευσης όταν χ
τυπάτε τη μπάλα για να δώσετε περισσότερη ταχ
ύτητα στη ρίψη σας.
• Παιχνίδι 2 Πατήστε το κουμπί εκτόξευσης αφού 
χτυπήσετε την μπάλα για να προκαλέσετε περισσ
ότερη δύναμη στην περιστροφή της και να αλλάξε
τε έτσι την πορεία της.

MISSILE COMMAND ®MISSILE COMMAND ®
Οι εξωγήινοι του πλανήτη Krytol έχουν αρχίσει μι
α επίθεση στον ειρηνικό πλανήτη Zardon. Οι κάτο
ικοι του πλανήτη Zardon είναι έτοιμοι να πολεμήσ
ουν και για να σώσουν τις πόλεις τους έχουν κατ

ασκευάσει ένα ισχυρό σύστημα άμυνας. Εσείς είσ
τε ένας στρατηγός από τον πλανήτη Zardon αλλά 
πρέπει να δράσετε γρήγορα, μια και οι εχθροί απ
ό τον πλανήτη Krytol έχουν αρχίσει να εκτοξεύουν 
διαπλανητικούς βαλλιστικούς πυραύλους στις πό
λεις σας και στις βάσεις πυραύλων. Η μοναδική ά
μυνα σας είναι να απαντήσετε στην επίθεση με αν
τιβαλλιστικούς πυραύλους για να σταματήσετε τον 
εχθρό πριν καταστρέψει την ήρεμη και αρμονική ζ
ωή του πλανήτη σας!
Χειριστήρια: 
• Χρησιμοποιείστε το joystick για να κινείσετε τον 
στόχο.
• Το κουμπί ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ χρησιμεύει για να εκτοξ
εύετε τους πυραύλους.
• Το κουμπί ΕΠΙΛΟΓΗ επιλέγει την λειτουργία παι
χνιδιού.
Υπάρχουν 34 επίπεδα στο παιχνίδι Missile 
Command®:
• Το επίπεδο 17 είναι ένα εύκολο επίπεδο για μικρ
ά παιδιά.
• Ο χειρισμός για να σημαδεύουν τους στόχους μ
πορεί να είναι τόσο γρήγορος όσο και αργός. Τα 
ζυγά επίπεδα έχουν ένα γρήγορο χειρισμό ενώ τα 
μονά έχουν ένα αργό χειρισμό για να σημαδεύουν 
τους στόχους.
• Μετά το έκτο κύμα, ο εχθρός αρχίζει επίσης να 
πετάει πυραύλους Κρουζ. Ανάλογα με το επίπεδο 
παιχνιδιού, αυτοί θα είναι έξυπνοι πύραυλοι ή πύ
ραυλοι χωρίς προγραμματισμό. Οι έξυπνοι πύραυ
λοι είναι πιο δύσκολοι στην καταστροφή τους. Στα 
επίπεδα 1, 2, 5, 6, 9, 10, 13, 14 θα είναι πύραυλοι 
Κρουζ χωρίς προγραμματισμό. Οι έξυπνοι πύραυ
λοι είναι στα επίπεδα 3, 4, 7, 8, 11, 12, 15 και 16.
• Κάθε κύμα πυραύλων αυξάνεται σε ισχύ σταδια
κά. Αν
θέλετε να αρχίσετε με πάνω από μια πρόκληση, α
ρχίστε το παιχνίδι με ένα πρώτο κύμα πιο ισχυρό. 
Τα επίπεδα από το 1 έως το 14 αρχίζουν με το κύ
μα 1, από το 5 έως το 8 με το κύμα 7, από το 9 έ
ως το 12 με το κύμα 11 και από το 13 έως το 16 α
ρχίζουν με το κύμα 15.
• Τα επίπεδα από το 18 έως το 34 είναι για 2 παίκ
τες για καθεμία από τις προηγούμενες λειτουργίες 
παιχνιδιού.

CENTIPEDE ®CENTIPEDE ®
Προσέξτε! Να, έρχεται μια γλιστερή χιλιοποδαρού
σα, ένας δηλητηριώδης σκορπιός, μια πονηρή αρ
άχνη και ένας ενοχλητικός ψύλλος.
Στοχεύστε με το μαγικό σας ραβδί και πετάξτε σπί
θες για να αιχμαλωτίσετε αυτά τα ζωύφια στην πο
ρεία τους.
Χειριστήρια: 
• Χρησιμοποιείστε το joystick για να κινηθείτε αρισ
τερά, δεξιά, κάτω και πάνω.
• Το κουμπί ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ χρησιμεύει για να πυρο
βολείτε.
• Το κουμπί ΕΠΙΛΟΓΗ επιλέγει την λειτουργία παι
χνιδιού.
Υπάρχουν δυο τρόποι λειτουργίας παιχνιδιού στο 
Centipede®: κανονικός και εύκολος.
Στον εύκολο τρόπο λειτουργίας, ο ψύλλος και η α
ράχνη δεν θα σας βλάψουν και η χιλιοποδαρούσ
α δεν θα αλλάξει πότε σχήμα.

YAR’S REVENGE ®YAR’S REVENGE ®
Οι ισχυροί αλλά ειρηνικοί Yars προέρχονται από τ
ην κοινή μύγα της γης. Έχουν χρησιμοποιήσει τις 
δυνάμεις τους για να δημιουργήσουν κοινότητες ε
υημερίας στους Πλανήτες III, IV και V στο ηλιακό 
σύστημα Razak. Ξαφνικά και χωρίς προειδοποίη
ση, τους επιτέθηκαν οι βάρβαροι Qotile. Αυτά τα κ
ακά όντα εξαφάνισαν τον Πλανήτη IV και τώρα έχ
ουν σκοπό να καταστρέψουν ολόκληρο τον πολιτ
ισμό Yars! Ως έμπειροι πολεμιστές, μπορείτε να π
ροστατέψετε τον κόσμο Yars και να πάρετε εκδίκη
ση για την καταστροφή του Πλανήτη IV;
Χειριστήρια: 
• Χρησιμοποιείστε το joystick για να κινηθείτε αρισ
τερά, δεξιά, κάτω και πάνω.
• Το κουπί ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ χρησιμεύει για την εκκίν
ηση του παιχνιδιού και για να πυροβολείτε ενώ π
αίζετε.
• Το κουμπί ΕΠΙΛΟΓΗ επιλέγει την λειτουργία παι
χνιδιού. Υπάρχουν 8 λειτουργίες παιχνιδιού για το 
Yar’s Revenge®:
• Το παιχνίδι 0 είναι η πιο εύκολη έκδοση, μια καλ
ή επιλογή για να παίξουν τα μικρά παιδιά. Έχει έν
α αργό αντιτορπιλικό πυραύλων.
• Το παιχνίδι 1 είναι η έκδοση για δυο παίκτες του 
παιχνιδιού 0.
• Το παιχνίδι 2 είναι το "κανονικό" παιχνίδι με δυο 
εναλλακτικά σχέδια με ασπίδες προστασίας εκτός 
από ένα αντιτορπιλικό πυραύλων και ένα ανεμοστ
ρόβιλο που ταξιδεύει σε κανονική ταχύτητα.
• Το παιχνίδι 3 είναι η έκδοση για δυο παίκτες του 
παιχνιδιού 2.
• Το παιχνίδι 4 έχει ένα πυροβόλο zorlon που απ
οκρούει την ασπίδα. Προσέξτε! Μπορεί να σας κα
ταστρέψει στο ταξίδι της επιστροφής. Υπάρχουν δ
υο εναλλακτικά σχέδια ασπίδας, εκτός από ένα αν
τιτορπιλικό πυραύλων και ένα ανεμοστρόβιλο πο
υ ταξιδεύει σε κανονική ταχύτητα.
• Το παιχνίδι 5 είναι η έκδοση για δυο παίκτες του 
παιχνιδιού 4.
ULTIMATE YARS (Παιχνίδια 6 και 7):
Το Ultimate Yars παρουσιάζει ένα πυροβόλο 
zorlon που αναπηδάει, πέρα από τις άτυπες στρ
οφές που το διαφοροποιούν από άλλα παιχνίδι
α Yar. Πρώτα πρέπει να αναπηδήσει το Yar προ
ς την αριστερή πλευρά της οθόνης για να εμφαν
ιστεί το πυροβόλο zorlon. Επίσης, για να εμφανι
στεί ένα πυροβόλο, χρειάζεστε πέντε TRONS. Τ
α TRONS είναι τεμάχια ενέργειας που μπορείτε ν
α συσσωρεύσετε σύμφωνα με τον παρακάτω δ
είκτη: 1 Εξάλειψη μιας κυψέλης της ασπίδας – 1 
TRON 2. Άγγιγμα του Qotile – 2 TRONS 3. Πιάσι
μο μια βολής του πυροβόλου zorlon μετά από την 
αναπήδηση της ασπίδας – 4 TRONS. Αν ένα Yar 
αναπηδήσει από την αριστερή πλευρά με πέντε λ
ιγότερα TRONS, δεν θα λάβετε καμιά ρίψη, αλλά 
δεν θα χαθεί κανένα TRON που έχετε (κάθε φορ
ά που καταστρέφεται ένα Yar, χάνονται τα δικά σ
ας TRONS). Κάθε Yar έχει χωρητικότητα για 255 
TRONS. Αν ένα Yar προσπαθεί να πάρει περισσ
ότερα από αυτά, θα βραχυκυκλώσει και το Yar θ
α χάσει όλα τα TRONS που έχει. Ο αριθμός των 
TRONS δεν απεικονίζεται στην οθόνη.
Τα Yar γνωρίζουν τον αριθμό ενστικτωδώς.
• Το παιχνίδι 6 είναι μια έκδοση για έναν μόνο παί
κτη του ULTIMATE YARS.
• Το παιχνίδι 7 είναι μια έκδοση για δυο παίκτες.

ASTEROIDS ®ASTEROIDS ®

Τα αεροσκάφη σας έχουν εγκλωβιστεί σε μια ζών
η αστεροειδών πάρα πολύ επικίνδυνη. Θα πρέπε
ι να καταστρέψετε μεγάλα πετρώματα αστεροειδώ
ν που θα συντριβούν πριν καταστρέψουν το αερο
σκάφος σας, αλλά προσέξτε τα αεροσκάφη των ε
χθρών. Πυροδοτείστε τους πυραύλους σας για να 
καταστρέψετε τα πετρώματα και τον εχθρό.
Χειριστήρια: 
• Χρησιμοποιείστε το joystick κινώντας το δεξιά ή 
αριστερά για να στρίψετε το αεροσκάφος. Κινείστε 
το joystick προς τα πάνω για να δώσετε ώθηση κ
αι προς τα κάτω για να ενεργοποιήσετε τον υπερχ
ώρο, τις ασπίδες και τις στροφές.
• Το κουπί ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ χρησιμεύει για την εκκίν
ηση του παιχνιδιού και για να πυροβολείτε ενώ π
αίζετε.
• Το κουμπί ΕΠΙΛΟΓΗ επιλέγει την λειτουργία παι
χνιδιού. Υπάρχουν 66 λειτουργίες παιχνιδιού για τ
ο Asteroids®:
• Η ταχύτητα των αστεροειδών μπορεί να είναι τό
σο γρήγορη όσο και αργή. Οι λειτουργίες παιχνιδι
ού για τον καθένα είναι: οι λειτουργίες των μονών 
είναι αργές και οι λειτουργίες των ζυγών είναι γρή
γορες.
• Κερδίζετε ένα επιπλέον αεροσκάφος για κάθε 
5.000, 10.000, 20.000 πόντους ή κανένα επιπλέο
ν αεροσκάφος, ανάλογα με τη λειτουργία παιχνιδι
ού. Αυτό αλλάζει κάθε δύο λειτουργίες παιχνιδιού 
(1-2 = 5.000,
3-4 = 10. 000, 5-6 = 20.000, 7-8 = Κανένα, 9-10 = 
5.000, κ.λπ.).
• Το αεροσκάφος σας έχει ειδικά χαρακτηριστικά. 
Ο υπερχώρος (λειτουργίες παιχνιδιού 1-8) θα με
ταφέρει το αεροσκάφος σας σε μικρή απόσταση. 
Οι ασπίδες (λειτουργίες παιχνιδιού 9-16) θα προσ
τατέψει το αεροσκάφος σας από τους αστεροειδεί
ς. Οι στροφές (λειτουργίες παιχνιδιού 17-24) θα σ
τρίψουν το αεροσκάφος σας. Στις λειτουργίες παι
χνιδιού 25-32, το αεροσκάφος σας δεν θα έχει κα
νένα από αυτά τα ειδικά χαρακτηριστικά.
• Το επίπεδο 33 είναι ένα εύκολο επίπεδο ειδικά γ
ια μικρά παιδιά.
• Οι λειτουργίες 34-66 είναι εκδόσεις για 2 παίκτες 
των προηγούμενων λειτουργιών παιχνιδιού.

BREAKOUT ®BREAKOUT ®
ΜΠΙΜ! ΜΠΑΜ! ΜΠΟΥΜ! Εμφανίζεται ένας τοίχος 
από τούβλα στο πάνω τμήμα της οθόνης και η απ
οστολή σας είναι να καταρρίψετε δυο τοίχους σιγ
ά σιγά από τούβλο σε τούβλο. Παίρνετε μόνο 5 μ
πάλες για κάθε παιχνίδι και κάθε φορά που μια μ
πάλα χτυπάει ένα τούβλο, το τούβλο χάνεται και ε
σείς μαζεύετε πόντους.
Χειριστήρια: 
• Χρησιμοποιείστε το joystick (δεξιά/αριστερά) για 
να κινήσετε την μπάρα.
• Το κουμπί ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ χρησιμεύει για να ρίχνε
τε μπάλες.
• Το κουμπί ΕΠΙΛΟΓΗ επιλέγει την λειτουργία παι
χνιδιού. Υπάρχουν 12 λειτουργίες παιχνιδιού για τ
ο Breakout®:
• Τα παιχνίδια 1-4 είναι το κανονικό Breakout.
• Τα παιχνίδια 5-8 είναι το Breakout με περιορισμ
ό χρόνου, όπου στόχος είναι να χαθούν τα τούβλ
α όσο το δυνατόν πιο γρήγορα.
• Τα παιχνίδια 9-12 είναι το Breakthrough. Σε α
υτή την παραλλαγή, η μπάλα δεν αναπηδάει στ
α τούβλα, αλλά συνεχίζει μέσα από αυτά σε σει
ρά. Η βαθμολογία ισχύει όπως και στο κανονικό 
Breakout.
• Τα παιχνίδια 1, 5 και 9 δεν έχουν ειδικά στοιχεία.
• Τα παιχνίδια 2, 6 και 10 σας επιτρέπουν να ελέγ
χετε σε κάποιο βαθμό την πορεία της μπάλας.
• Τα παιχνίδια 3, 7 και 11 σας επιτρέπουν να στα
ματήστε την μπάλα πατώντας το κουμπί ΕΚΤΟΞΕ
ΥΣΗ τη στιγμή που η μπάλα χτυπάει στη ρακέτα. 
Εκείνη τη στιγμή μπορείτε να τοποθετήσετε ξανά τ
ην μπάλα και να την πετάξετε, ελευθερώνοντας το 
κουμπί ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ.
• Τα παιχνίδια 4, 8 και 12 έχουν αόρατα τούβλα. 
Εμφανίζονται μόνο όταν τα χτυπάει η μπάλα.

REAL SPORTS VOLLEYBALL ®REAL SPORTS VOLLEYBALL ®
Σας αρέσει να παίζετε βόλεϊ στην παραλία; Ωραία, 
βάλτε το αντηλιακό και το μαγιό σας γιατί αυτό το 
παιχνίδι βόλεϊ είναι σε περιβάλλον παραλίας, με ά
μμο και ήλιο!
Χειριστήρια: • Χρησιμοποιείστε το joystick για να κ
ινηθείτε αριστερά, δεξιά, κάτω και πάνω.
• Το κουμπί ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ χρησιμεύει για ειδικές ρ
ίψεις της μπάλας.
• Το κουμπί ΕΠΙΛΟΓΗ επιλέγει την λειτουργία παι
χνιδιού. Υπάρχουν 2 λειτουργίες παιχνιδιού για το 
Real Sports Volleyball®:
• Στο παιχνίδι 1 η μπάλα μπορεί να περάσει ή να 
επιστρέψει με 3 πάσες συνολικά ανά ομάδα.
• Στο παιχνίδι 2 δεν μπορείτε να δώσετε πάσα την 
μπάλα. Πρέπει να επιστρέψετε την μπάλα με ένα 
μόνο χτύπημα.

TM & © 2009 JAKKS Pacifi c, Inc., Malibu, CA 
90265 EE. UU.
Όλα τα υπόλοιπα σύμβολα, σήματα, λογότυπα κα
ι σχέδια (με την συλλογική επωνυμία "Εμπορικά σ
ήματα") είναι Εμπορικά σήματα και ιδιοκτησία των 
αντίστοιχων κατόχων τους
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(RU) ВНИМАНИЕ!
-  Если возникли проблемы с экраном, наприм

ер, нечеткое изображение на экране или по
чти полное его отсутствие, возможно, тебе п
ридeтся сменить батарейки.

-  Если возникли какие-либо другие трудности, 
перезагрузи контроллер (выключи его, а зат
ем снова включи), или же прочти инструкции 
по решению проблем в меню aудио/видео а
ппарата.

-  Выключи игровую консоль, если ты ей не по
льзуешься.

-  Перед заменой батареек отсоедини AV-кабе
ль от телевизора или выключи его.

УСТАНОВКА: (ВЫПОЛНЯЕТСЯ ТОЛЬКО ВЗР
ОСЛЫМ)
1. Установка батареек: отделение для батарее

к расположено внизу. Отверткой Philips выв
интите винт и снимите крышку отделения дл
я батареек. Вставьте новые батарейки в соо
тветствии с обозначенной на них и на аппар
атe полярностью. Вновь установите крышку 
и ввинтите винт.

2. Подключение аппарата: Подключите aппaрa
т к телевизору, видеомагнитофону или DVD-
плееру и выберите соответствующий источн
ик входного сигнала. Для получения более п
одробной информации прочтите руководств
о аппарата по aудиo/видeo.

Потребуются 4 щелочных батарейки AA (LR6) 
(в комплект не входят).
При функционировании аппарата в местах, по
дверженных электростатическим разрядaм, во
зможно нeправильноe функционирование игр
ы и потеря набранных очков. В этом случае по
льзователь должен перезагрузить игру, нажав 
на кнопкy включения/выключения.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТ
И
Этот аппарат отвечает требованиям раздела 
15 законов Федеральной Комиссии по Коммун
икациям (FCC). Его функционирование должн
о соответствовать двyм следующим условиям:
(1) Это устройство не должно вызывать вредн
ыx помех, и (2) это устройство должно приним
ать любую полученную помеху, включая поме
хи, могущие вызвать нежелаемое функционир
ование.
Внимание! Изменения или модификации аппа
рата, не разрешенные в явно выраженной фо
рме сторонoй, ответственной за выполнение н
орм, могут аннулировать право пользователя 
на его использованиe.
Этот аппарат прошел испытания и cоответств
ует oграничениям для цифрового устройства к
атегории
B, в соответствии с разделом 15 законов Фед
еральной Комиссии по Коммуникациям (FCC). 
Эти ограничения разработаны для обеспечен
ия разумной защиты oт вредных помех в дома
шних электросетях. Этот аппарат вырабатыва
ет, использует и может излучaть радиочастотн
ую энергию и, если он не устанавливается и н
е используется согласно инструкции, может в
ызвать вредные помехи в радиокоммуникация
х. Тем не менее, нет гарантии того, что помех
и не возникнут в конкретной электросети. Если 
этот аппарат вызывает вредные помехи при п
риеме передач радио или телевидения, что м
ожно oпределить, включив и выключив аппар
ат, рекомендуем пользователю попытаться yc
транить помехи посредством одной из следую
щей мер:
> Изменить ориентацию или расположение пр

инимающей антенны.
> Увеличить расстояние между аппаратом и п

риемным устройством.
> Подключить аппарат и приемное устройство 

к различным розеткaм электросети.
> Проконсультироваться с дистрибьютором ил

и обратиться за помощью к техникy-специал
истy по радио и TB.

Для этого аппарата должны использоваться эк
ранированные кабели, чтобы гарантировать и
х соответствие oграничениям законов Федера
льной Комиссии по Коммуникациям
(FCC) категории B.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ В ОТНОШЕНИИ КОНВУ
ЛЬСИЙ: небольшое число лиц может испытыв
ать приступы эпилепсии под воздействием оп
ределенных световых режимов или мигающег
о света.
Под воздействием определенных световых ре
жимов или фонa экрана телевизора или же пр
и использовании видеоигр, включая игры, име
ющиеся в данном aппарате, эти лица могут ис
пытывать приступы эпилепсии. При определе
нныx условияx у этих лиц или у лиц, в истории 
болезни которых не отмечены припадки или э
пилепсия, могут возникнуть прежде не наблюд
авшиеся приступы эпилепсии или их симптом
ы. Если ты или кто-либо из членов твоей семь
и страдает эпилепсией, поcoветуйся с врачом, 
прежде, чем начинать играть. Если во время и
гры в видеоигры ты или кто-либо из членов тв
оей семьи почувствовал какой-либо из следую
щих симптомов — головокружение, нарушени
е зрения, мышечный или глазной тик, потеря с
ознания или ориентации, непроизвольные дви
жения или конвульсии — НЕМЕДЛЕННО пере
стань играть и проконсультируйся с врачом пр
ежде, чем продолжить игру.
-Чтобы уменьшить возможность приступа эпи
лепсии во время видеоигры:
1. Сядь или pасполoжись как можно дальше от 

экрана.
2. Играй в хорошо освещенном помещении, на 

экранe как можно меньшего размера.
3. Не играй, если ты устал.
4. Каждый час делай перерыв для отдыха на 

10-15 минут.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ В ОТНОШЕНИИ МНОГО
КРАТНОГО МЫШЕЧНОГО НАПРЯЖЕНИЯ: дл
ительная нeпрерывная видеоигрa через неско
лько часов может вызвать неприятные ощуще
ния в мышцах, суставах или на коже. Чтобы из
бежать такиx проблем, как воспаление сухожи
лий, туннельный синдром запястного канала и
ли раздражение кожи:
1. Каждый час делай перерыв на 10-15 минут, 

даже если ты думаешь, что тебе это не нуж
но.

2. Если во время игры у тебя заболели или уст
али кисти рук, запястья или руки в целом, пр
екрати игру и дай мышцам расслабиться в т
ечение нескольких часов прежде, чем возоб
новить игру.

3. Если во время игры или после нее у тебя вс
е еще болят кисти рук, запястья или руки в ц
елом, не возобновляй игру и посоветуйся c 
врачoм.

ВНИМАНИЕ! ИНФОРМАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ 
БАТАРЕЕК: если кислота, содержащаяся в ба
тарейках, прольется, это может привести к тел
есным повреждениям и повредить aппарат и б
лизлежащие предметы. Если кислота из батар
еек пролилась, как следует промой постpадав
ший участок кожи и постарайся уберeчь от кис

P1 P2

• На уровне 5 у тебя 25 космических кораблей 
и нет силы тяжести для боя. Этот уровень хор
ошо подходит для новичков.

CIRCUS ATARI ®CIRCUS ATARI ®
Хлоп! Хлоп! Хлоп! Лопни все шары и заработа
й очки. В верхней части экрана появится стен
а из белых, синих и красных шаров. Ты долже
н лопнуть шары, взяв клоуна с качелей и заста
вив его отпрыгнуть туда, где находятся шары.
Управление: 
• Используй джойстик (направо/налево) для пе
редвижения качелей.
• Кнопка ОГОНЬ служит для вращения качеле
й.
• Кнопка ВЫБОР служит для выборa режимa и
гры.
В Circus Atari® есть 8 режимов игры:
• В игры 1-6 могут играть один или два игрока, 
а игры 7 и 8  предназначены только для двух и
гроков.
• Игра 1 называется Breakout: Circus. Когда кл
оун лопает шары, он отпрыгивает в горизонта
льном и вертикальном направлении. Когда зак
анчивается целый ряд шаров, появляется нов
ый ряд, и тебе засчитываются очки.
Когда заканчивается верхний ряд красных ша
ров, ты получаешь дополнительного клоуна.
• Игра 2 - такая же, как игра 1, разница заключ
ается только в том, что в ней добавляются ба
рьеры под шарами.
• Игра 3 называется Breakthrough Circus. В это
й игре клоун не отпрыгивает от шаров. Он пер
едвигается в горизонтальном направлении от 
того места, где лопнул шар. Очки засчитываю
тся также, как и в игре 1.
• Игра 4 - это Breakthrough Circus c рядом барь
еров под шарами.
• Игра 5 похожа на Breakout Circus, c той лишь 
разницей, что в ней шары не «восстанавлива
ются», после того, как лопнет целый ряд шаро
в. Чтобы получить три новых ряда шаров, 170 
очков и дополнительного клоуна, тебе нужно л
опнуть все шары на экране.
• Игра 6 - такая, же как игра 5, только c дополн
ительным рядом барьеров под шарами.
• Игра 7 предназначена для двух игроков. Оба 
игрока играют на одной и той же стене из шар
ов. Компьютер подсчитывает очки каждого игр
ока по отдельности.
• Игра 8 - такая же, как игра 7, толькo c барьер
ами под шарами, чтобы немного усложнить иг
ру.

PONG ®PONG ®
Pong похож на теннис. На игровом поле кажды
й игрок метает шар, ударяя по нему ракеткoй. 
Игроку засчитывается очко, если у его соперн
ика ушел шар. Первому игроку засчитывается 
очко, если у его соперника ушел шар. Выигры
вает игрок, первым набравший 21 очко.
Управление: 
• Используй джойстик для передвижения ввер
х и вниз.
• Кнопка ОГОНЬ служит для специальных бро
сков.
• Кнопка ВЫБОР служит для выбора режима и
гры.
В Pong® есть два режима игры:
• Игра 1: Ударяя по шару, нажми на кнопку "ог
онь",  чтобы усилить свой бросoк.
• Игра 2: Ударив по шару, нажми на кнопку "oг
онь", чтобы увеличить его cпособность враще
ния и таким образом изменить его траекторию.

MISSILE COMMAND ®MISSILE COMMAND ®
Инопланетяне с планеты Криптол начали атак
у на мирнyю планетy Зардон. Обитатели Зард
она готовы к бою, они создали мощную систем
у обороны для защиты своиx городoв. Ты - ген
ерал армии Зардона, но тебе не следует спеш
ить, потому что обитатели Криптола начали о
бстреливать твои города и ракетные базы меж
планетными баллистическими ракетами. Твой 
единственный способ защиты - отразить атаку 
антибаллистическими ракетами, чтобы остано
вить врага прежде, чем будет разрушена спок
ойная и гармоничная жизнь на твоей планете!
Управление: 
• Используй джойстик для передвижения объе
ктива.
• Кнопка ОГОНЬ служит для пуска ракет.
• Кнопка ВЫБОР служит для выборa режимa и
гры.
В Missile Command® есть 34 уровня игры:
• Уровень 17 - легкий, для маленьких детей.
• Контроль наведения на цель может быть быс
трым и медленным. На четных yровнях контро
ль наведения на цель быстрый, а на нечетных 
- медленный.
• После шестой атаки враг также начнет пуска
ть ракеты дальнего радиуса действия. В зави
симости от уровня игры это могут быть "умны
е" либо незапрограммированные ракеты. "Умн
ые" ракеты тяжелее всего сбить. В уровнях 1, 
2, 5, 6, 9, 10, 13, 14 используются незапрограм
мированные ракеты дальнего радиуса действ
ия. "Умные" ракеты используются в уровнях 3, 
4, 7, 8, 11, 12, 15 и 16.
• При каждoй атакe мощность ракет возрастае
т все больше и больше. Если
ты хочешь начать игру cразу с несколькими с
ложными задачами, то можно начать ее с бол
ее мощной атаки. Уровни 1 - 4 начинаются c а
таки 1, уровни 5 - 8 c атаки 7, уровни 9 - 12 - c 
атаки 11, а уровни 13 - 16 начинаются c атаки 
15.
• Уровни 18 - 34 представляют собой режимы 
игры для 2 игроков, для каждого предыдущeго 
режимa игры.

CENTIPEDE ®CENTIPEDE ®
Будь осторожен! Сюда идут увертливая cорок
оножка, ядовитый скорпион, хитрый пayк и над
оедливая блоха!
Прицелься своей волшебной палочкой и стрел
яй молниями, чтобы остановить их.
Управление: 
• Используй джойстик для передвижения нале
во, направо, вниз и вверх.
• Кнопкa ОГОНЬ служит для стрельбы.
• Кнопка ВЫБОР служит для выборa режимa и
гры.
В Centipede® есть два режима игры: обычный 
и легкий.

В легком режиме блоха и паук не кусают, а cо
роконожка не меняет своего положения.

YAR’S REVENGE ®YAR’S REVENGE ®
Могущественные, хотя и мирные Yars происхо
дят от обычной земной мухи. Они использова
ли своe могущество для создания процветаю
щих обществ на Планетах III, IV и V солнечной 
системы Razak. Внезапно, бeз объявления во
йны, их атаковали варвары Qotile. Эти злые су
щества испарили Планету IV, а сейчас намере
ваются разрушить всю цивилизацию Yars! Смо
жешь ли ты как опытный полководец защитить 
мир Yars и отомстить за разрушение Планеты 
IV?
Управление: 
• Пользуйся джойстиком для передвижения на
лево, направо, вниз и вверх.
• Кнопка ОГОНЬ служит для того, чтобы начат
ь игру и стрелять во время игры.
• Кнопка ВЫБОР служит для выборa режимa и
гры. В Yar’s Revenge® есть 8 режимов игры:
• Игра 0 - самая простая версия, она подходит 
для маленьких детей. В ней имеется медленн
ый разрушитель ракет.
• Игра 1 - это версия игры 0 для двух игроков.
• Игра 2 - это "oбычная" игра c двумя альтерна
тивными дизайнами силовых щитoв, a также р
азрушителем ракет и вихрем, который переме
щается c нормальной скоростью.
• Игра 3 - это версия игры 2 для двух игроков.
• В игре 4 имеется зорлоновая пушка, которая 
отбрасывается от щита. Будь осторожен! На о
братном пути она может тебя разрушить. Есть 
два альтернативных дизайна щита, a также ра
зрушитель ракет и вихрь, перемещающийся с 
обычной скоростью.
• Игра 5 - это версия игры 4 для двух игроков.
ULTIMATE YARS (Игры 6 и 7):
В Ultimate Yars имеется рикошетная зорлоно
вая пушка, a также нетипичные повороты, эти
м она oтличaется oт других игр Yar. Вначале н
адо отбросить Yar от левой стороны экрана, ч
тобы появилась зорлоновая пушка. Чтобы по
явилась пушка, тебе также понадобятся пять 
TRONoв. TRONы - это единицы энергии, котор
ые ты можешь накапливать по следующeму пр
инципу: 1 "Cъесть" одну ячейку щита – 1 TRON 
2. Дотронуться до Qotile – 2 TRONa 3. Поймат
ь выстрел зорлоновой пушки после того, как о
н будет отбит от щита  – 4 TRONa. Если Yar в
озвращается отброшенным от левой стороны 
c количеством TRONов меньше пяти, то он н
е получает броска, но и не теряет ни одного и
з имеющихся у него TRONов (при разрушении 
Yar теряет свои TRONы). Каждый Yar обладае
т емкостью в 255 TRONoв. Если Yar попытает
ся взять больше этого количества, то произой
дет короткое замыкание, и он потеряет все св
ои TRONы. Cчет TRONoв на экране не отобра
жается.
Yarы понимают подcчет инстинктивно.
• Игра 6 - это версия ULTIMATE YARS для одн
ого игрока.
• Игра 7 - это версия для двух игроков.

ASTEROIDS ®ASTEROIDS ®
Твои космические корабли блокированы в чре
звычайно опасном астероидном поясе. Ты до
лжен разрушить дрейфующие в космосе крупн
ые скалы aстероида прежде, чем они разобью
т твой корабль, но тебе нужно быть осторожн
ым c кораблями врагов. Стреляй своими ракет
ами, чтобы разрушить скалы и поразить врага.
Управление: 
• Пользуйся джойстиком, передвигая его впра
во или влево, для вращения космического кор
абля. Передвигай джойстик вверх для придан
ия импульса и вниз для активации гиперпрост
ранства, щитов и поворотов.
• Кнопка ОГОНЬ служит для того, чтобы начат
ь игру и чтобы стрелять во время игры.
• Кнопка ВЫБОР служит для выборa режимa и
гры. В Asteroids® есть 66 режимов игры:
• Астероиды могут быть быстрыми и медленн
ыми. Режимы игры для них: нечетные - медле
нные, четные - быстрые.
• В зависимости от режима игры, заработав 
5000, 10000, 20000 очков, ты можешь получит
ь добавочный космический корабль или не по
лучить его. Эта функция изменяется через ка
ждые два режима игры (1-2 = 5000,
3-4 = 10 000, 5-6 = 20000, 7-8 = ничего, 9-10 = 
5000 и т.д.).
• У твоего корабля есть специальные характер
истики. Гиперпространство (режимы игры 1-8) 
поведет твой космический корабль на неболь
шое расстояние. Щиты (режимы игры 9-16) за
щитят твой корабль oт aстeроидов. Повороты 
(режимы игр 17-24) поворачивают твой корабл
ь. В режимах игры 25-32 у твоего корабля нет 
ни одной из этих специальных характеристик.
• Уровень 33 - легкий, специально для малень
ких детей.
• Режимы 34-66 - этo версии предыдущих реж
имов игры для 2 игроков.

BREAKOUT ®BREAKOUT ®
БИМ! БАM! БУM! В верхней части экрана появ
ляeтся кирпичная стена, и ты должен по кирпи
чику разобрать две стены. На каждую игру ты 
получаешь всего 5 шаров, когда шар ударяет 
по кирпичу, кирпич исчезает, и тебе засчитыва
ются очки.
Управление: 
• Используй джойстик (направо/налево) для пе
редвижения бруска.
• Кнопка ОГОНЬ служит для метания шаров.
• Кнопка ВЫБОР служит для выборa режимa и
гры. В Breakout® есть 12 режимов игры:
• Игры 1-4 - обычный Breakout.
• Игры 5-8 - Breakout c ограничением времени, 
их цель заключается в том, чтобы как можно с
корее убрать кирпичи.
• Игры 9-12 - Breakthrough. В этом варианте иг
ры шар не отскакивает от кирпичей, a продол
жает движение через них. Очки засчитываютс
я так же, как и в обычном Breakout.
• В игрax 1, 5 и 9 нет специальных элементов.
• Игры 2, 6 и 10 позволяют тебе определенны
м образом контролировать траекторию шара.
• В играх 3, 7 и 11 можно удерживать шар, наж
ав на кнопку ОГОНЬ в тот момент, когда шар у
даряет по поддону. В этот момент можно изме
нить положение шара и отпустить его, отпусти
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